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П И Р А Т Ъ 



1. 



Бидно празднуетъ. габара: 
Все на дек'Ь веселится, 
И гаванская сигара 
У пирата не дымится. 

Ахъ! не диво, что сигара 
У испанца потухаетъ: 
Мжитъ сдухъ его гитара, 
Годосъ милый расп^Ьваетъ. 

Въ плать'Ь съ берега Гоанго 
И въ мантилье изъ Китая 
Пляшетъ съ боцманомъ Фанданго 
Бастильяйка молодая. ^ 

Резвой птичкою летаетъ . 
Д'Ьва, полная веселья, 
И глаза ея блистаютъ, 
Что брильянты ожерелья. 

Пляшетъ донья Инезилья, 
РдФютъ розы на ланитахъ, 
Развевается мантилья 
На плечахъ полуоткрытыхъ; 

И подъ сЬтку голубую 
Скрыты шолковыя косы; 
На красотку молодую 
Загляделись в&к матросы. 
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БсЬ на райн1^9 на да«бтахъ, 
Въ круговую зас1^ютъ, 
И, забывъ о пистолетахъ, 
Бастаньетаин щелкаютъ. 



Но вотъ кончился ихъ танецъ; 
Инезилья отдыхаегь, 
И гитару иавританецъ 
Ей почтительно вручаетъ. 

Вотъ лоетъ она про балы 
Во дворцахъ родного края, 
Гд'Ь въ граненые бокалы 
Льется влага дорогая; 

Гд'Ё п0кь звуки музыкантовъ 
Дощ^и милыя танцуютъ 
И сердца надиенныхъ грандовъ 
Красотой свое^ чаруютъ; 

Восп-бваеть край счастливый, 
Гд1^ ихъ пристань ожидаетъ, 
Тл/к нодъ с1^Н1Ю оливы 
Лазарони отдыхаетъ; 

Восп'Ьваетъ блескъ Милана, 
Рима — запада столицы.... ' 
Пожалейте капитана: 
Онъ заслушался п1^вицы. 

3. 

Онъ заслушался певицы 

И забылъу что врагъ не спитъ; 

На него, быстр'Ье птицы, 

Оттомансшй: брить летать. отгебьуСоо^\г 



-а 

ч 

Ботъ онъ бизко, вотъ прпчалоя,-^ 
Это страшный Абдаиа.... 
И внезапно залпъ раздался, 
Загремело: «Иль-Алла!» 

Засверкали ятаганы.... 
На враговъ своихъ грозой 
Устремились мусульманы; 
ЗакипФлъ кровавый бой. 

Дынонъ всЬ кругомъ объяты; 
Торжествуетъ Оттоманъ; * 
€тонутъ пленные пираты, 
И убитъ ихъ напитанъ! 

Плачетъ донья молодая.... 
О, не плачь, моя краса! 
И платх)чкомъ изъ Китая 
Осуши свои глаза! 

у Мароккскаго султана 
Блещетъ золотомъ дворецъ; 
Тамъ и друга-капитана 
Ты забудешь наконецъ. 

И «регатъ въ Марокко мчится; 
Вотъ и берегъ не рлекъ: 
Завтра много облегчится 
У султана кошелекъ. 







1844. 



1Щ1Е11 Ц1«Т01Ъ. 



На подушкахъ на пуховыхъ, 
Д'Ьва сладко почиваетъ; 
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Т%ЕЬ р^нмцъ еа шелковыхъ * 
Щечки н1Ьжно ос^няетъ; 

А цв1Ьты, питомцы хая, 
Въ кружк1Ь пиндной съ водою ^ 
На сто11Ь, благоухая, 
Рд^ють св-Ьжей красотою. 

И отъ нихъ разлить тяжелый 
Арояатъ по всей сс1;тлиц'Ь, 
И лучъ н^Ьсяцъ веселый 
Снотритъ въ личико д'ЬвицФ. 

Всюду мертвое молчанье.... 
Чу! поютъ п1Ьвцы разсв'^та! 
Бдругъ послышалось шептанье 
Межъ листочками букета. 

И воздушным созданья 
Изъ цв1Ьточковъ вылетаютъ: 
Вс1Ь одФты н'Ьжной тканью, 
И в'Ьнцы на нихъ С1яютъ. 

Вотъ изъ лона алой розы 
Вышла Фея молодая, 
И сверкаетъ, будто слезы. 
Жемчугъ, кудри обвивая. 

Вотъ изъ листьевъ анемона 
Витязь бодрый выступаетъ, 
И блестящая корона 
Шлемъ косматый унрашаетъ; 

Б-Ьють перья голубыя 

Надъ овущеннымъ забраломъ. 

Изъ лилеи вышла д']&ва 

Подъ прозрачнымъ поврываломъ. # 

И возсталъ- изъ г^арскихъ кудрей 

Сынъ Сахары раеналеной, офгебьуСоо^\^ 



и сверкаетъ полум'Ьсяцъ 
На чалпсЁ его зеленой. 

Изъ короны царской гордо 
Вышелъ царь великол'Ьпный, 
И за нимъ изъ всЬхъ фгялокъ 
Рядъ придворныхъ рабол1^пный. 

Изъ иарциса вышедъ страстный ^ 

Отрокъ съ томными очами, 

И прильнулъ къ устамъ прекрасной 

Ароматными устами. ^^^-т-^Г!:::^ 

и ВС* духи вкругъ постели / Ч^ 1 '^^ ^ \'<<^\' 

Собрались и вереницей ;у/ ] >А \^ 

Закружились и запали ; , ^; , V' •'] I ^ 

Надъ уснувшею д*В1|цей: \^ л/ [^ 1 /; 

«Д-Ьва, д*ва! ты жестоко "чч-^^ >7ГТ:'^^^ 

Насъ съ землею разлучила! '^^ 

Зд*сь мы вянемъ одиноко, — 
Эта кружка намъ могила. 

Вакъ привольно, какъ прекрасно 
На земл* мы разцв^тали, 
Гд* лучи денницы ясной 
Наеъ приватно целовали; 

Тд* вечернею порою 
Ветерки насъ колебали, 
Гд*, какъ ЭЛЬФЫ, межъ собою 
Надъ цветами мы играли! 

' Насъ поитъ вода гнилая, 
Не роса не дождикъ л*та... 
ТИы умремъ,-^но умирая, 
Отомсхдмъ теб* за это!» 

П*нье смолкло; рой воздушный ^ , 

Вкругъ постели собирался, уф,ебьу^^00^1е 



1844. 



И въ св1Ьтдиц'Ь знойно-душной 
Тих1й шорохъ вновь раздался: 

Слышно прежнее шептанье, > 
Духн вьются вереницей, 
И отъ зноя ихъ дыханья 
Рд1^етъ личико д1Ьвицы. 

Вотъ и утро проглянуло 
Сквозь узорныя гардины; 
Но красотка ужь уснула 
Непробудныиъ сноиъ кончины. 

Съ легкой краской на ланитахъ, 
Безъ движенья, безъ дыханья. 
Ароматами убито ,^ 
Спить прелестное созданье. 



В08ДУ11Н1 1ДРД1Д1Ъ. 



Поздно ночью мы лежали на землЪ, среди равцямы; 
У коней своихъ усталыхъ чутко спали бедуины; 
Вдалек^Ь, при лунвомъ св-Ьт*]^, горы пильскхя б%л%ли, 
А кругомъ въ песк'Ь зыбучеиъ дромадеровъ кости тлФлм. 

Я не спалъ; подъ головою у меня сЬдло лежало, 

А широкШ плащъ дорожный былъ мн% вм']^сто одеяла; 

Близъ меня лежала сумка сладкихъ финиковъ сушоныхъ, 1 

Сабля острая и пара пистолетовъ заряжоныхъ. 

* 

Бее безмолвно; лишь порою затрещитъ въ костр'Ь забытомъ 
1гонекъ, иль конь, проснувшись, стукнетъ объ землю конытомъ; 



11шь порою въ отдалены. крпъ орлный равдавалея. 
К наЪ|дв11ъ полусонный за ружье свое хватался. 

Вдругъ земля поколебалась, и померкъ за обдакамн 
Лунный св^ктъ, степные звЪри пронеслмся передъ пани; 
Конн робко отшатнулжсьу нашъ вожатый приподнялся;.. 
«Ну1 сказалъ онъ, знать воздушный караванъ опять помчался!» 

* * 
* 

Это онъ! м вотъ несутся всдЪдъ т^Ьней своихъ вожатыхъ. 

Дромадеры съ ездоками на хребтахъ своихъ горбатыхъ, 

И воздупшою толпою ндутъ дФвы, какъ Ревекка, 

На нлечЪ неся кувошны; ц1^ь пути ихъ — городъ Мекка»* 

«Ну! еще! иль нФтъ конца имъ? вотъ безчнсленные гости! 
Вновь въ верблюдовъ превратились ихъ разсЬянныя кости; 
Черный прахъ, чт5 по равнине, въ облакахъ густыхъ, летуяихъ. 
Бурно вьется, превратился въ черныхъ воиновъмогучихъ».... 

* * 

«Въ это црени ежегодно возстаютъ для каравана 
Вс^к, которые погибли тутъ въ иесиахъ отъ урагана^ — 
Чей, быть-можетъ, прахъистд1Ьвпий нынче съ пылью мы глотали, 
Чьщ разбросанный кости мы ногами попирали». 

* 
«И грядою безкояечнок, какъ на пиръ, во всемъ раздо'льк; 
Возстаютъ они и мчатся въ градъ святой на богомолье, 
И летятъ отъ (Сенегала до бреговъ Бабъ-эльмандеба... 
Страшенъ по^Ьздъ ихъ тревожный при огняхъ ночнагонеба!» 

«Стойте, други! кони рвутся? такъ накиньте имъ арканы! 
Ободритесь! не бегите, какъ пугливые бараны: 
Пусть воздушною одеждой вашихъ лицъ они коснутся. 
Имя Аллы призовите, — духи мимо пронесутся». 
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«(Подождите,^ — лишь дедидцы загорятся дучъ отрадный, 
И на васъ.отъ геръ нов'1етъ в1^теръ утроншй, прохяадвый,- 
И опять во прахъ летучШ обратятся привид*нья... 
Вотъ заржалъ мой конь ретивый, чуя утра приближенье!» 

1845. 



П0Д1 ПДИИДИИ. 



Межъ кустовъ мелькаютъ носмы: бой кипнтъ в% глуши л^Ьсной, 

И далейо слышенъ топотъ, трескъ в'Ьтвей и страшный вой. 

«Бзл'Ьзь со мной на эту пальму; но смотри, чтобъ звукъ колчана 

Злыхъ бойцовъ не потревожилъ тамъ, подъ т1^шю банана». 

* * 
■* 

«Видишь т*ло Европейца? — онъ отъ тигровыхъ когтей, 

Палъ, когда, томимый зноемъ, зд'Ьсь прилегъ подъ с']&нь в'Ьтвей: 

Травъ л'Ьчебныхъ, знать, искалъ онъ, нашихъ хижинъ гость 

смярешвгый^ — 

За него-то съ леопардомъ тигръ дерется раздрая^ениый»; 

«Онъ погибъ, несчастный б-Ьлый! не спасетъ его стр'Ьла! 
Вся лощина, гд'Ь лежитъ онъ, алой кровью натекла.... 
Кр'Ьаокъ сонъ твой, юный странЕикъ!'лизнь угасла молодая! 
О, какъ горько будетъ плакать о теб-Ь твоя родная!» 

«Леопардъ неустрашимый нападаетъ на врага; 
?отъ въ зубахъ его кровавыхъ трупа стиснута нога. 
Но добычу непрхятель л'Ьвой лапой охраняетъ, 
А другою онъ съ размаха леопарда поражаетъ». 

Вотъ скачекъ! и тигръ могуч1й на спин^К добычу мчнтъ; 
шардъ неутомимый бодро всл']^дъ за нимъ летитъ. ^8^^ 
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Вотъ опять они сц'Ьпились и въ борьб']^ осхбрвец']^лой 
Обнялись, — и въ ихъ объятьяхъ трупъ стоитъ окостенел ый»... 

<(Но смотри: съ вершины пальмы исполинская зм^я 
Опускается надъ нами, ядъ въ зубахъ своихъ тая; 
Развернулась — и мгновенно охватила кровожадных^: 
И зв*рей, и челов-Ька давитъ въ кольцахъ безпощадныхъ». 

1845. ^,..-^^^^ 

ИАВРИТ1НСК1Й КНЯЗЬ, 




' #11 » 

1. 

Дружину свою снарядилъ онъ на бой; 

Обвита глава его красной чалмой; 

Косматая кожа лежитъ на плечахъ: 

То левъ, имъ сраженный въ окружныхъ степяхъ. 

Зовутъ его клики бойцовъ удалыхъ; 
Онъ, черной рукою въ браслетахъ златыхъ 
Обнявъ свою д^^ву, сказалъ ей: ((прощай! 
Съ кровавой поб1^ды меня ожидай. 

Возьми, дорогая, подарки мои: 
Вотъ жемчугъ, вплети его въ кудри свои, — 
Его водолазы изъ темныхъ морей 
Достали для милой подруги моей. 

А вотъ перья страуса, убитаго мной. 
Пусть в*ютъ они надъ твоей головой; 
Укрась и шатеръ, и об']^дъ снаряди, 
И кубокъ наполни, и зд'1^сь меня жди». 

Сказалъ, — и, съ подругою милой простясь, 

Бъ дружин-Ё выходитъ воинственный князь^ьуСоо^Iе 
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I еъ крпомъ восторга вождя своего 
Вст[Ик«1аетъ лшхая хрухвиа его. 

«Ведв наеъ жъ поб^^н^- вед> насъ на бой! 
Готовы мы вс»нт втп за тобой!» 
Слоиовьв иыжв по нолш1Ь гренятъ, (*) 
I вовнн бонро на битву летять. 

Оть гровнаго ввужа воннсжнхъ роговъ 
Сжрнвавггся 8в1^рн во нраж^Ь л^Ьсовъ. 
Танъ знаня нельжнуло н пыль поннялась. 
Туна устремился съ дружиною жнязь. 

I степь оросилась жровавынъ ручьенъ.... 
А д1ква готовить для друга пр1енъ: 
Красиво вкнжани шатеръ убрала 
I пальмовыиъ сожоиъ божалъ налила. 

1 женчугъ блестящи, подарожъ норей, 
Вплела она въ <1ерныя жольца жудрей, 
Чело ос1Ьнилъ перьевъ страусовыхъ пужъ. 
Обвились жораллы вжругь шейжи и ружъ. 

I скла въ убор1& она предъ шатронъ; 
Ей издали слышенъ сражен1я громъ. 
Полдневное солнце лу<1ами налить; 
Увяли в1^нжи: но она все сидитъ. 

И солнце сожрылось, и ве<1еръ насталъ, 

И в'Ьтеръ холодной струей проб^жалъ, 

1 вотъ изъ подъ тины прибрежной, сквозь иль,. 

Наверхъ освежиться ползетъ крокодилъ. 

Вотъ слышенъ и ревъ оглушительный львовъ; 
Слоны отдыхаютъ подъ с^нью деревъ; 
Хира^ъ долговязый спешить на покой; 
Цв^ты напитались вечерней росой; 



(•) МаврИТаВСК1Я трубы. 01дШ2ес^ЬуСзОО^1е 
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А д'Ьва все снотритъ въ пустынную дадь, 
И грудь ей волнуетъ и страхъ, и печаль. 
Вдругъ съ поля сраженья хъ ней воинъ б^жнтъ^ 
Усталый, онъ кровью и пылью покрыть: 

«Бропала надежда! твой другъ полоненъ, 
И за норе къ бЪлынъ въ'ц'Ьпяхъ отвезенъ!» 
I Л/квЯу кахъ ср'Ьзаннный съ корня цвЪтокъ^ 
Упала безъ чувствъ на Голодный песокъ. 

2. 

Волнуется площадь народной толпой: 
Танъ циркъ для ристанья устроенъ большой; 
И трубы звучать, и тарелки звенать, 
Грохочутъ лштавры, паяццы кричать. 

По гладкой аронЪ, на быстрыхъ коняхъ, 
Наездницы мчатся съ бичами въ рукахъ; 
1хъ стройные члены, блестящ1й уборъ, 
Пл'Ьняютъ, чарують вскхъ зрителей взоръ. 

Поодаль отъ скачки у самыхъ дверей, 
Стоить африканець, сынъ вольныхъ степей^ 
Онъ держить большой барабань предъ собой,. 
И бьеть въ него громко могучей рукой. 

Не видить ристанья задумчивый мавръ, 
Не слышитъ онъ грохота трубь и литавръ, 
Онъ грустно на львиную кожу гладить, 
Которою бохъ барабана покрыть. 

И вспомни ль онъ степи родныхъ береговь, 
Гд*!^ часто травиль онъ и тигровь, и львовь, 
И вспомниль, какь разь, отправляясь на бой^ 
Простился съ подругой своей молодой; 

Какь д'Ьва шатерь для него убрала, 

Какь жемчугомъ кудри свои обвила... ^,д,,,,,^Сооз1е 



— 12 — 

Онъ мачетъ, глаза покрываетъ тунанъ, — 
Е лопну лъ лодъ сильной рукой барабань... 



РДЗСНДЗЪ источвкъ. 



День ввсенн1й догораетъ; 
Подъ уснувшею волною 
Водяной паукъ играетъ 
€ъ долгоногою семьсю; 

А подъ сводомъ струй холодныхъ, 
Возс1^даетъ въ блеск1^ чудномъ 
Королева земноводныхъ 
На престол*]^ изуирудномъ. 

Дхадена изъ бридьянтовъ « 
На главЪ ея С1яетъ; 
Хоръ болотныхъ музыкантовъ 
Подъ осокой расп^^ваеть. 

Воздухъ душенъ; долъ весеншй 
Раздиваетъ ароматы; 
Быть гроз)^: ужь въ отдаленьн 
Слышны первые раскаты. 

Быстро тучки наб'Ьгаютъ, 
Блещутъ иолн1и порою; 
Зн1Ьйкой ласточки нелькаютъ* 
Надъ зеленою водою. 

Легкокрылый, порхая, 

Тихо шепчутся съ волною: 

«О царица дорогая! 

Нашъ приветь теб* съ весною! »^д!!2ес^ьуС100§1е 
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«Мы летимъ И8ъ странъ далекихъ^ 
Отъ песчаной той равнины, 
Гд^ въ тЪнн деревъ высокихъ 
Дремдютъ въ полдень бедуины». 

«Надъ пурпурными цв'1^тами 
Тамъ играя, мы порхали; 
Тажъ предъ б'Ьдыми шатрами 
Негры черные плясали». 

«Тамъ сид']Ьлъ арабъ усталый 
На кон']^, подъ пальмой гибкой, 
А хозяйка угощала 
Молокомъ его съ улыбкой». 

«Тамъ гуд'1Ьлъ долоссъ Мемнона; 
Тажъ на ловлю антилоповъ 
Бодро шли вооружоны 
Сонмы стройныхъ эешловъ». 

. «Напоилъ насъ Нилъ широкШ 
Влагой струй своихъ холодныхъ,. 
И присдадъ поклонъ глубокШ 
Королев^^ земноводныхъ». 

((Мы несемъ теб'Ь поклоны 

Отъ жильцрвъ подводныхъ Нила: 

Отъ сЪдаго ихневмона 

И отъ братца — крокодила». 



1846. 



-«о*» 



ПОГРВБВНИ РАЗБОЙНИКА. 



Въ носилкахъ похоронныхъ • 

Лежитъ боецъ л*совъ, одш^ес^ьуСоо^к 
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И шесть вооруженныхъу 
Суровыхъ удадьцовъу 
Среди л1Ьсовъ дрему чихъ, 
Безнодвные идутъ 
И на рукахъ ногучихъ 
Товарища несутъ. 

Носилки ихъ простыл 
Изъ ружей сложены, 
А иоперекъ стальные 
Мечи положены; 
На нихъ лежитъ сраженный 
Разбойникъ молодой, 
Назадъ окровавленной 
Повисну въ головой. 

Въ минуту жаркой битвы 
Сразилъ его свинецъ, — 
И кончилъ дни ловитвы 
Безтрепетный боецъ! 
Сочится кровь изъ раны 
По лбу и по вискамъ, 
И внизъ струей багряной 
БЪжитъ по волосамъ. 

Онъ грозно сдвину ль брови, 
Храня надменный видь, 
Но взоръ подъ слоемъ крови 
Врагамъ ужь не грозить. 
Онъ правою рукою 
Сдавилъ свой острый мечъ, 
И съ нимъ., уставшШ съ бою, 
Въ могилу хочетъ лечь. 

Нечъ этотъ быстро, м'Ьтко 

Удары наносилъ, 

И сбирровъ онъ нередко, 

Какъ молшя, разнлъ; 01дш.ес^ьуСооз1е 
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Теперь, звуча, влачится 
Онъ всл'Ьдъ за мертвецомъ; 
Какъ слезы, кровь струится 
Холодная по ненъ. 

И въ мигь борьбы жестокой 
Со смертью роковой, 
Онъ поясъ свой ШИрОК1Й 
Схватилъ другой рукой; 
Ренни его колета 
Разрублены висятъ; 
Два длннныхъ пистолета 
За поясомъ блестятъ. 

Такъ спить онъ, охлад1Ьлый, 
ЛЪсовъ угрюмый сынъ, 
Въ кругу ватаги см'Ьлой, 
Средь темныхъ Аппенннъ! 
Такъ съ нимъ они печально 
Идутъ въ глуши л1Ьсной 
Для чести погребальной; 
Но вотъ кричать имъ: <(Стой!» 

И на земь опустили 
Носилки съ мертвецомъ, 
И дружно приступили 
Рыть яму вшестеромъ. 
Въ воинственномъ убор1^, 
Какъ былъ онъ завсегда, 
Безъ гроба, на простор'Ь, 
Влад|тъ его туда. 

Засыпали землею.... 

((Прости, лихой собратъ!» 

И медленной стопою 

Идутъ они назадъ. 

Но чу! — сторожеваго 

Свнстокъ раздался вдру.?*.... сд^^ес^ьуСз00^1е 
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Ватага въ л^съ — и снова 
Безмолвно все вокругъ. 



1846. 



ПР0КДЯТ1Е П*ВЦД. 



Стоялъ когда-то замокъ — угрюмый великанъ, 
Гляд']&лъ онъ чорезъ поле на синШ океанъ, 
Кругомъ него тянулись сады цв1^тной каймой, 
Въ нихъ били водометы алмазною струей. 

Его владетель гордый былъ грозенъ и силенъ, 
И бл1^дный, и угрюмый, сид'ёлъ на трон-Ь онъ; 
Что взглядъ его — то трепеть, что дума — то боязнь, 
Что слово — то оковы, что приговоръ — то казнь. 

Разъ къ замку шли два скальда: одинъ, во цв^^т'Ь лЪтъ, 
Былъ статенъ д прекрасенъ; другой — и дряхлъ, и с1^дъ; 
Онъ тихо ^^халъ съ арФОй на ворономъ кон'Ь, 
А юноша товарищъ шелъ бодро въ сторон']^. 

«Готовься, сынъ мой, — старецъ питомцу говорилъ: 
Припомни вс*]^ нап'Ьвы, какимъ тебя училъ; 
Сбери всю силу звуковъ и вторь моимъ струнамъ: 
Сегодня тронуть сердце монарха должно намъ». 

И въ зал'Ь оба скальда стоять среди мужей; 
Король сидитъ на трон* съ супругою своей: 
Онъ — грозно величавый, какъ буря въ ночь; она — 
Прекрасна, какъ децница, — какъ лил1я, н*жна. 

Вотъ арфу вдохвовенно п'Ьвецъ маститый взялъ, 

И вещими перстами по струнамъ проб'бжалъ: 

Он* зап*ли чудно подъ опытной рукой, ^ I 

И съ ними слилъ свой голосъ товарищъ моЩШ. о 
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И пЪди о бдажвнств1^9 о в^^к'Ь золотожъ, 

О сдав*]^ и свобод-Ьу о в']Ьчномъ и сватомъ, 

Что слйдостно для сердца, что полно св']&тлыхъ дунъ, 

Что возвышаетъ душу, что оскридяетъ ужъ. 

Смирился предъ святыней мужей надменный духъ^/^^^ ж^^^^^^ 
Въ н*момъ благогов*ньи стоятъ они вокругъ. /';;;^у' Т^ Г^^ 
И плачетъ королева; но, радости полна, ■■^! ^}^^^ 

П4вцамъ бросаетъ розу съ груди своей она. '«^1 |^^^^^ 

Но, задрожавъ отъ гн'Ьва, король съ престола вп$!^ _ 
«Вы, ободьстивъ коварно народъ мой, — онъ сказалъ^-^'О. 
Прельстить жену хотите!» — И мечъ онъ бросилъ свой, 
И палъ, пронзенный въ сердце, въ крови п'Ьвецъ младой. 

И вмигь, какъ ураганомъ, толпу разсЪядъ страхъ; - 
П-Ьведъ скончался тихо у старца на рукахъ; 
Онъ на коня сажаетъ съ собою мертвеца, 
И быстро вы'Ьзжаетъ изъ грознаго дворца. 

Но у воротъ высокихъ останбвилъ п1&вецъ 

Коня и взялъ онъ лиру, вс']&хъ диръ другихъ в'Ьнецъ, 

О мраморный ст'Ьны въ куски ее разбилъ, 

И горькимъ, страшнымъ вопдемъ весь замокъ огдасидъ: 

«О горе вамъ, твердыни! отнын'Ь будутъ въ васъ 
Звучать не струны арФЫ, не п4сень сладк1й гласъ, — 
Но вопли и рыданья, но стонъ и звукъ оковъ, 
Пока вы не падете подъ бременемъ в']&ковъ!» 

«О горе вамъ, Фонтаны, зеркальные пруды! 
И вамъ, въ крас']^ весенней цв']^тущ1е сады! 
Отнын']^ ваша слава исчезнетъ навсегда!» 
Засохнутъ вс^ деревья, изсякнетъ вся вода!» 

«А на теб*, уб1йца, проклятхе п^вца! 
Тиранъ! ты не достигнешь безсмерт1я вЪнца! 
Твое клятое имя въ в'Ька не перейдетъ: 
Какъ смертное хрипенье въ степи, оно замретъ!^ьуСоо^1е 

1 



— 18 — 

И в%щ1й гдасъ поэта усдышанъ въ небесахъ: 
Е паля ст']^ны зажка въ развалины и прахъ; 
Надъ нимъ стоитъ уныло колонна лишь одна, 
И та ужь покачнулась и скоро пасть должна. 
•Въ печальномъ запуст']&ньи лежать его сады; 
Засохли вс*]^ деревья, заглохли вс1& пруды; 
Объ имени тирана преданхе молчитъ: 
Проклятье вековое п']^вца на неиъ лежитъ. 

1846. 



НОЧНАЯ П1ЯСНД. 



Д'1;вица уснула въ светлиц*-; 
Еъ ней въ окна глядится луна; 
Вдругъ звуки веселые скрипки 
Сквозь сонъ услыхала она. 

Проснулась, къ окошку подходитъ 
Узнать, — кто ей спать не даетъ: 
Скелетъ тамъ на скрыпк'Ь играетъ 
И пляшетъ, и громко поетъ: 

«Со мной танцовать ты хот']^ла, 
Но я былъ обманутъ тобой; 
Теперь, у насъ балъ на кладбищ*, — 
Пойдемъ, потанцуемъ со мной!» 

Какая-то тайная сила 
Д'Ьвицу изъ дома влечетъ; 
Выходить она за ворота, 
И всл'Ьдъ за скелетомъ идетъ. 

А онъ все играетъ и скачетъ, 

Поетъ и костями гремитъ; офгебьуСоо^\е 
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На пляску ночную скелета 
Серебряный м-Ьсяцъ глядитъ. 



1846. 



УНДИНА. 



Прохлады живительной полный, 
Былъ вечеръ; туманъ упадалъ; 
€ъ таинственнымъ говоромъ волны, 
Плескаясь, играли у скалъ. 

И образъ прелестной ундины 
Вдругъ на берегъ вышелъ во мн*]^, 
И перси ея лебедины 
Вздымались подобно волн1&. 

Она меня кр']^пко и больно 
Сжимала въ рукахъ ледяныхъ... 

— «Пусти меня, д-Ьва, довольно! 
Мн* душно въ объятьяхъ твоихъ». 

«О н*тъ! я тебя обнимаю 
Такъ кр'Ёпко, мой другъ молодой, 
ЗатЪмъ, что согр-бться желаю 
Холодной вечерней порой». 

— «Смотри, — тамъ луна все бл-Ьди-Ье 
На землю глядитъ съ вышины: 
Твой взоръ сталъ туманней, мрачнее, 
Прелестная д1^ва волны!» 

«О н*тъ! теб* такъ показалось, . 

Глаза мои влаги полны: 

Въ нихъ св'^тлая капля осталась 

Родимой, игривой ^ОЛНЙ». 01дШ2ес^Ьу^зОО^1С 
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— «Крикъ чаекъ вдали раздается 
И иоря сердитаго вой.... 
ЗачЪмъ твое сердце такъ бьется 
Мятежно въ груди молодой?» 

«О другъ! оно бьется мятежно, 
Такъ бьется оно ужь давно: 
Зат1^мъ, что любов1ю н'Ьжной 
Къ теб^^ оно, милый, полно!» 



1847. 



ДАРЫ К1ВФТД. 



Возвратился Клсфтъ съ кровавой битвы; 
Радостно жена его встр*чаетъ, 
Весело б']Ьгутъ къ нему два сына: 
«Здравствуй, батька! н1&тъ ли намъ гостинца?» 
Трет1й сынъ, еще грудной младенецъ, 
Тянется къ нему изъ колыбели. 

И отецъ взялъ на руки малютку, 
И свазалъ: ((мн1^ жаль тебя, б'1^дняжка! 
Ты весь нагъ, но я тебя од'Ьну: 
Вотъ теб'Ь, мой милый, на пеленки!» 
И чалму онъ вынулъ изъ котомки. 

И сказа лъ съ улыбкою второму: 

«Ты, шалунъ, я знаю, ты о'хотникъ 

Въ мячъ играть, — такъ вотъ теб* въ забаву 

Я принесъ три мячика на славу; 

Подростещь, носи и ты побольше 

Этакихъ мячей своимъ ребятамъ; 

Пусть ихъ кр*пнутъ въ играхъ молодецкихъ!» 

И швырнулъ три черепа турецкихъ. 0|дШ2ес^ьу^зОО^1е 



Старшего потомъ поц1^довалъ онъ, 

Опоясадъ сабдею кривою. 

На плечо ружье еиу пов'Ьсидъ, 

И сказа дъ: «готовься въ путь со мною! 

Ждите насъ и радуйтесь свиданью, 

Принесемъ добычу иы двойную: 

Нанесемъ мы съ нимъ такихъ педенокъ 

Мадымъ д'Ьтямъ хоть на всю деревню, 

А такихъ мячей — на все сос1^дство». 

1847. 



ИВ д. 



Хорошо въ саду тЪниетомъ 
И огроиномъ, и душистомъ 

У Артура короля: 
Тамъ зеркальными прудами 
И роскошными цветами 

Изукрашена земля. 

Только ива, надъ водою 
Наклонившись головою, 

Одинокая стоить, 
И надъ сонными струями 
Ы^етъ длинными в'Ьтвями 

И, забытая, грустить: 

НечЪмъ ей покрасоваться, 
На себя полюбоваться; 

Но въ т*ни ея густой, 
Подъ таинственнымъ наметомъ, 
Королева съ Ланцелотомъ 

Зд*сь видается порой. э1дш,ес^ьуСоо^1е 
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Но теперь межъ в-Ётвей ивы 
Саиъ король сидитъ ревнивый^ 

Будто птица на гн']Ьзд']&, 
Ихъ лукаво поджидая, — 
И глава его сЬдая 

Отражается въ вод'Ь. 

Онъ пров'Ьдалъ стороною, 
Что вечернею порою 

Королева въ тишин*]^, 
Подъ раскидистымъ наметомъ, 
Съ черноглазымъ Ланцелотомъ 

Зд1>сь сидитъ наедин-Ь; 

Что при СВ'ЬТ'Ь лунной НОЧИу 

Дбрзк1й, онъ ц1&луетъ очи 

Королевы молодой... 
и ревнивецъ ухитрился: 
Онъ на иву взгромоздился, 

Чтобъ застать его съ женой. 

Слышенъ шорохъ за кустами: 
Торопливыми шагами 

То жена его идетъ; 
А за нею въ отдалень']^, 
Какъ ночное привид'Ьнье, 

Долговязый Ланпелотъ. 

Вотъ идутъ они въ молчань* 
На условное свиданье; 

Подошли, — и при лун-Ь 
Видятъ — плачущая ива, 
А на ив-Ь — птица диво 

Отразилась въ глубин*. 

И Джиневра паладину 

Указала на картину: ' 

«Посмотрите, Ланцелотъ, 01дШ2ес^ьуСоо§1е 
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Какъ рисуется красиво 
• Эта дремлющая ива 

Въ глубин1& зеркальныхъ водъ!» 

«Прежде листья вы сочтете, 
Прежде плодъ на ней найдете, 

Ч*мъ р*шусь я позабыть 
Клятву, данную супругу, 
Повелителю и другу, 

И ему неверной быть!^) 

«Какъ деревьевъ отраженье, 
Такъ его изображенье 

Зд'Ьсь, въ груди моей, живетъ!» 
Си']&хъ невольный заглушая, 
И на иву устремляя 

Взоръ, отв1^тилъ Ланцелотъ: 

«Такъ и я клянусь, царица, 
Что скор1Ье эта птица 

Челов'Ька приметь видъ, 
Ч'Ьмъ когда либо священный 
Долгъ присяги неизм^^нной 

Мною будетъ позабыть!» 

И король все это слышить, 
И довольный, еле дышитъ, 

И дрожитъ среди листовъ,. 
Отъ восторга покрасн'ЬвшШ, 
И, какъ плодъ отяжелЪвшгй, 

Въ воду рухнуться готовь • 

Позабывъ свои С']^дииы, 
Черезъ клумбы и крутины 

Во дворецъ онъ приб-Ьжаль,. 
И немедленно въ темницы 
Обвинителей царицы 

Засадить онъ приказаль. 

^847. 0\д\\\ге6 ьуС00^1с 
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ПОРУКА. 



Д10нис1я Миросъ убить замышлядъ, 

Подкравшись, ударомъ кинжала, 

Но стража его удержала. 
«Кому, говори, ты готовилъ кинжадъ?» 
Такъ пл1^ннику грозный властитель сказалъ. 

— «Тирану отчизны священной».... 

«Уири жь на крест'Ь, дерзновенный!» 

— «Готовь я на смерть; я отъ страха далекъ; 

Молить о пощад'Ь не стану», — 

Отв*тилъ онъ см-Ьло тирану, — 
«Но дай, ради Неба, трехдневный мн'Ь срокъ, 
Чтобъ за-мужъ я выдать сестру мою могъ, 

Я друга оставлю въ поруки. 

Что въ смертной предстану я мук'Ь». 

Съ улыбкою, злобу на сердц'Ь храня, 

* Царь молвидъ по краткомъ молчань^^: 

Исполню твое я желанье. 
Ступай, я даю теб'Ь сроку три дня; 
Но знай: не предстанешь тогда предъ меня, — 

Я друга предамъ на мученье, 

Теб* же прощу преступленье». 

И къ другу пришелъ онъ: «Властитель изрекъ, 

Чтобъ смерти МП* крестной мученье 

Принять за мое покушенье; 
Но только даетъ онъ трехдневный мн*]^ срокъ, 
Чтобъ зй-мужъ я выдать сестру мою могъ; 

Побудь за меня въ заключень1^ 

Въ задогъ моего возвращенья». ^^^^^^^^^^^1^ 
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Другъ в']^рный въ груди его молча прижадъ^ 

И далъ заковать себя въ узы; 

А Миросъ спЪшитъ Сиракузы 
Оставить, и только день трет1й насталъ, 
Посп'Ьшно онъ бравоиъ сестру сочеталъ, 

И къ другу съ заботою н']^жной 

Онъ къ смерти идетъ неизб']^жной. 

Бдругъ буря завыла, и шумно съ высотъ 

Низверглись въ долину потоки, 

Повсюду стремнины глубоки; 
Р4ка на дорог*, — онъ къ мосту идетъ,— 
А волны изъ берега хлещутъ, — и вотъ — 

Обрушили съ грохотомъ воды 

Его потрясенные своды. 

Напрасно по берегу взад^» и впередъ 

Онъ ходить и даль озираетъ, 

Напрасно свой зовъ посылаетъ! — 
Нигд* -челнока не видать среди водъ, 
Ни парусъ приватный нигд* не мелькнетъ! 

Ц еталъ онъ, подавленный горемъ... 

Р*ва ужь становится мореиъ! 

Тогда на колена съ мольбою' онъ палъ, 

Тревоги томительной полный: 

«О Зевсъ! усмири эти волны: 
Часы улетаютъ, — ужь полдень насталъ, — 
Священный об'Ётъ я властителю далъ.... 

Ахъ, если возвратъ запоздаетъ, 
' Мой другъ за мена пострадаетъ!» 

Но тщетно! пучина сильн*е'реветъ, 

Волна на волну наб^гаетъ. 

За часомъ другой улетаетъ; 
Тогда онъ съ отчаянья см^ло впередъ, — 
Кидается въ лоно клубящихся водъ, 

Л бьетъ ихъ рукою могучей, 

Въ борьб* со стрешниной шпуче*щ,^^^^^Соо^\^ 
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И вотъ онъ до брега достигъ и съ мольбой 

Принесъ благодарность Зевесу; 

Но вдругъ изъ сос^дняго л^су 
Выходятъ разбойники буйной толпой, 
УбШства алкая суровой душой, 

Дубинами грозно махаютъ 

И страннику путь заграждаютъ. 

Что нужно вамъ? н*тъ у меня ничего», — 

Сказалъ онъ, отъ страха бл^щМ: 

<(Я жизшю только влад'Ью, — 
И ту я храню для царя моего!» 
И, вырвавъ дубину изъ рукъ одного, 

Взмахну лъ онъ, — и трое упали, 

Друпе.же въ л^съ уб'Ьжали. 

Но солнце, С1ЯЯ въ лучахъ огневыхъ, 

На путника зной изливаетъ, 

И сила его оставляетъ. 
«Ты вынесъ меня изъ пучинъ водяныхъ. 
Ты спасъ отъ ватаги злодЪевъ л'Ьсныхъ, 

Пошли мн'Ь, о Зевсъ, подвр'Ьпленье, 

Чтобъ друга спасти отъ мученья!» 

И вдругъ близъ него, подъ сосЬдней скалой. 

Послышалось будто журчанье, 

Дрожа, притаилъ онъ дыханье.... 
И видитъ — потокъ серебристый, живой, 
Б'Ьжитъ и шумитъ говорливой струей, 

И Миросъ къ нему наклонился 

И влагой его осв'Ьжился. 

И солнце бросаетъ на лугъ золотой. 

Блестя сквозь зеленый с^ы, 

Деревьевъ гигантскгя т'1^ни. 
Два путника идутъ дорогой большой; 
Онъ ихъ обгоняетъ посп'Ьшной стопой, 

И звуки къ нему долетаютъ: 

«Теперь ужь его распинаютъ!»01дШ2ес^ьуСоо^1е 
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Тоска въ его сердц*, въ душ* его адъ, 

И страхъ его б*гъ оскриляетъ; 

А солнце вдали догораетъ; 
Предъ нимъ сиракузск1я башни блестятъ; 
Идетъ ему встречно с*дой Филостратъ, 

Онъ, верный слуга господина, 

Узналъ своего властелина. ^ 

«Назадъ! ты ужк къ другу теперь оповдалъ; 

О собственпомъ думай спасень*; 

Царь предалъ его на мученье. 
Твой другъ до последней минуты питалъ 
Надежду въ душ* и тебя поджидалъ, 

И тщетно врага посм*янье 

Смущало его упованье». 

— ((И если ужь поздно, и если ужь мой < < 

Возвратъ для него не спасенье, — 

Такъ я разделю съ нимъ мученье! 
Пусть гордый тиранъ не см*ется, что мной 
Долгъ чести и дружбы нарушенъ прямой; 

Пусть жертву казнитъ и другую. 

Но дружбу признаетъ святую*!» 

И солнце ужь с*ло, и вотъ онъ у врать,. 

И видитъ тамъ крестъ водруженный,. 

Народной толпой окруженный, 
И вотъ его друга ужь тащить капать.... 
Тогда раздвигаетъ онъ зрителей ряды 

«Палачь! для меня эта мука: 

Я тоть, за кого онъ порука!» 

Толпа на друзей въ изумленьи глядитъ; 

Какъ н*жны ихъ ласки, лобзанья, 

Бъ нихъ радость и горе свиданья.... 
И слезы у вс*хъ исторгаетъ ихъ видь. 
Объ этомъ изв*стье къ тирану летитъ, 

И грозное сердце смягчаетъ, 

И къ трону онъ ихъ призываеть. з1дШ2ес^ьуС100^1е 



— зо- 
на нихъ съ умиленной взирая душой, 

Сказалъ онъ мъ: «вы поб']^дили! 

Вы сердце мое умилили.... 
Н*тъ, вижу, что дружба не призракъ пустой! 
Примите жь меня въ свой союзъ вы святой: 

Пусть буду я третьимъ межъ вами, 

И Сфанемъ отнын'ё друзьями!» 

1848. 



КОРО ДЕВИЧЪ. 



• 





На трон'Ь прад'Ёдовъ сидитъ 
С^дой король въ палат'Ё; 
Златой в'Ьнецъ его горитъ, 

Какъ солнце на закат'Ь. 

• 

<(Ты первый сынъ мой, ты второй: 
Вамъ царство разд'Ьляю; 
А ты, мой милый сынъ меньшой, 
Теб* что 8ав*щаю?» 

— «Три корабля мн'Ь только дай 
Да старую корону, 
И я пущусь въ далекШ край 
Искать дорогу къ трону». 



На дек'Ь юноша стоитъ, 

Любуясь кораблями; 

Играетъ р'Ёзвый в'Ьтерокъ 

Волосъ его кудрями. от^ебьу(<^00^1е 
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Надулись паруса, скрипитъ 
Кормило, вымпелъ вьется; 
Кругомъ играя, рой ундинъ, 
За ними всл^дъ несется. 

<(Я царь; все царство зд'Ьсь мое 
Со мною веселится; 
Какъ быстро, вольное, оно 
По св']^тлой влаг'Ь мчится!» 

• 
Вотъ громъ вдали загрохоталъ 

И тучи наб'Ёжали, 
Сверкнули М0ЛН1И по нимъ 



* И мачты затрещали. 

Валы вздымаются горой 
Надъ черною пучиной, — 
И тонетъ королевичъ мой 
Со всей своей дружиной. 

3. 

Р ЫБ АКЪ. 

Какъ жаль! тамъ потону лъ корабль 
Съ разбитыми снастями; 
Но, посмотри, никакъ пловецъ 
Тамъ борется съ волнами. 

Онъ бьетъ ихъ мощною рукой, 
Опасность презирая. 
На голов* его блеститъ 
Корона золотая. 

Юноша. 

Я царскШ сынъ; цо мн* чужда 

Отчизна дорогая; 

Меня на св*тъ произвела 

Мать слабая, земная. офгебьуСоо^[^ 
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Но море сильное жв/к жизнь 
Вторично даровало; 
Каиъ матерь, тамъ оно меня 
Съ дружиною качало. 

Т4 потонули, а меня 

Волна сюда прибила: 

Знать быть мн'Ь зд'Ьсь цареиъ у васъ 

Судьба опред-блила. 



Рыб Акъ. 

Ты съ удочкой къ берегу ходишь 
И ранней, и поздней порой, 

И рыбу все ловнл1ь и ловишь, 
А все не поймалъ ни одной. 

Юноша. 

Не рыбу ловить прихожу я 

На берегъ пустынный морской: 

Ин'Ь вид']^лось много сокровищь 
Внизу, подъ волной голубой. 



Какъ царь, тамъ ходить гордый левъ 
И гривой потрясаетъ, 
И грозный властелина ревъ 
Пустыню оглашаетъ. 

Но я въ ст*нахъ найду его. 
Сражу своей рукою, 
И ^ивой пышною его. 
Плеча свои покрою. 

Орелъ въ поднёбесьи парить 

Надъ темною дубравой, отгебьуСоо^\е 
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Онъ къ солнцу в*чному стре 
Полетъ свой величавый. 

Но я пернатою стр-Ёлой 
И тамъ его достану, — 
Своею кровью предо мной 
Онъ обагритъ поляну. 

6. • . 

По дебрямъ скачетъ дишй конь 
Лишь пыль столбомъ несется, 
Изъ подъ копытъ летитъ огонь 
И грива съ вихремъ вьется. 

Ео королевичъ овлад'Ёлъ 
Конемъ неукротимымъ, 
И взвился конь, и полет'Ьлъ 
Съ бойцоиъ неустрашннымъ. 

*И обитатели долинъ 
Дивятся исполину, 
Который соколомъ съ вершинъ 
Несется въ ихъ долин;'. 

Иогуч1й конь подъ нииъ храпитъ, 
И .|ГБ1^етъ дымъ ноздрями. 
Дзъ-подъ копытъ огонь летитъ 
К вьется пыль клубами. 

Къ нему народъ со вс1^хъ сторонъ 
Стекается толпами: 
«Къ намъ небесами посланъ онъ, — 
Да царству етъ надъ нами». 

7. 

Стоитъ высокая скала. 

Куда порой взлетаетъ 

Одинъ орелъ, — тамъ страшный гжИ ^ . 

Издавна обитаегь. 0|дш.е.ьуЬооз1е 

3 
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Онъ хггет ^) разваинахъ тштъ 
Оградою живою,. 
Сверкаетъ гребнемъ и г|^емитъ 
Сребристой чешуею. 

Но безъ меча и безъ щита, • 
Царевичъ достигаешь 
.Одинъ вершины страшной той 
И зн'Ья обнимаетъ. 

Цалуетъ тр^ раза его, 
И диво ,созерщидось: 
Очарованье .водшебства 
Мгновенно сокрушилось; 

И на рукахъ его Дбжятъ 
Царевна модоцад^ ;: .. 
И пышный.гйвшкъ передз» ннкъ 
Стоитъ, скалу венчая. 

8."-' ■■ 

Король съ супруге» ^^идйтъ 
На т^|Оа.Ь овед.]^ ц?|рода;. 
Златой вЬнецъ, его, гордтъ^ 
Какъ содвдд в1^,,н^<?ъ восхода. ; 

И рыцари, и пышный дйор!— 
Вс'Ь!»кругь дего.4 теснятся, 
Вс* на чету вперян?1г?» вз.оръ 
Глад^тьт— 81К ..цагдямтоя; 

Стоитъ въ кругу вельможъ двора 
П-Ьведъ слепой, со1:бенный; 
Онъ чувствуетъ: пришла пора 
Для п*сни вдохноьейной. 



Ипоцалэ вдругъ съ ег.ал)чей 

Зав*са в*чной ночи,.тгг ; . №ес^буСз00^1е 
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и трона бдескъ, и св'Ьтъ огвЦ 
Его узр-Ьди очи. 

И, вдохновешемъ горя, 
Онъ взядъ златую лиру 
И сливу юна^о царя 
Восп^лъ на диво мхру^ 

1850. 



Н0ДЗВ11Ы1 Н1Г%. 



Ахъ, какъ жаль, что я женат^ъ! 
Говорилъ Плутонъ, горюя: 
Вотъ теперь-то нахожу й, "^ 
Что и адъ 1Г0Й былъ йе адъ, 
Когда былъ я не ж^натъ! 

И, къ чему жеддлся я? 
Ставъ супругомъ, Прозерпины, 
Все молю себ*. крцчины, . , , • ,\ 
Ахъ! за криками. (зя 
Цербера не.слывду я! 



л 
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•Л1 
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Миръ души мёйя:б*житъ: • ' 
Зд*сь никто того не знае^ьV 
Какъ вдасти1^ель самъ етрадае!^; '' ' 
Мн1Ь завиде'нъ .казни видъ 



-: ^ 



Даже самыхъ Данаидъ! 



''^.Тм!?."^." * ■ •.. 'л Л :; :» 1„ ^^ Г: ^^ и о I ^ 

Въ чертогахъ подземныхъ, на трон^ златомъ, 

Съ Плутономъ, супругомъ. сврдртым']|^,'ряд|ф|^V^;>^Т^ 
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С1днтъ Прозершна; 
А злая кручина 
У бедной богини на сердце лежнтъ. 

— Тамъ розы ал'Ьютъ, поеть соловей, 
При блеск^Ь денницы, подъ сенью в'1^твей* 

А я зд'Ьсь горюю! 
Меня, молодую. 
Тоска по отчнзн1^ совс1^нъ изсушитъ! 

— Тяжелъ ]1н1^ съ ненилымъ нерадостный браиъ^ 
Въ проклятой берлог^Ь, гд1Ь царствуеть мракъ, 

Гд'Ь ночью лишь т^^ни 

Въ окно моей с1^ни ^ . 

Глядятся, и Стиксъ такъ уныло шумитъ! 

— Сегодня къ об'1&ду былъ мной приглашенъ 
Сердитый, костлявый и лысый Харонъ; 

А проч1е гости — 
Лишь кожа да кости.... 
Ахъ, общество это мн*! душу мертвить! 

III. 

Но межъ т'1&мъ, какъ туть мученьямъ 
И стенаньямъ ё-ёть конца, — 
Тамъ' Церера съ сокрушеньемъ, 
Безъ манишки и чепца, 
Какъ шальная, проб1&гаетъ. 
По долинамъ, по горамъ, 
И — изъ Шиллера читаетъ, 
Что давно и8В'1&стно вамъ: (*) 

«Вотъ опять весною в'1&етъ! 
Обновился видъ земной! 
Холмъ подъ солнцемъ зелен'Ьетъ, 
Льды разрушены волной; 

(•) Жа^обы Цереры- Ши1лера. от^ебЬуСоО^\е 
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Въ лон^ водъ съ высотъ эФира 

Улыбается Зевесъ; 

Крылья н^жнаго ЗеФира 

Чуть колеблютъ юный л*съ, 

Въ рощахъ хоры пробудились; 

Ореада мн* поетъ: 

«Вс^ цв']^ты къ наиъ возвратились — 

Дочь твоя ужь не придетъ!» 

Ахъ! я долго дочь искала, 
€б11жала много странъ; 
Всл1^дъ за нею посылала 
Вс* лучи твои, Титанъ! 
День приходитъ, день у ходике 
Н1&тъ ни сл1&да милыхъ ноп;! 
Онъ, который все находитъ 
Лишь ея найдти не могъ! 
Ужь не ты ль, властитель неба, 
-Скрылъ ее, пл'Ьнись красой? 
Иль-въ подземный мракъ Эреба 
Взялъ Плутонъ ее съ собой? 

Кто же къ ней мой стонъ призывный 
Ютнесетъ за Ахеронъ? 
Челнъ относитъ непрерывно, 
Но лишь т^ни носитъ онъ. 
М1ръ подземный, мрака полный, 
В'1къ сокрытъ очамъ земныхъ; 
<3тиксъ, пока струитъ онъ волны, 
Не носилъ еще живыхъ. 
Много есть туда тропинокъ; 
Но оттуда — ни одной,... 
Тамъ и токъ ея слезинокъ 
Скрыть для матери родной!...» 

IV. 




Теща милая, Церера! 

Не кручинься такъ — ^повФрь — офгебьуСоо^\г 
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И моихъ страдашй мфра 
Преисполнилась теперь. 

Полно плакать! коль угодно^ 
Мы под1^лимся -женой: 
Прозерпина ежегодно 
Будетъ полгода съ тобой; 

Надъ работою крестьянской 
Станетъ вм'ёсгЬ надзирать ^ 
Или въ шляпк'Ь итальянской 
По полямъ луганъ гулять. 

Пусть она и помечтаетъ 
У ручья въ вечернШ часъ, 
Какъ на дудк'Ь заиграетъ 
БосоногШ свинопасъ. 

Иль пожалуй въ хоровод1^ 
Съ Ваней, съ Лизою йройдетъ: 
В'Ьдь ее въ такомъ народ*! 
Всяк1й барыней почтетъ. 

'Яш въ Орк*, на поко*, ' 
Пуншъ изъ Леты буду пить, 
Чтобъ скор*€ все былое 
И жену мн*! позабыть. 



18о0. 



СТАРН1 МАТРОСУ 



I. 



На свадьбу разъ три госм^ юли; 

Не 1А^%У" «1^ вдем • V э§1 |^ес^ ьуСоо^к 
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С^ЬДОЙ 110рЯЙ1|| « ОДНОГО > ' 

Вдругь за руку бервтъ.. 

«Тамъ брачвд)1,п«]^ъ жбнрх^ д^етъ; 

Со мною онъ родня,— 
Лро||<)двяд«»[ ! 1гооть,лг^иеня. ; оцъ лдагь; 

Луо?»^ /оргарщк-^, м^д»,. 

Но тотъ крс1*лявои) рукой 

Его все дёржитъ.— 1<Былъ 
Фрегатъ ^^р^^с^(1^1^й^. и бол^щой»-,»., 

— «Ахъ, отвяжись, гл^улецъ с^^дой! 

Пусти!)) — 9 рнт^.^устилъ, . ^ [. 

Но взоръ 1[1ш^'161ц1Й 'к% 1кШ > '^ 

Вперилъ — и недвджимъ , 

Стоитъ, какъ малое {^итя, 

Сму [ценный гость предъ' нимъ. , 

Садится съ нимъ на^кмея^ го№ 

Съ него не сводить глазъ; 
И началъ такъ с^ой мррякъ 

Чудесный свой ра^сказъ : 

— <<Во11Ъ1!йИ«)р1|;€1»ятгь;.|^^дарь црегатъ 

По влаг'б голубой, 
И холм-^У"» %р^'6вь, й^^ай[к'Ь ; /^ 
Оета^йв'Ь ^з2[ собой'.' 

Вотъ ся^ (оол^це из.ъ, водуц, ; 

Пылая, возстаетъ, 
И снова с^^А^'йвОИ стОрбйМ - «• ^ « - 

Уходив* ^йъ'.бе^ййу' вод*; ^ 

Что день, .то выш,ерЭ^тъ. рнр,; 
Какъ раскаленное ядро, 

Надъ.'^'щач'Еою гаратш.1.;. ., • ■ 

Мы на ЭНВв1Юфф1».^-г-НО1^80ТЪ. 

Вдад&м1асл1Ш1а[рся. Ф^агот:)^,. 

И гостяаавргврмлни!*.-. ^ ^■^,,^,,,,,Соо^\г 
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Нев'Ьста въ задъ идетъ на балъ, 

Потупивъ скроино взоръ, 
А передъ ней толпа гостей 

И музыкантовъ хоръ. 

И гость посп'Ьшно съ камня всталъ, — 

Но съ н'1&ста ни на шагъ! 
И такъ разсказъ свой продолжалъ 

Таинственный морякъ: 

— «Завыла буря, и страшна 

Тогда она была, 
И далеко на югъ она ^ 

Фрегать нашъ погнала. 

Ужасный видъ! Фрегать летитъ 

Пернатою стр-Ьлой, 
Летитъ, какъ будто чуетъ онъ 
. Погоню за собой; 

Летитъ все далФ, все на югъ, 

Сквозь бурн нракъ и вой, 
И начты наклонивъ впередъ, 

Л бу ширить лодъ . волной. 

Кругомь тумань; весь океанъ 

Подъ глыбами сн'Ьговъ; 
И тамъ и туть, какъ изумрудъ. 

Громада в1^чныхъ льдовъ! 

Лишь вдалек'Ь норою св-бть 

Сквозь трещину блеснетъ; 
Нигд'Ь ни сл^да жизни Н'Ьтъ; 

Повсюду сн'Ьгъ и ледъ. 

Повсюду сн'Ьгъ и ледъ одинь, 

И страстно по волнамъ 
Грохочетъ гулъ отъ треска льдинъ, 

Подобнаго громамъ. о.,,.ебьуСоо^\г 
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Но слушай: изъ тумана вдругъ 
Слет'Ёлъ къ намъ альбатросъ; 

Онъ нами встр'Ёченъ былъ, какъ другъ: 
Онъ счастье намъ принесъ. 

Изъ нашихъ рукъ онъ пищу бралъ, 

По палу 6*6 леталъ; 
Вотъ треснулъ ледъ, — и намъ проходъ 

Свободный въ море далъ. 

И в'Ьтеръ южный насъ понесъ, 

А въ вышин1^ паритъ 
За нами в'Ьрный альбатросъ, 

И къ намъ на зовъ летитъ^ 

И по ночамъ слеталъ онъ къ намъ, 

На мачтахъ отдыхалъ, 
И бледный м^сяцъ сквозь туманъ 

Прив1^тно намъ С1ялъ». 

— *Но ты дрожишь? Господь съ тобой! 

Скажи, сЬдой матросъ, 
Что сд*лалъ ты?» — «Моей рукой 

Убитъ былъ альбатросъ!» 



П. 



— «Вотъ солнце съ правой стороны 

Изъ моря возстаетъ, 
Въ туман'Ь св'Ьтитъ съ вышины 

И снова въ глубь идетъ. 

Но южный в'Ьтеръ по волнамъ 

По прежнему насъ мчитъ; 
Лишь птицы н'Ьтъ, — за нами всд'Ьдъ 

Она ужь не летитъ. 

Я дЪло злое совершнлъ 

И.самъ добра не ждалъ. . о-ф-^,ебьуСоо^\е 
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Того, НТО и^яъ' лрйв^те^у бым^у 
■- ^^ Жто'в*тёръ нам* поеяалъ!» • ^^^^ 

Какъ дучезарный ликъ Творца 

' Взошло св*тйло дня, '- 

И оживились веЪ сердца, ' 
'' ' И ропотгна меня ^^ ^ 

Умолкъ, и каждШ говорилъ: 

«Ты правъ, что наказалъ 
Того, кто намъ опасенъ былъ, 
Кто намъ туманъ посладъ». 

Водна' 1<й'ййтъ; Ф^регат*' яетитъ 

На полныхъ парусахъ, „ 

До насъ наверно не бывалъ 
Никто на т*хъ водахъ. 

Вдругъ вйёрг Йтйхъ; и в* тдТФ'же мигъ 

,. ^ ..Првисди паруса, ; , _ 

л только слышались однихъ 
Матросов^^ голоса. 

На м«дноцв^!1ШХ% небееахъ. 

Полуденной порой, 
Горитъ кровавый Млемд шаръ 

Съ луну величиной. 

И такъ теку^.з^ ддлмд дри; ;; 

А мы ьс,^уЩгь^^^1:^^ощъ одни, ;, 
и тщетно в^^тра ждемъ! 

вода, одна вода, 
А зной такъ и палить! 
Вездъ вода, одна вода, — 
А жажда насъ томитъ! 

Зеленой тиной '1й11у8й»а ' ' гг ^; 



]. 
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И ииллюны с^йNIВйжов'ы 

Копь^ша^си 'кругонъ.; < ; 

А по вт^шъ, то зд'ЬоБ, то так^ь;,! 

Какъ буро б^Ьсовъ строй 
Играетъ, (Жйчегь по водшъ у. \ 

Огней бдудящихъ рой. 

И МНОГПЦ^ ;;ВЩ(4Л^СЬ ВО С9'Ь, 

Что насъ караетъ адъ; 
Что злобный духъ сидитъ на да']^, 
На стоаршинной глуФин'Ё, 

И дёржитъ нашъ Фрегатъ. , ; . 

Отъ жажды С'Ц):ашно9 л:оворцть 

' Никто ЯС1 ^могъ шгт^ насъ:: ^ , ..,{ 
Въ устахъ языкъ одервея'Ьлъ, 

И п№» вапёклась] ^.I. 1 . < т >^ 

Тогда съ ,чр9клдт1рмъ^ въ ояахъ, . . » 

И старъ, и кл^адъ, толпой - 
ВсЬ подошли ко кн']^, стена, 
В^'МцСйиЛй на 1№в«- < > { > 

Трупъ птицы роковой» . . . . 
• ''^'..м .. .■■•. ••; ' •..: ,..| 

«Проходя'гъ ' Дни.' у в(1<^хъ гортаю I 

Засох^1д^ зайеклась! • : 
Глаза, какъ^ будто изъ с^кла,' ^ ' 

Глядя1^, о(^тадовясь. 

Проходятъ ДНИ. НО'вдругъ вдалиу •{ 

Гд1^ слился 01Iеав^ 
Со сводомъ кеба, что-то жн» I ь: 

Мелыйнуло^ сквозь :ту»ан!ъ.( 

Сперва — какъ? б!ЬЛ0в: ПЯХШ); , [ ;:; I { 

В/се; ближе,: :Вбе; рО«»вте;к з|дш,ес^ ьуСоо^к 
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Вотъ стало облакомъ оно, 
И прямо къ намъ идетъ. 

Въ лиц* кровинки н*тъ у насъ, 

Н-ЬтБ голоса давно; 
Въ душ* надежды лучъ угасъ, 

Отчаянье одно! * 

Какъ т*ни бродимъ мы кругомъ, 
И только смерти, смерти ждемъ! 

Хот* л ось мн* ихъ ободрить, 

Но не достало силъ: 
Языкъ не могь ужь говорить! 

Я руку прокусилъ, 
Напился крови — и тогда 
Вскричалъ: «корабль идетъ сюда!» 

И въ душу радость пролилась 

Живительной струей, 
И слезы брызнули изъ глазъ 

Обильною росой. 

«Смотрите: тамъ — идетъ онъ къ намъ! 

Онъ счастье намъ несетъ!... 
Но, Боже! в*рить ли глазамъ? 

Безъ в*тра онъ плыветъ!» 

И вмигъ надежды лучъ святой 

Опять въ душ* угасъ, 
И смерти холодъ гробовой 

Внезапно обнялъ насъ. 

Вечернимъ заревомъ облить 

Закатъ. Дымится наръ. 
Спускаясь медленно, горитъ 

Кровавый солнца шаръ. 

Но, заградивъ его собой, 

Средь неподвйжныхъ водъ,о1дш.ес^ьуСоо^1е 
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Фрегатъ, какъ призракъ роковой^ 
Темн*етъ и ростетъ. 

И мачты черныя стоятъ, 

Какъ будто рядъ т*ней, 
Багровымъ пламенемъ горятъ 

Вс1Ь скважины снастей. 

И ужасъ обуялъ меня: 

По дремлющимъ водамъ 
Я вижу — остовъ корабля 

Плыветъ все ближе къ намъ — 

Все спитъ на немъ могильнымъ сномъ, 

Среди ночной тиши, 
Ни звука не слыхать на немъ, 

Не видно ни души. 

Но вотъ на палуб*! жена 

Въ одежд*! гробовой, 
Страшна, угрюма и бл*!дна, 

И съ ней еще другой 
Ужасный призракъ. Какъ во тм*! 

Глаза его горятъ! 
И жжетъ, и давитъ сердце нн*! 

Его тяжелый взглядъ. 

Кто жь эта бл1Ьдная жена? 

Чей тотъ ужасный ликъ? 
О Боже! это смерть сама 

И ст*нь — ея двойникъ! 

Пришли и стали бортъ о борть, 

И жереб1й объ насъ 
Кидаютъ молча межъ собой; 

Мы ждемъ.... Ужасный часъ! 

Мы ждемъ — И вотъ я вижу вдругъ 

Мой жеребШ упалъ. офгебьуСоо^[^ 
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«Ага!; ояъ мойЬ-^восклмнудъ духъ; 
9 страстно -засвистадъ.. 

Ботъ солнце с^до^ день угасъ, > л 

На море ночь дегда, / ; 
Я остовъ карабдя отъ насъ . . 

Умчался, над^ъ стрела. 

Вы всЬ гдядимъ восд']^дъ за ЕИ№, 

А сердце жметъ тоска. 
Нашъ кормчШ, бд.']^дцый, ха]»г хертвецъ. 

При св^^т'Ь ночнйка, 
Сидитъ уныло. Небеса 
Горятъ огнями. Паруса 

Увлажены росой. 
Изъ темносиней глубины 
Восходитъ :красный шаръ луны 

Съ блестящею звездой. 

И всЬ, бвзмолв1е храня, 

Какъ т^^ни, при лун'Ь 
Глядятъ съ упрекомъ на меня 
' йхъ взоръ— ^проклятье мн*! • 

И сколько ни было ихъ тамъ*-т 

Дв* сотни челов'Ькъ — 
Вс^ полегли къ моимъ ногамъ 

И кончили свой в*къ. 

и, бросивъ овой покровъ земной, 

Къ небесной сторон1Ь 
Ихъ духъ лет*лъ; но свистомъ стр*лъ 

Ввучалъ онъ въ уши ^н^Г...» 

I; 

IV. . . 

— «Ты страшенъ мн'Ь, морякъ сЬдой! 

.' - ;Мн* не снести огня 

Твоихъ очей: ты духъ ницойЬ|дШ2ес^ьуСоо^1е 
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Твой ЛПЧЯЬкИь ЗИДЪмТВрЙ.; С|ГЭД^.АУШ 

<сНб бойся другъ! — не съ цертвецом'^ 

БёсЬда у тебя: 
Я не погибъ на мор* томъ;^^ . . ^ [} 

О ^4тъ].не у]ЦЧ?'*!. Д- . ;| 

Одинъ, одйнъ остался я ' ' , " ' '^' 
На мертвой' х^лгади'водъ! 

Какой угодникъ за лепя ,, 

Молитву вознесе»? . ,, 

Ахъ, скол&нЬ ' моло)^х1^ АЩШ'*'^ 

Лежи!, бёзъ' лйзй т^й»! ' ' ' ' " 

А4^а*ъ; в1>'%од*, ййлльон^^^йлйзйв»* 
И ВС*, к^!^^» Л,жп^ут^V'^ 



Взгляну! намюр^^-^^аМъ Другом«(и Н 

ЖиВ0ТНШЯ'>'К-Ж|1га(ГЪ;":'^^. :;л !;:'.]')|1. 

Взгляну/ «мрваубунотоитн^'Г! О 

Тутъ мертвецы :;лежааъ! 1 ..;;|!1^ 

.11: Г.. и..:, . ;: мл *.:л;л.| о1 ) 
Взгляну Я^,^ЩЬ,у ХРНУ М,0^1^б(|Й| 

Свой духъ занять въ тиши; 
Е*ТЪ • СИЛ-В л 1^Гр'Ьй5ЭИ1»в рртотъ! л«й , . ) 

Смущает11Мяр'ы.(Дущ1Ь' I. '• 

Сомкну глаза, но и тогда ,, 

Все вижу предъ собби 
Равнину во)^ъ, и неба сводъ, 

й,,1;руцЧвъ радъ нймой..,, . ,,; 

На посин*ломъ ихъ" лиц* "[^ • • * 

' ' Лйжйтъ хблоднйй погь; '" 
Отверстый,' йёподйижнйй' 'взор* '' '^ 

Злод*я низвергаетъ въ адъ 

Прокляпе сиротъ; 01дШ2ес^ьуСоо^1е 
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Но хоть страдаетъ во сто кратъ, 

Кого мертвецъ клянетъ! 
Семь дней я вид']&лъ ихъ у ногъ.... 
Семь дней! а умереть не могъ. 

И вотъ опять луна взошла, 
И съ ней блестящ1й рой 

Ночныхъ св*тилъ, — и потекла 
По тверди голубой. 

И св'Ьтъ ея осеребрилъ 
И будто инеемъ' покрылъ 

Равнину сонныхъ водъ; 
Но гд1^ лежитъ фрегата т1Ьнь, 
Тамъ красный пламень, ночь и девь> 

Блеснетъ и пропадетъ. 

И тамъ, гд1Ь т1Ьнь отъ корабля 
Легла на море, вид'Ьлъ я 

Огромныхъ змМ морекихъ: 
Играя весело, он']^ 
Сверкали кожей при лун*}^ 

Въ отливахъ золотыхъ. 

О, какъ тогда казалась мн']^ 

Завидна доля ихъ! 
Какъ были счастливы он1^ 
Въ своей привольной глубине, 

Въ струяхъ своихъ родныхъ! 

Въ душ1& моей проснулись вновь 
Благогов'Ьнье и любовь 

Къ Тому, кто жизнь имъ далъ: 
Я сталъ молиться наконецъ, 
И остовъ птицы, какъ свинецъ, 

На дно съ меня упалъ. 
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V. 

«Отрадный сонъ! ц'1^лебный сонъ! 
О, какъ живителенъ былъ онъ 

ДушЪ моей больной! 
Теб'Ь и слава и хвала, 
Святая Д1&ва! Ты вняла 

Мольб'Ь моей живой! 

Я сладко спалъ, и снилось мн'Ь, 

Что ведеръ ц'Ьлый строй 
Стоить на палуб'Ь и всЬ 

Наполнены водой. 

Проснулся — дождь! и все на мн'Ь 

Намокло отъ него; 
Я пилъ нав'Ьрное во сн1Ь: 

Мн'Ь было такъ легко! 

Не сбросила ль душа моя 

Земныхъ своихъ оковъ? 
Во сн* не умеръ ли ужь я? 

Не въ царств']^ ль я духовъ! 

И вотъ пов'Ьялъ в']&терокъ 

И воздухъ осв1^жилъ, 
Былъ тйхъ и слабъ онъ, и далекъ, 

Но снасти оживилъ. 

Заколебались паруса 

И хлещутъ, и шумятъ, 
И помрачились небеса, 

И дрогну лъ нашъ фрегатъ. 

Но в1^теръ кр'Ьпнетъ каждый часъ, 

И вотъ, за слоемъ тучъ, 
Мгновенно скрылся и угасъ 

Луны ПОСЛ-ЬДШЙ ЛуЧЪ. 0фгебЬу(<^ОО^[г 

А 
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Зубчатой, огненной браздой, 
Разс']&кши мрачный сводъ, 

Упада молшя стр1^лой 

Надъ черной бездной водъ. 

А море спитъ; его валовъ 

И в-Ьтеръ не мутитъ, 
Не окриляетъ парусовъ; 
Но, будто силою духовъ, 

Фрегатъ впередъ летитъ. 

Летитъ впередъ. Небесный сводъ 
Отъ молнШ весь въ огн*; 

И слышу я — при блеск* ихъ 

Т*ла товарищей моихъ 

Стонаютъ, какъ во сн*. 

Они встаютъ, они идутъ 

Къ канатамъ, къ парусамъ; 
Но не глядятъ, не говорятъ, 
А у постовъ своихъ стоять, 
Какъ прежде, по м-Ьстамъ. 

Тутъ былъ племянникъ мой родной — 
Отецъ его мн* брать — 

Онъ молча объ руку со мной 
Натягивалъ канатъ » . . . . 



— «Ты страшенъ мн*, морякъ с 

Не бойся, другъ, — со мной 
Не сонмъ отверженныхъ духовъ — 

Былъ душъ блаженныхъ рой. 

Съ лучемъ денницы вс* они 

Вкругъ мачты собрались, 
И звуковъ ангельскихъ струи 

Изъ устъ ихъ полились. 

Они летали къ небеоамъ, 

Къ источнику лучей, офгебьу(<^оо^[г 
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И сладостно звучали тамъ, 
То громче, то слабей. 

То хоръ пернатыхъ въ вышин*, 

Межъ небомъ и водой, 
То пЪсня жаворонка ми* 

Тамъ слышалась порой; 

То будто ц^лый стройный клиръ 

Торжественно звучалъ, 
То звукомъ Флейты, сквозь эФиръ 

Несясь, онъ замиралъ. 

Вотъ хоръ умолкъ. Безъ парусовъ 

Фрегатъ по лону водъ, 
Блекомый силою духовъ. 

Несется все виередъ. 

Тотъ грозный духъ полярныхъ странъ,. 
Гд* насъ застигъ сЬдой туманъ, 

Покорствуя иной 
Могучей сил*, вновь назадъ 
Влечетъ стремительно Фрегатъ 

Незримою рукой. 

И вотъ экваторъ! и опять 

Полуденной порой 
Пылаетъ раскаленный шаръ 

Надъ самой головой. 

Но вдругъ я вижу, будто онъ 

Запрыгалъ въ небесахъ, 
И бьется, какъ пугливый конь 

На кр*пкихъ удилахъ. 

Мн* кровь ударила къ вискамъ, 

По жиламъ проб*жалъ 
Огонь, — и я не помню самъ, ^ , 

Какъ замертво упалъ». ^'д'^-^ьуезООз1е 
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VI. 



«Не знаю самъ, какъ долго таиъ 

Безъ жизни я лежалъ; 
Вдругъ надъ собой, въ тиши н'Ьмой,. 

Я голосъ услыхалъ. 

Онъ говорилъ: « поведай жп%у 

Не это ли мат]^осъ, 
Которымъ въ сн'1^говоЯ стран'Ь 

Убить былъ альбатросъ? щ 

«Иогуч1й духъ полярныхъ странъ 

Ту птицу такъ любилъ, 
И страшной местью за нее 

УбШц'Ь отомстилъ». 

— «Но онъ еще не примиренъ, 

Въ отв*тъ ему другой: 
Несчастнаго все гонитъ онъ 

Карающей рукой». 

Первый голосъ. 

«Но отчегожь, пов*дай, братъ^ 

Такъ непробудно спитъ 
Волна, и почему Фрегатъ 

Все къ сЬверу летитъ?» 

Второй голосъ. 

«Бакъ предъ владыкою своимъ,. 
Благогов1Ья, недвижимъ 

Покорный рабъ стоитъ: 
Такъ точно ждетъ теперь вода 
Отъ духа в*чнаго, — куда 

Онъ течь ей повелитъ»» 

Первый голосъ. 

«Но какъ безъ в'Ьтра и валовъ 

Фрегатъ летитъ впередъ?»0|дШ2ес^ьуСоо^1е 
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Второй голосъ. 

<(Летитъ онъ силою духовъ: 
Она его несетъ. 

ч(Но, милый братъ, пора и намъ; 

Ясн'Ёетъ небосклонъ; 
Летимъ! скор^^е къ т'ёмъ зв'Ьздамъ! 

Проснется скоро юнъ». ^ , __ 

и я проснулся, — мы плывемъ, г^'/Х' 'С ]?\^\ 

Не шелохнетъ волна; /, <- ^ ^ ^ ^- 

Покойники стоятъ кругомъ; ^^^'и.; 

Съ небесъ глядитъ луна. . ^ 

Они стоятъ вс1Ь на м'Ьстахъ, 

Недвиженъ ликъ и взоръ; 
Но въ ихъ чертахъ, но въ ихъ очахъ 

Мн* видится укоръ. 

Оредй безмолвной ихъ толпы 

Бродилъ я, какъ шальной, 
Какъ странникъ, сбившШся съ пути 

Въ л-Ьсу ночной порой: 

За нимъ погоня; онъ идетъ, 

Куда глаза глядятъ; 
Хоть страхъ беретъ идти впередъ, 

Страшн'Ёй идти назадъ. 

Но вотъ пахнуло мн1^ въ лицо 

Прохладнымъ в'1&теркомъ, 
Какъ будто ангелъ вдругъ меня 

Пр1ос']^нилъ крыломъ. 

Легко и ровно мы плывемъ; 

Нигд'Ь намъ вИлъ преградъ; 
€кользя^ какъ по льду на конькахъ^ 

Несется нашъ Фрегатъ. 01дШ2еаьуСоо^1е 
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О, сонъ отрадный! что со иной? 

Куда я занесепъ? 
Оиять я вижу нредъ собой 
Иаякъ земли моей родной, 

Вдали черц1Ьвтъ онъ! 

Ботъ храмъ знакомый, вотъ и ходжъ.... 

Лечу къ родной стран'Ь!... 
О Боже! если эт(» сонъ, 

Не дай проснуться мн'Ь! 

Вотъ наша гавань! какъ она 

Прозрачна и св'Ьтла! 
Какъ ярко всю ее луна 

Лучами облила! 

С1яютъ скалы всЬ кругоиъ, 

Какъ будто въ серебр1Ь, 
И шпиль высок1й съ п'1^тухомъ, 

И церковь на гор'Ь. 

Фрегатъ у пристани родной 

Остановился самъ, 
И вдругъ съ него воздушный рой 
Т*ней, въ одежд-Ь голубой, 

Поднялся къ небесамъ. 

Гляжу на декъ, — т*ла лежатъ, 

И руки ихъ крестомъ; 
Надъ ними ангелы стоятъ 

Съ с1яющимъ челомъ. 

Оу видъ божественный! я былъ 

Какъ будто въ небесахъ; 
Онъ въ сердце мн* отраду влилъ, 

И вмигъ разс'1^ялъ страхъ. 

Я будто ож^^ъ; сладкихъ думъ 

Полна душа моя. о.,,.е,ьуСоо^\г 
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Вдругъ слышу вёселъ дегк1й шуиъ; 
Гляжу — плыветъ ладья. 

Плыветъ ко ин1^!.... Создатель мой! 

Я вижу вновь людей, 
Живыхъ людей! О, мигъ святой! 
Они плывутъ ко МН'Ь стр'Ёлой 

По зеркалу зыбей. 

Въ ладь'6 сидитъ рыбакъ с'1^дой, 

Съ нимъ отрокъ — в*рно сынъ, 
И трвт1й тамъ — отецъ святой, 

Пустынникъ Т'ЬХЪ долинъ. 

Хвалю Создателю м1ровъ 

Въ молитве онъ поетъ: 
Онъ птицы непорочной кровь 

Съ руки моей сотретъ». 

VII. 

«На взморь1Ь тихомъ, между горъ, 

Въ лощин^^ луговой, 
Живетъ пустынникъ съ давнихъ поръ 

Въ пещер'Ё подъ скалой. 

На годомъ кахвФ онъ покой 

Вкушаетъ по ночамъ, 
А день онъ посвящаетъ свой 

Молитвамъ и трудамъ. 

На чу! слышнее вёселъ плескъ. 

И вотъ рыбакъ спросидъ: 
«Куда Д'Ьвался чудный блескъ. 

Который насъ манйлъ?» 

— «Да, странно, другъ; дивлюсь и самъ, — 

Пустынникъ отв*чалъ, — 
Вотъ и никто съ фрегата намъ 

Ответа не послалъ. ^\д\\\ге6ьук^оо^[^ 
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«СиотрИу каЕЪ парусы висятъ, 

Бавъ глухо все на немъ; 
Ужели вымеръ весь Фрегатъ? 

Иль ВС* объяты сномъ?» 

— «Н*тъ силъ грести, отецъ святой, 

Отъ страха дрожь беретъ!» 
«Господь Спаситель надъ тобой, 

Не бойся, другъ, впередъ!» 

Ботъ приближается ладья; 

Вотъ смолкъ и вёселъ плесвъ. 
Бдругъ подъ ВОДОЮ слышу я 

Ужасный гулъ и трескъ, 
Какъ будто громовой расватъ, 

И бездна наконецъ, 
Разверзлась, — и въ нее Фрегатъ 

В другъ канулъ, какъ свинецъ. 

Но, оглушенный грононъ, я 

Ношусь среди валовъ; 
Богдажь потоиъ пришелъ въ себя, 

Въ ладь* у рыбаковъ, — 
Глаза открылъ, гляжу — ладью ^ 

Кружить водоворотъ 
На и*ст* томъ, гд* нашъ Фрегатъ 

Сокрылся въ бездн* водъ. 

Посп*шно вёсла я схватилъ 
И сталъ грести, что было силъ, 

И понеслась ладья. 
Рыбакъ и сынъ его сидятъ, 
Какъ истуканы, и глядятъ 

Со страхомъ на меня. 

«Кто это? — духъ или мертвецъ?» 
Отцу ребенокъ наконецъ 
Дрожа проговорилъ. 
МеЗкъ т*мъ пустынникъ у руля з1дШ2ес^ьуСоо^1е 
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Сид*лъ, губами шевеля, — 
Молитву онъ творилъ. 

Но вотъ и берегъ наконецъ. 

Мы вышли изъ ладьи. 
«Остановись, святой отепъ! 

Молю, не уходи! 

Дай миръ душ'Ь моей больной, 

Прощеше гр-Ьхамг!» 
Такъ я къ нему взывалъ съ тоской, 

Припавъ въ его ногамъ. 

«Скажи ШЕ^, кто ты?» — онъ спроснлъ, 

Благословивъ меня. 
И съ тайнымъ треиетомъ открылъ 

Ему всю душу я- 

И точно гнетъ давилъ меня, 

Захватывалъ мн'Ь духъ; 
Когдажь разсказъ окончилъ я, 

Мн'Ь стало легче вдругь. 

Съ т']^хъ поръ приходитъ часто день, 
Когда тоска, какъ будто ст-Ьцб, 

Гнететъ меня опять; 
Тогда брожу я, какъ шальной, 
И все ищу, кому бы свой 

Разсказъ могъ передать; 
И по лицу я узнаю. 
Кто можетъ испов'Ёдь мою 

Съ участ1емъ внимать. 

Чу! молодыхъ здоровье пьютъ! 

Какой тамъ шумъ и гамъ! 
Въ саду танцу ютъ и поютъ, 

И весело гостямъ! 
А тамъ гудитъ вечершй звонъ: 
Священный часъ молитвы онъ 

Напоминаетъ намъ. 01дШ2ес^ьуСоо^1е 
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Пусть ихъ пируютъ! другъ, поверь, — 
Пр1ятн^&й пира мн1^ теперь, 

ОтраднМ во сто разъ. 
Что я съ другими въ Бож1й храм*^ 
Могу идти и слушать танъ 

Молитвы сладк1й гласъ. 

Могу идти съ другими въ рядъ, 

Какъ равный, въ Бож1й домъ, 
Гд^& съ умиленьемъ старъ и младъ, 
Богачъ и б'1&дный, — ъсЪ стоять 
Передъ своимъ Отцомъ. 

Прощай! пора къ молитве мн%. 

Запомни, другъ, одно: 
Что тотъ лишь молится вполне. 

Кто любить вс'1^хъ равно: 
Людей, зв'Ърей и птицъ, и все 

Создаше Творца; 
Имъ дышитъ все, Онъ любитъ все 

Любов1ю Отца». — 

Тутъ съ камня всталъ морякъ сЬдой, 
Но ясный взоръ блисталъ слезой: 

Душа вкусила .миръ. 
За нимъ, съ поникшей головой, 
Пошелъ и гость къ себ1Ь домой, 

Забывши брачный пиръ. 

Пошелъ дорогою своей, 

Въ раздумье погруженъ; 
Но благодушнМ и умнМ 

Проснулся утромъ онъ. 



1851. 



01д1112:ес1 Ьу 



Соо^к 
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1УБЪ-А1Р711Я. 



Съ давнихъ л*тъ, въ стран* Гаджутовъ^ 
Кубъ-Алрумхя стоить 
На гор*, а подъ горою 
плещетъ и шумитъ. 



То в*ковъ минувшихъ зданье; 
К*мъ построено оно — 
Неизв*стно; лишь преданье ^ 
Къ намъ дошло о немъ одно. 

Бенъ-Кассимъ былъ поселянинъ. 
Но и въ хижин* .своей 
Онъ считалъ себя счастлив*й 
Вс*хъ на св*т* королей. 

Онъ ласка лъ малютку-сына, 
Онъ любилъ свою жену; 
Вдругъ отвага въ немъ вскип*ла 
И ушелъ онъ на войну. 

Подъ знаменами Ислама 
Тамъ сражался храбро онъ; 
Но, пл*ненный, былъ въ неволю 
Къ христ1анамъ отведенъ. 

Разъ, трудами утомленный, 
Онъ на камн* отдыхалъ, 
И, тоскуя объ отчизн*, 
Дни былые вспоминалъ. 

«Долголь мы* чужое поле 

Жаркимъ потомъ орошать, 

И въ постыдной зд*сь невол* 

Дни и ночи* тосковать? оф.ебьуСоо^\г 
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Лхъ, увижуль свой далек1й 
Кровъ и сына, и жену, 
Иль умру зд1^сь одинокШ, 
Неоплаканный, въ пл'1ну?» 

Такъ, вздыхая, онъ слезами 

Горе сердца облегчалъ. 

Вдругъ предъ нимъ, въ рдежд^^ нага, 

Мужъ таинственный предсталъ. 

— «Пл'Ьнникъ! ты откуда родомъ?» 
Бенъ-Кассиму онъ сказалъ. 

— Я изъ племени Гаджутовъ, — 
Тотъ печально отв-Ьчалъ. 

— «Такъ теб* известно м1&сто, 
Гд* стоитъ Алрум1я?)) 

— О Аллахъ! у т-Ьхъ развалинъ 
И живетъ семья моя! 

— ((Не къ своинъ ли на свиданье 
Ты летишь теперь мечтой?» 

— Ахъ, мечтать о томъ напрасно, 
Бъ чемъ отказано судьбой! 

— ((Я мечту твою исполню, 
Ты родной увидишь край; 
Лишь одно мое вел'Ьнье 
Мн^^ исполнить об'Ьщай». 

— Я готовъ на ВС* лишенья, 
Чтобъ увид']^ть милый край. 
Лишь души моей спасенье 
У меня не отнимай. 

— ((Мн* души твоей не надо, — 
Магъ съ улыбкой отв*чалъ, — 

Я куплю теб* свободу 

За хороши капиталъ, 01дШ2ес^ьу^зОО^1с 



— 61 — 

И въ Алжиръ, въ твою отчизну, 
Съ кораблемъ тебя пошлю; 
Вотъ возьми туда съ собою 
Эту рукопись мою. 

И, прибывъ въ родную землю^ 
Къ Кубъ-Алрум1и ступай 
И у ст*нъ ея пергаментъ 
Въ жертву пламени предай; 

Чтобъ высоко дымъ поднялся 
И проникъ подъ древн1й сводъ 
Въ ту минуту, какъ надъ мхромтк 
Солнце первый лучъ прольетъ. 

Если ты МП* поклянешься 
Все исполцить, Бенъ-Кассимъ, — 
Завтра будешь ты свободенъ 
И отправишься къ своимъ». 

11л*нникъ, полный восхищенья, 
Поклялся ему во всемъ, 
И на утро въ край родимый 
Поплылъ съ первымъ кораблемъ. 

Тамъ увид*лъ милыхъ сердцу, 
Три дня съ ними онъ провелъ, 
На четвертый, на разсв^Ьт*, 
Къ Кубъ-Алрум1и пошелъ. 

Непонятными чертами 
Былъ исписанъ листъ кругомъ; 
Бенъ-Кассимъ по об-Ьщанью 
Сжегъ его на мйст* томъ. 

И лишь только дымъ поднялся 

Къ сводамъ башни в'Ьковымъ, — 

Тресну лъ сводъ, и съ удвиленьемъ 

Видитъ чудо Бенъ-Кассимъ: 01дШ2ес^ьуС1ОО^1с 
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Тамъ, какъ будто чанъ огромный, 
Нолонъ златомъ, серебронъ, 
И оно, кипя, сверкая, 
Бьетъ изъ трещины ключенъ. 

Какъ норою рой пчелиный 
Вылетаетъ изъ улья, — 
Такъ по воздуху несется 
Драгоценная струя, 

Золотистою р1&кою. 
Недоступной въ вышину, 
Черезъ поле, черезъ море, 
Въ христ1анскую страну. 

Бенъ-Еассимъ стоить подъ нею, 
Удивлешемъ объять, 
И глазами пожираетъ 
УдаляющШся кладь. 

Тщетно воздухъ онъ хватаеть, — 
Не дается кладь ему; 
Воть онъ вйерхь кь нему бросаеть 
<5ь головы своей чалму. 

Ж десятка два червонцевь, 
На добычу б-Ьдняка, ! 

Сь вышины кь нему упало ' 

Огь удачнаго швырка. 

Но оть этого пресЬкся 
Вдругь таинственный потокь, 
Бенъ-Кассиму лишь осталось, 
Что ему доставилъ рокь. 

Н мгновенно затворилась 

Снова трещина вь ст-Ьн*. ": 

Скоро в-Ьсть объ этомь чуд* ^ I 

Разнеслась по всей стран*. ^-^^^^^^ьу^оо^Уг 
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и паша, про кдадъ провЪдавъ, 
Пожелалъ его достать, 
И послалъ туда рабочихъ 
Ст'1ны башни подрывать. 

Ео лишь только приступили, 
Бакъ раздался страшный вой: 
«О сп'Ёши, СП1&ШИ, Алула! 
Гибнетъ кладъ зав'Ётный твой!» 

И Алула вдругъ явился 
Черной тучею шмелей, 
И они свир'Ьпымъ жаломъ 
Разогнали всёхъ людей. 

Съ той поры не удавалось 
Никому изъ мусульманъ 
Овладеть имъ: — онъ хранится, 
Говорятъ, для христ1анъ. 



1852. 



БУХАРСЮЕ ПОС01ЬСТ10. 



Еще въ развалинахъ Бухара 
Отъ грозныхъ Чингисхана рукъ, 
Вакъ новая грозитъ ей кара: 
Идетъ его ужасный внукъ. 

И н'Ьтъ въ Бухар-Ь гражданина 
Замолвить слово за народъ; 
Лишь отрокъ СМ&1ЫЙ къ властелину 
Посломъ отъ города идетъ. 

Но отрокъ умный и прекрасный; 

Онъ не одинъ къ нему пошелъ: з1дШ2ес^ьуСз00^1е 
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Съ собой на подвигъ свой опасный 
ка и козла повелъ. 



Передъ властитеденъ суровымъ 
Съ такою свитой онъ предсталъ; 
Ханъ, изумленный этимъ новымъ 
Посольствомъ, такъ ему сказалъ: 

«Ужель Бухара не им'Ёла 
Кого получше мн-Ь прислать?» 
И властелину отрокъ сн'Ьло 
Сп'Ьшитъ отв^^тъ разумный дать: 

«Когда ты ростъ предпочитаешь, — 
Такъ вотъ — верблюдъ передъ тобой; 
Коль умъ ты въ бород'Ь считаешь. 
То я козла привелъ съ собой. 

«Но если р'Ьчью откровенной 
Не презришь ты, могучШ Ханъ, — 
Я зд'Ьсь, кол']&нопреклоненный, 
Посломъ отъ имени гражданъ. 

«Ты зла не могъ бы сделать бол'Ь, 
Ч'Ьмъ сд'Ьлалъ д']&дъ великШ твой; 
За то въ твоей осталось вол'Ь — 
Стать выше д'Ьда добротой». 

— «Разумный отрокъ! будь спокоенъ,- 
Монархъ съ улыбкой возразилъ, — 
Ступай въ Бухару; ты достоинъ, 
Чтобъ я твой городъ пощадилъ». 



1852. 



01д1112:ес1 Ьу 



Соо^к 



65 — 



П0И010Д«1Ш1| СТАРЕЦЪ. 



Зиннимъ утромъ на разсв'Ёт^^, 
Изъ далекаго села^ 
На кон*)^ несется всадникъ, 
Будто изъ лука стрела. 

Вотъ съ горы онъ по равнин* 
Яснымъ сокол онъ летитъ; 
Паръ столбомъ за нимъ клубится, 
Вьется сн-Ьгъ изъ-подъ копытъ. 

У наездника лихова, 
Русскихъ юношей красы, 
Пос*д*ли отъ мороза 
Кудри, брови и усы. 

Ботъ къ воротамъ онъ примчался 
И въ калитку застучалъ. 
Борзый конь, почуя стойло. 
Громко, весело заржалъ. 

А изъ терема дЪвица 
Посмотрела изъ окна: — 
Не признала въ раннемъ гост* 
Друга милаго она. 

И сказала: «кто бы это? 
Что за д*душка с*дой 
Къ намъ стучится спозаранку 
Торопливою рукой?» 

Вдругъ знакомый слышитъ голосъ: 

«Отопри, душа моя! 

Аль меня ты не признала? 

Дай взглянуть мн* на тебя!» 01дШ2ес^ьуСоо^1е 
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и сп1^шягь она скор'Ье 
ДушегрМку иад'Ьвать, 
И б'Ьжитъ она въ воротанъ 
Гостя нилаго встр'1^чать. 

Къ другу кинулась на шею, 
Крепко, крепко обняла 
И горячимъ поц'Ьлуемъ 
С'Ьдину съ него свела. 

Вмигъ отъ жаркаго дыханья 
Милой д^^вицы-красы 
Почерн'бли у милова 
Кудри, брови и усы. 

1852. 



ФРИДОИНЪ. 



Страхъ БожШ Фридолинъ хранилъ 

Бъ младенческой душ1^; 
Какъ верный рабъ, онъ преданъ былъ 

ГраФиц*]^, Г0СП0Ж1& 
Оавернской. Тавъ была она 
Добра, такъ кротости полна, 
Что даже прихоти вел'Ьнья 
Онъ чтилъ священнымъ исполненье. 

Съ разсв'Ьта дня, пока съ зарей 

Онъ снова угасалъ, 
Служилъ граФин*]^ онъ одной 

И отдыхъ забывалъ, 
И если «успокойся, другъ!» 

Онъ отъ НеЯ уСЛЫШИТЪ ВДруГЪ, 0фгебЬуСоО^\е 
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Невольно духоиъ онъ снущался, 
И ревностнМ служить старался. 

За то иредъ всЬми въ заин*]^ онъ 

ГраФиней молодой 
Былъ по заслугамъ отличенъ 

И лаской, и хвалой. 
Какъ Къ сыну мать, въ нему она 
Была заботлива, н'^жна, 
И съ чувством!) радости взирала 
На милыя черты вассала. 

За это Робертъ, стремянной, 

Браждой къ нему вскип'Ьлъ: 
Издавна съ завистью н'Ьмой 

Онъ на пажа гляд'^лъ. 
Однажды съ графомъ "Ьхалъ онъ 
Домой, и злобой увлеченъ, 
Бъ душ']^ супруга, ради мщенья, 
НосЬялъ сЬмя подозр1^нья. 

— «О, граФъ! вы счастливы вполн*, — 

Коварно молвилъ онъ, — 
€омн'Ьн1й ядомъ въ тишине 

Башъ не отравленъ сонъ; 
У васъ достойная жена^ 
Любви и в1^рности полна. 
Священный долгъ — ея хранитель; 
Ей не опасенъ искуситель». 

Сердито граФъ нахмурилъ бровь: 

— «Что говоришь ты мн*? 
Кто в')^ритъ въ женскую любовь, 

Подобную ВОЛН'Ь? 
Ихъ обольстить не мудрено, 
Л твердо в'Ьрю лишь въ одно: 
На честь властителя Саверна 
Не посягнетъ никто нав*рно». офгебьуСооя\с 
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А тотъ ему: «вы правы въ томъ; 

Прв»р']&ньв заслужилъ 
Глупецъ, кто, будучи рабомъ, 

Свой долгъ и родъ забылъ, 
И къ той, которой слухитъ онъ, 
Желаньемъ дерзкинъ воспаленъ».... 
— «Что? — граФъ воскликнулъ раздраженный, — 
И живъ онъ, этотъ 



— «Ужели общ1й гласъ молвы 

Безв^Ьстенъ только вамъ? 
Но, если скрыть хотите вы, 
Я радъ молчать и самъ». 

— «Все говори, иль ты пропалъ! — 

Дрожа отъ гн-Ьва тотъ вскричалъ, — 
Кто сАетъ думать о граФин*?» 

— «Я говорю о Фридолин*». 

— «Не дурень, правда, онъ собой, 

Предатель продолжалъ; 
(А графа между т'1^мъ то зной, 

То холодъ обдавалъ;) 
Ужели не въ прим'Ёту вамъ, 
Бакъ, волю давъ своимъ глазамъ, 
Онъ у нея за стуломъ таетъ 
И дажв васъ не зам^чаетъ?» 

— «Воть и стихи, въ которыхъ онъ 

Въ любзи признался ей, 
И проситъ, страстью осл'Ьпленъ, 

Взаимности, злодМ! 
ГраФиня, кроткая душой, 
Молчитъ изъ жалости одной, 
И я сказа лъ о томъ напрасно: 
Чтб можетъ вамъ тутъ быть опасно?» 

ГраФЪ, молча, въ б'Ьшенств'Ь сл^Ьпомъ, 

Помчался въ блИЖШЙ Л-ЬСЪ, Э1дШ2ес^ЬуС100^1е 
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Гд^^ у него плавильный домъ 

Стоялъ въ т-Ьни древесъ; 
Тамъ подл* горновъ ц^лый строй 
Рабовъ, недремлющей рукой, 
Махани пламя раздуваютъ, 
И съ трескомъ искры вверхъ взлетаютъ. 

Тамъ силы влаги и огня 

Въ союз* межъ собой; 
€нуетъ тамъ колесо, стеня, 

Гонимое волной, 
И день и ночь тамъ трескъ и стукъ 
И въ тактъ удары кр*пкихъ рукъ; 
Металлы тамъ послушно гнутся 
И огненной струею льются. 

И граФЪ, примчавшись на заводъ, 

Сказалъ двумъ кузнецамъ: 
— «Кто первый отъ меня придетъ 

Съ такимъ вопросомъ къ вамъ: 
«Свершенъ ли граФСК1й вамъ приказъ?х> 
Туда, въ жерло его сейчасъ, 
Чтобъ тамъ онъ въ пепелъ обратился 
И ужь ко мн* бъ не возвратился!» 

И зверской радостью горятъ 

Глаза свир*пыхъ слугъ, 
€ердца ихъ тверды, вакъ булатъ, 

Уб1йства жаждетъ духъ. 
И принялись они опять 
М*хами пламя раздувать 
Въ печахъ и ждутъ, удвоивъ рвенье. 
Желанной жертвы приближенья. ^ 

А Робертъ юнош*, принявъ 

Коварный дружбы видъ: 
«Тебя зоветъ зач'Ьмъ-то граФъ!» 

Съ улыбкой говорить. р,,,е,ьуСооз1е 
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И Фридодину граФъ потомъ: 

«Отправься въ л']&съ, въ плавильный домъ, 

И тамъ узнай: мое вел'Ьньб 

Исполнено ль безъ замедленья?)) 

— «Исполню все!» — отв*тилъ онъ 

И бодро въ путь СП'ЬШИТЪ. 
Вдругъ, новой мыслью озаренъ, 
Къ граФин1Ь онъ б'Ьжитъ: 

— «Я посланъ въ л'1съ, въ плавильный донъ^ 
И, если на пути моемъ 

Отъ васъ нн^& будетъ приказанье, 
Удвою я свое старанье». 

И та ему отв-^тъ дала 

Съ сердечной добротой: 
«Охотно бъ въ церковь я пошла, 

Но сынъ хвораетъ ной; 
Зайди жь, мой добрый Фридолинъ, 
Туда и помолись одинъ, 
И, каясь Богу въ прегр'1шеньи, 
И обо мн'Ь пошли моленье». 

И въ путь пошелъ онъ въ тотъ же мигъ 

Съ веселою душой, 
Конца селешя достигъ 

Посп'Ьшною стопой; 
Вдругъ съ колокольни слышитъ онъ 
Священный, благов'Ьстный звонъ, 
Надежду гр'Ьшникамъ дающ1й, 
Къ святому таинству зовущ1й. 

«Отъ Бога на пути своемъ 

Не должно уб-Ьгать!» 
Сказа лъ — и входить въ Бож1й домъ: 

Все пусто; не слыхать 
Ни шороха, ни звука тамъ: 
Былъ занять жатвой по полямъ от^,,,,Соо^\г 
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Народъ, и причетъ не явился; 
Одинъ священникъ тамъ молился. 

И юноша р^^шился самъ 

Исполнить долгъ святой, 
Подумавъ: «служба небесамъ 

Предшествуетъ земной». 
БлагоговМныхъ полный думъ, 

Бзялъ столу онъ и цингулумъу 
Помогъ усердно облаченью 

И приготовилъ все къ служенью» 

И рвеньемъ набожнымъ горя, 

Служебнивъ чинно взялъ, 
Какъ министрантъ, у алтаря 

Священнику предфталъ; 
Внимая пастыря словамъ. 
Склона лъ кол'Ьна тутъ и тамъ, 
И, 8апс1а8 возглашая внятно. 
Звони лъ при имени трикратно. 

Когда же тотъ предъ алтаремъ 

Съ молитвою припалъ, 
Свершилъ дары и съ торжествомъ 

€вятый сосудъ подъялъ: 
Онъ въ колокольчикъ зазвонилъ 
И в'Ьрнымъ тайны возв'Ьстилъ, 
И всЪ склонились умиленно 
Предъ Искупителемъ вселенной. 

Такъ все въ порядке совершилъ^ 

Какъ должно, Фридолинъ: 
Ему давно изв*стенъ былъ ^ 

Церковной службы чинъ; 
Но вотъ воскликнулъ наконецъ 
«УоЫзсат Оош'тиз!» отецъ, 
Духовныхъ чадъ благословляя, 
И служба кончилась святая. 01дШ2ес^ьуСоо^1е 
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Тогда все прежде по настань 

Заботливой рукой 
Поставилъ онъ, очисти дъ хранъ, 

И, съ радостной душой, 
Спокойный совестью, потонъ 
Направидъ путь въ плавильный донъ, 
Въ ун1^ читая по обряду 
Дв'Ьнадцать Ра1ег по81ег сряду. 

И, горнъ дымящШ увндавъ, 

Рабочимъ онъ скааалъ: 
«Друзья! исполнено ль, что граФъ 

Вамъ сд1&лать приказалъ?» 
И т^ подъ раскаленный сводъ 
Взгляну въ, скривили сн^хомъ ротъ: 
«Онъ прибранъ танъ и скрыть отъ св'Ьта, 
И граФъ похвалить пасъ за это». 

Съ такинь отв^^тонь къ гра^у онъ 

Въ обратный путь спешить; 
Явился въ занокъ; изунлень 

ГраФь на него гладить. 
— «Скажи, несчастный! гд* ты быль?» 
«Въ плавильне». — с(Н'1&тъ! ты не юдиль. 
Иль опоздалъ туда явиться?» 
«ГраФъ! л зашель лишь помолиться». 

«Простите мн'Ь: какъ на заводь 

Послали вы меня, 
По долгу службы напередь 

Зашель къ граФинЪ я. 
Къ об']^дн'Ь, фаФъ, она зайрти 
Ип'Ь повел'Ьла на пути, 
И я исполнилъ повел'Ьнье: 
О вась, о ней принесъ моленье». 

Л граФь невольно пораженъ.... 

Смутился онъ душой. 01дш.ес^ЬуСоО^1е 
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«Скажи, — спросилъ, бл'Ьдн^я, онъ, 

Отв'Ьтъ былъ данъ какой?» 
-^ «О, граФъ! темна была ихъ р*чь; 
См'Ёясь, они взглянули въ печь, 
Сказавъ: «онъ тамъ и скрытъ отъ св']^та, 
И граФЪ похвалитъ насъ за это». 

«А Робертъ? — граФъ спросилъ опять, 

И снова задрожалъ. 
Его не могъ ты не видать: 

Л въ л'Ьсъ его послалъ».... 
— «Л'Ьтъ, не встречался онъ со мной 
Ни л'Ёсомъ, ни дорогой тойх». 
«Ну! — граФъ сказалъ, смирясь душою: * 
Такъ высшимъ р'Ьшено Судьею!» 

И съ кроткой ласкою беретъ 

Онъ за руку его, 
Къ супруг*, тронутый, ведетъ. 

Не знавшей ничего, 
И говоритъ: «нередъ тобой 
Онъ чисть и праведенъ душой; 
Ему не страшны ковы злые: 
Съ нимъ Богъ и Ангелы святые». 

1853. 



НОЧНО! СШОТРЪ. 

Лишь полночь ударитъ, — идъ гроба 

Въ смотру барабанщикъ встаетъ, 

И ходитъ кругомъ съ барабаномъ 

Заботливо взадъ и впередъ; отгебьуСоо^\е 
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И бьетъ костяными руками^ 
Ночной исполняя дозоръ, 
Онъ мелкою дробью проворно 
Тревогу и зорю, и сборъ. 

И звуки его барабана 
Такъ громко и чудно гремятъ, — 
Они из'ь гробовъ пробуждаютъ 
ВсЬхъ старыхъ умершихъ солдаты 

И т-Ьхъ, что на с'Ьвер'Ь дальнемъ 
Замерзли во льдахъ и сн-Ьгахъ, 
И т']^хъ, что въ Итал1и знойной 
Легли на роскошныхъ поляхъ; 

И т*хъ, что въ пескахъ АравШскихъ 
И въ Нильскихъ болотахъ лежать, — 
Вс* бодро встаютъ изъ могилы, 
Сп'Ьша на обычный парадъ. 

И только что полночь ударить, — 
Трубачь изь могилы встаетъ, 
И трубить онь громко тревогу, 
И скачеть онъ взадь и впередъ. 

И весело всадники мчатся 
По звуку на легкихъ коняхь: 
Какъ тучи, летать эскадроны 
Сь кровавымь оружьемь вь рукахь. 

Ихъ желтыя лица съ улыбкой 
Глядятъ изь^подъ шлемовь своихъ, 
Ихъ старыя, длинныя сабли 
Сверкаютъ вь рукахь костяныхь. 

Лишь полночь ударить, — изь гроба 

Встаеть полководець, и кь нимь 

Спокойнымь и медленнымь шагомь 

Онь *деть со штабомь своимь. о|д,,ес^ьуСооз1е 
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Онъ бъ старой и маленькой шляп'6,^ 
Въ походномъ простомъ сюртук'Ь; 
Качаясь, короткая шпага 
Виситъ у него на рук*. 

Луна съ высоты раздиваеть 
Свой св*тъ по обширнымъ подяиъ; 
Въ простомъ сюрхук* полководецъ 
Несется по длиннымъ рядамъ. 

Ъу ружьями весело вскинувъ, 
Полки ему честь отдаютъ, 
И съ громкою музыкой мимо 
Колоннами стройно идутъ. 

Вс*хъ маршаловъ, всёхъ генераловь 
Собравши потЬмъ предъ собой, 
Ближайшему н^ ухо тихо 
ОЛЬ назначаетъ онъ свой. 



И быстро заветное слово 
Несется по войску всему; 
И слово то «Франщя», — лозунгъ — 
«Святая Елена» къ нему. 

Такъ въ полночь парадъ генеральный,. 
Среди Елис^скихъ полей, 
Даетъ императоръ усопшШ 
Для арм1и прежней своей. 



1856. 



ВЕВ01ЬВИЧ1| К0МБ1Ь. 



I. 



Въ кают*! своей суперкарго Ванъ-Койкъ. 

За книгой сидитъ и считаетъ: 01дШ2ес^ьуСоо^1е 
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<!вой грузъ оц'Ёняя по счетамъ, съ него 
Наличный барышъ вычислябтъ. 

«И гумми, и перецъ сойдутъ, — у меня, 

Ихъ триста боченковъ; ц']^нн'Ье 
Песокъ золотой и слоновая кость: 

Но черный товаръ прибыльн'Ёв. 

«Я негровъ шесть сотенъ почти за ничто 
Пром'Ьномъ досталъ съ Сенегала, — 

Ихъ т-Ьло, ихъ члены, ихъ мускулы — все 
Какъ лучш1й отливъ изъ металла. 

«За нихъ, вм'Ьсто платы, я водки давалъ, 

Да бусъ, да куски позументовъ; 
Умретъ половина — и то барыша 

Мн* будетъ сотъ восемь процентовъ. 

ч<И если три сотни изъ нихъ довезу 

До гавани въТ1о-Жанейро, 
По сотн'Ь червонцевъ за штуку возьму 

Съ домовъ Гонзалеса Перейро». 

Но вдругъ изъ пр1ятныхъ мечташй свонхъ 
Почтенный Ванъ-Койкъ пробудился: 

Ванъ-Шмиссенъ, его карабельный хирургъ, 
Къ нему съ донесеньемъ явился. 

То былъ челов'Ькъ долговязый, сухой. 
Лицо все въ угряхъ и веснушкахъ. 

«Ну что, мой любезный подл']^карь морской, 
Что скажешь о черненькихъ душкахъ?» 

Хирургъ П0КЛ0Ш1ЛСЯ на этотъ вопросъ, 

«Я къ вамъ, — отв-Ьчалъ онъ умильно, — 

<!ъ докладомъ, что ночью умершихъ число 
Межъ ними умножилось сильно. 

«Пока умирало ихъ круглымъ числомъ 

Лишь по двое въ сутки, а шв^^^^^^^^^^Соо^к 
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Ихъ семеро пало и я въ черновой 
Убытокъ вписалъ по-латын'Ь. 

«Ихъ трупы внимательно я осмотр*]^ лъ, — 

В^дь негры лував'1&б чорта: 
Прикинуться мертвыми могутъ порой, 

Чтобъ только ихъ бросили съ борта. 

«Я съ мертвыхъ оковы немедленно снялъ, 

Вс* члены своею рукою 
Ощупалъ и въ море потомъ приказалъ 

ВсЁхъ бросить ихъ утромъ съ зарею. 

«И тотчасъ изъ волнъ налет'Ёли на нихъ 

Аккулы — вдругъ ц-блое стадо; 
Нахл^бниковъ много межъ нихъ у меня, — 

Имъ черное мясо — отрада! 

«Изъ гавани самой повсюду он'Ь 

Сл^дятъ постоянно за нами: 
Знать бест1и чуютъ добычу свою 

И вс']^хъ пожираютъ глазами. 

«И весело, право, на нихъ посмотреть, 

Какъ мертвыхъ канальи хватаютъ: 
Та голову хапнетъ; та ногу рванетъ, 

Другая лохмотья глотаетъ. 

«И все проглотивъ, соберутся толпой 

Внизу подъ кормой и оттуда 
Глаз'Ьютъ, какъ будто хотятъ мн'Ь сказать: 

«Спасибо за сладкое блюдо!» 

Но, тяжко вздыхая, прервалъ |го р'Ьчь 
Ванъ-Койкъ: «о, скажи мн^ скор'Ье, 

Что сд-Ьлать, чтобъ эту мн* смертность пресЬчь?^ 
Какое тутъ средство в^рн^е?» 

«Въ томъ сами (/йи виноваты одни, — 

Хирургъ отв*чаетъ разумный: отгебьуСоо^\^ 
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Своииъ нбпрхятнымъ дыханьемъ они 
Весь воздухъ испортили трюмный. 

«При томъ съ меланход1и инопе мрутъ: 

Они в'Ьдь ужасно скучаютъ; 
Но воздухъ, да пляска, да музыка тутъ 

Всегда хорошо помогаютъ», 

«Прекрасно! отлично! мой Фельдшеръ морской! 

Ты подалъ сов-Ёть мн*)^ чудесный! 
Я в*рю — умомъ не сравнится съ тобой 

И самъ Аристотель известный. 

«Тюльпанной компаши нашъ президентъ 

Въ Делет* — ученый д-Ьтина, 
И очень уменъ, но едваль у него 

Ума твоего половина. 

«Скор*й! музыкантов!» сюда! у меня 

Запляшетъ все общество черныхъ; 
А кто не захочетъ изъ нихъ танцовать, — 

Арапникъ подгонитъ упорныхъ. 

П. 

Высоко, со свода небесъ голубыхъ, 

Св']^тила прекрасный ночи 
Глядятъ такъ отрадно, прив'Ётно, умно, 

Какъ женщинъ пл'Ьнительныхъ очи. 

Глядятъ на равнину безбрежную водъ, 

Кругомъ ФОСФорическимъ блескомъ 
Покрытыхъ, а волны прив'1тствуютъ ихъ 

Своимъ упоительнымъ плескомъ. . 

<5вернувъ паруса, неподвижно стоитъ 

НевольничШ бригъ, отдыхая, 
Но ярко на дек1& горятъ ФОнари, 

И громко гудитъ плясовая. 'оф.ебьуСоо^\г 
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Усердно на скрипк* пилитъ рулевой, 

Матросъ въ барабанъ ударяетъ, 
Хирургъ корабельный имъ вторитъ трубой, 

А поваръ на Флейт* играетъ. 

И сотни невольниковъ, женщинъ, мущинъ, 

Кружатся, махаютъ руками 
И скачутъ по деку, и съ каждымъ прыжкомъ 

Гремятъ, потрясая ц*пями. 

И скачутъ въ безумномъ весельи кругомъ.... 

Тамъ черной красавицы руки 
Нагого товарища вдругъ обоймутъ, 

И слышны стенашя звуки. 

Одинъ изъ десятскихъ, танцмейстеромъ ставъ, 

Арапникомъ длиннымъ махаетъ, 
Стегая уставшихъ своихъ плясуновъ, 

Къ веселью онъ ихъ поощряетъ. 

,^ 
И все дребезжитъ, и гудитъ, и гремитъ, 

И звуки несутся далеко; 
Они пробуждаютъ чудовищь морскихъ, 

Уснувшихъ въ пучин* глубокой. 

Аккулы въ просонкахъ съ прохладнаго. дна 

Наверхъ выплываютъ стаДами, 
И будто на диво, глядятъ на корабль 

Смущенными глупо глазами. 

Он* зам*чаютъ, что утреннШ часъ 

Еще не насталъ, и з*ваютъ 
Огромною пастью; ряды ихъ зубовъ, 

Какъ острый пилы, сверкаютъ. 

И все дребезжитъ, и гремитъ, и гудитъ, 

На палуб* скачка, круженье.... 
Аккулы глаз*ютъ наверхъ и хвосты 

Кусаютъ себ* съ нетерпенья. ,,,,,, ,,Сооз1е 
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ВФдь музыки звуковъ не любятъ онФ, 
Какъ ВСЁ, имъ подобный хари; 

И Байронъ свазадъ: «берегись доверять 
Не любящей музыки твари». 

И все дребезяштъ^ и гудитъ, и гремитъ, 

И тянется гулъ безконечно. 
Почтенный Ванъ-Койкъ у Фокъ-мачты стоить 

И молится жарко, сердечно: 

«О Господи! ради Христа, сохрани 

Отъ всякихъ недуговъ т-Ьлесныхъ 

Сихъ гр^шниковъ черныхъ! прости имъ: они 
Глуп'Ёе скотовъ безсловесныхъ!» 

«Спаси ихъ, о Боже! и жизнь ихъ продли, 

Спасителя нашего ради! 
Ахъ, если въ живыхъ не останется ихъ 

Штукъ триста, — я буду въ наклад*!» 
1856. 



В О Р О н ъ. 



Надъ колыбелью лампада горитъ: 

Ночью, въ тиши безмятежной, 
Мать молодая надъ сыномъ сидитъ, 

Смотритъ на спящаго н*жно. 

«Спи ненаглядный! пока надъ тобой 

Носятся св*тлыя грезы.... 
Кто МП* откроетъ: что въ жизни земной 

Ждетъ тебя — радость иль слезы?» 

По л*су в*теръ завылъ, за окномъ 

Варкаехъ воронъ ДУбравный:^^^^ ^^^^^1^ 
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Твой ненаглядный въ овраге л^^сномъ 
Будетъ мн'Ь пищею славной. 



1856. 



НЕЗНАКОМКА. 



Златовласую красотку 
Ежедневно я встр'Ёчаю 
Зд'Ьсь, въ алле']^ тюльер1йской 
Подъ каштанами гуляя. 

Съ нею вм-Ьст* тамъ гуляютъ 
Дв* прегадк1я старухи, — 
Тетки ль это иль драгуны, 
Переряженные въ юбки? 

И, напуганный у сами 
Этихъ двухъ ея сопутницъ, 
Въ страх'Ё собственнаго сердца, 
Я, смущаясь, отступаю. 

Никогда не см'ёлъ со вздохомъ 
Я промолвить ей словечко, 
Никогда не см^лъ я взоромъ 
Ей любовь мою пов'Ьдать. 

Только нынче лишь узналъ я. 
Что зовутъ ее Лаурой, 
Какъ прелестную подругу 
Знаменитаго поэта. 

Да, ее зовутъ Лаурой! 

Мн% придется, какъ Петрарк'Ё, 

Восп']^вать свою красотку 

Въ н*жныхъ п'Ьсняхъ и сонвтахд^^^|2ес^ьуСоо^1е 
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О Лаура! какъ Петрарка, 
ПдатоничесЕи я брежу 
Этимъ именемъ превраснымъ: 
В']^дь и онъ пошелъ не дальше! 

<857. 



ТДШБУРИАНОРЪ ВЕ1ИКе1 ДРИ1И. 



Смотрите, вотъ старый нашъ тамбурлажоръ, — 

Онъ голову, б1^дный, пов'Ьсилъ! 
А прежде какъ ярко гор'^лъ его взоръ, 

Какъ былъ онъ доволенъ и веселъ! 

Какъ гордо верт*лъ онъ своей булавой, 

Съ улыбкой сверкая глазами; 
Его заслужоный мундиръ золотой 

С1ялъ, озаренный лучами. 

Когда онъ въ глав'Ё барабановъ своихъ 

Вступалъ въ города и м'1^стечви, 
У нашихъ д']^вицъ и у женщинъ иныхъ 

Тревожно стучали сердечки. 

Лвлялся — и всюду свободной рукой 

Срывалъ поб'Ьдитедьно розы; 
На усъ его черный струились порой 

Н'Ьмецк1я женск1я слезы. 

А мы все сносили въ терп'1ньи н']^момъ, 
Смиряясь предъ вражьимъ напоромъ; 

Мужчины склонялись предъ сильнымъ царемъ, 
А дамы — предъ тамбурмажоромъ. 

Мы вс1^ терп']^ливо то иго несли, 

Какъ дубы германской породы; о|дШ2ес^ьуСоо^1е 
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Но вдругъ отъ начальства къ намъ в'Ьсти пришли 
Къ возстанью за д'ёло свободы. 

Тогда мы, уставивъ рога, какъ быки^ 

Отважно на бой подет'Ьли, 
Ш гальск1е всюду сбивали штыки, 

И Кернера н^сни мы н^^ли. 



Ужасныя п-Ьсни! ихъ звуки и хоръ ^у^^НзЛ^ 

Грозой для тирановъ звучали! /:'^^ м>^ 

Отъ нихъ Императоръ и тамбурмажоръ (| 51 ( '^'^'■'^'^^^ 
Со страхомъ домой уб-Ьжали. \\ся 

Того и другаго постигнулъ конецъ, '\^^7/ 

Ихъ гр'Ьшныхъ д-Ьянхй достойный: " -^ 

Тамъ въ руки Британцввъ попалъ навонецъ 
И самъ Императоръ покойный. 

На остров'Ь дикомъ творили они 

Надъ нимъ свои грубыя шутки. 
Пока не прес']^клись ихъ пл'Ьнника дни 

Въ страданьяхъ — отъ рака въ желудк*. 

Отставленъ былъ также и тамбурмажоръ, 

Дни славы его улет^^ли! 
И чтобъ прокормиться, онъ служитъ съ т^хъ поръ 

Привратникомъ въ нашей отели. 

Онъ воду таскаетъ, онъ колетъ дрова, 

Мететъ корридоры и с^^ни, 
Его вся с']^дая отъ л^тъ голова 

Трясется при каждой ступени. 

Когда ко мн1^ Фрицъ, мой пр1ятель, зайдетъ, — 
Онъ тотчасъ, съ насм']Ьшдивымъ видомъ, 

Острить и трунить безпощадно начнетъ 
Надъ б']&днымъ, сЬдымъ инвалидомъ. 

«О Фрицъ! тутъ не кстати словъ острыхъ нотогк 
Съ подобною глупой забавой: ^■,,,,,,,,,Соо^\г 
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Для сына Гернанш низко, дружовъ, 
Глумиться надъ падшею славой. 

По мн* тутъ приличн*й участье къ судьб*, 
Ч'Ьиъ шутки надъ горемъ случайнымъ: 

Кто знаетъ,— быть можетъ, отецъ онъ тебЬ 
По матери — случаемъ тайныиъ. 

1857. 



П01В ГАСТИНГСКО! БИТВЫ. 



ВальтамскШ игуменъ глубоко вздохнулъ, 

Пров']&давъ о горестной в1&сти; 
Что палъ, пораженный, король ихъ Гаральдъ 

Подъ Гастингсомъ на пол'6 чести. 

Два инока, Асгодъ и Эльрикъ, тогда 

Имъ посланы были гонцами 
На поле сраженья, чтобъ тамъ отыскать 

Останки его межъ телами. 

Печально монахи отправились въ путь, 

Печально они возвратились: 
«Отецъ настоятель! враждебенъ намъ М1ръ! 

Дни счастья нав^^ки затмились! 

«Увы! нйзлохенъ благороднМш1й мужъ 

Ватагой пришельцевъ голодныхъ; 
Ужь хищники д'Ьлятъ родную страну, 

Въ рабовъ обращаютъ свободныхъ! 

«Тамъ самый ничтожный бродяга-Норманнъ 

Ужь корчитъ высокаго лорда; 
Портной изъ Байокса, какъ рыцарь какой^ 

Гуляетъ со шпорами гордо. офгебьуСоо^\е 
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«О горе тому, въ воиъ саЕСОнская кровь! 

Вы, лики небеснаго хора 
€аксонскихъ святыхъ! берегитесь — и ваиъ 

Теперь ле избегнуть позора! 

«Не даромъ то знаменье было у насъ, 

Когда огневая комета 
По темному небу, съ вровавымъ хвостомъ 

Носилась всю ночь до разсв'Ьта. 

«У Гастингса нын'Ь свершилось вполн'Ь 

Предв1&ст1е б'Ьдъ и печали! 
Все поле сраженья мы тамъ обошли 

И долго межъ труповъ искали. 

«Искали повсюду безъ отдыха мы, 

И силъ, и надежды лишились: 
Мы т'Ёла Гаральда найти не могли, 

И такъ безъ него возвратились». 

Печально разсказу монаховъ внималъ 

Игуменъ, и, руки ломая, 
Поникъ головою; потомъ онъ сказа лъ, 

Глубоко и тяжко вздыхая; 

^(Въ л^су ГрендельФильда есть м^^сто одно, 

' Гд* в'Ьтви срослися темн-Ье, — 
Тамъ въ 61&ДН0Й избушк'Ь живетъ ужь давно 
Юдиоь-лебединая шея. 

«Такъ призвали д*ву за то, что у ней 

Была б']^лосн'Ьжная выя; ' 
Красавицу эту король нашъ любилъ 

Когда-то, въ л'Ьта молодыя. 

«Любилъ опъ ее, ц'Ьловалъ, миловалъ, 

Потомъ позабылъ и покинулъ, 
А время лет'Ьло, и вотъ съ той поры 

Шестнадцатый годъ уже тящ^^^^^,,^Соо^\^ 
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«Ступайте къ ней, братья; пусть эта жена 

Не медля отправится съ вами 
На поде сраженья: я знаю, она 

Гаральда найдетъ межъ т'Ёлами. 

«Останки его принесите тогда 

Въ обитель; я встр1&тить ихъ выйду; 

И съ должною честью предамъ ихъ земл'Ь, 
И самъ отслужу панихиду». 

Ужь полночь была, какъ пришли чернецы 

Къ избушке, покрытой В1&ТВЯМИ, 

«Юдиеь-лебединаа шея! вставай 
И следуй скорее за нами. 

«Надъ нами поб'Ьду Норианнъ одержалъ; 

На Гастингскомъ иол% разбитый, 
Лежитъ баздыханный, межъ грудами т']&лъ, 

Гаральдъ, нашъ король знаменитый. 

«Пойдемъ туда съ нами: намъ должно сыскать 

Героя на полФ сраженья, 
Доставить въ Вальтамъ и воздать ему тамъ 

Посл1^днюю честь погребенья». 

Ни слова въ отв'Ьтъ не сказала она, 

И вся^дъ за двумя чернецами 
Пошла торопливо, а в'1&теръ игралъ 

С1^дыми ея волосами. 

По топи болотъ, по корень дмъ и пнямъ, 

Б'Ьдняжка, 'босая, тащилась. 
Вотъ Гастингскихъ скалъ м1^ловая гряда 

Съ разсв'Ьтомъ предъ ними открылась. 

Туманъ, покрывавш1й все поле вдали, 

Какъ саваномъ б-Ьлымъ, поднялся; 
Вороны и галки вспорхнули съ земли, 

И крикъ ихъ далеко раздался. э1дШ2ес^ьуС100^1е 
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Тамъ тысячи т-^лъ, искаженныхъ, нагихъ^ 

И пЪтй, и кровью покрытыхъ, 
Лежали въ пыли на кровавой земл']^ 

Межъ грудами кбней убитыхъ. 

Босыми ногами ходила Юдиеь 

По лужамъ дымящейся крови, 
И взоры, какъ стр-Ёлы, бросала кругомъ^ 

Наморщивъ заботливо брови. 

Безъ отдыха всюду иска да она, 

Порою съ трудомъ разгоняя 
Голодную стаю воронъ; чернецы 

Тащились за нею, вздыхая. 

И день миновалъ, и закатъ побл^щ^лъ 

При сумрак^^ вечера дикомъ; 
Какъ вдругъ огласилось все поле кругомъ 

Ёя раздирающимъ крикомъ. 

Юдиеь-лебединая шея нашла 

Гэральда бездушное тЪло; 
Безъ словъ, безъ рыдашй поверглась она 

На трупъ короля охладЪлой. 

Въ чело м въ уста целовала его 

И н'Ьжно въ объятьяхъ сжимала,^ 
Лобзала то м^сто въ груди у него, 

Гд1^ страшная рана З1яла. 

Три знака въ плеч1^ увидала она — 

Прильнула къ нимъ жадно устами: 
Т1^ знаки она положила сама 

Въ пылу наслажденья зубами. 

А иноки тою порою въ л'Ьсу 

Древесныхъ ветвей нарубили, 
И тутъ же носилкм сложили изъ- нихъ 

И бережно трудъ уложили; офгебьуСоо^\^ 
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И гаю въ обитель его понесли, 
Гнетожые чувствонъ унылымъ; 

Юдиоь-лебединая шея пошла 

Печально за праюнъ, ей нилынъ. 

И п'1&ла молитвы ему въ упокой, 

И страшно въ ночи разносились 

Плачевные звуки той п^сни святой, 
А иноки тихо молились. 

18о7. 



СННН ФРАНЦ1И. 



I. 



Предъ замкомъ тюльер1йскимъ, въ т'Ьни густыхъ аллей, 

Яграетъ милый отрокъ, нотомокъ королей; 

Младая мать на сына глядитъ, любви полна: 

Онъ Францш надежда, гордится имъ она. 

Т'Ьснится у р'Ьшотки восторженный народъ: 

Унретъ его родитель, — онъ тронъ его заиметь. 

Но ахъ! спустя немного, у Симона въ рукахъ. 
Ногнбъ державный отрокъ, въ побояхъ и трудахъ! 
К трона, и супруга лишенная толпой, 
Жд плаху мать склонилась прелестной головой! 

II. 

Къ аллеЪ тюльер1йской, на б'Ёлыхъ двухъ возлахъ, 

Катается въ коляск^^ дитя съ бичемъ въ рукахъ. 

ПрмвФтствуютъ съ любовью с^^дые усачи 

Того, кому полм1ра ихъ добыли мечи. 

Ливуетъ за рЪшоткой восторженный народъ: 

Умретъ ихъ Имаераторъ, — онъ тронъ его вайме^^о^к 
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Но вотъ, стряхнула бремя Европа наконецъ, 
И на скал* пустынной угасъ герой-отецъ; 
А сынъ его любезный, дитя его души, 
Далеко отъ отчизны зачахъ въ н-Ьмой тиши! 

.III. 

Въ алле* тюльерШской играетъ юный внукъ 
Лудовика Святаго, въ толп* придворныхъ слугъ. 
Еародъ отца могилу слезами орошалъ, 
И 01еи (1оппё названье его младенцу далъ; 
Любуясь имъ, теснится теперь онъ у воротъ: 
€ъ кончиною монарха — онъ тронъ его займетъ. 

Но л-Ьтъ прошло немного, — и въ чуждой сторон* 
Скитается, забытый, изгнанникъ 01еи ёоппё! 
Ему въ дали печальной отъ родины своей 
Осталась въ ут*шенье надежда лучшихъ дней. 

IV. 

Въ алле* тюльерШской — державная чета, . 

И съ нею въ черномъ ллать* малютка-сирота: 

Отецъ его несчастный угасъ во цв*т* л*тъ; 

Хранятъ его, лел*ютъ младая мать и д*дъ. 

Его изъ-за р*шотки прив*тствуетъ народъ: 

Съ кончиной старца-д*да — онъ тронъ его займетъ. 

И что жь? спустя немного, въ изгнаньи умеръ д*дъ; 
Потомъ и мать; для сына отчизны больше н*тъ! 
Онъ, правда, граФъ ПарижскШ, но что въ титул* томъ. 
Когда другое знамя тамъ вьется надъ дворцомъ? 

V. 

Въ чертогахъ тюльер1йскихъ все золотомъ горитъ: 

Тамъ въ пышной колыбели младенецъ милый спитъ, 

Иогучаго монарха желанный первенецъ, 

Онъ матери отрада, гордится имъ отецъ; 

Еебесъ благословенье синклитъ ему несетъ; 

На улицахъ ликуетъ восторженный народъ.... ^ т 
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Ты счаст1я дарами, ты бдескомъ окружонъ, 
Дитя! ты сынъ монарха; но челов'Ькъ и онъ: 
Надъ нимъ и надъ тобою власть высшая царить, 
А рокъ неумолимый и сильныхъ не щадитъ! 

1857. 



ИСПОВ«ДЬ 10Р01ВВН 81В0Н0РН. 

Старивная ан^^^йская баллада. 



Семь дней Леонора больная лежитъ, 

И въ тяжкомъ, предсмертномъ страдань^^^ 

Изъ Франщи только двухъ инововъ ждетъ 
Принесть имъ души покаянье. 

Король призываетъ троихъ изъ вельможъ: 

<хЯ тайну свою вамъ открою: 
Л самъ испов'Ьдовать стану жену; 

ГраФЪ-маршалъ! ты будешь со мною». 

— Монархъ! пощадите! граФъ-маршалъ въ ответь: 

Не дайте мн1Ь вашего гн*Ьва 
Всю силу узнать, если что мн1^ во вредъ 

Пов'Ьдаетъ вамъ королева! 

«Не бойся, граФъ-маршалъ! я честью клянусь, 

Тебя не постигнетъ опала, 
ЧтЬ бъ ни было тутъ между мной и женой, 

И что бы она ни сказала. 

«Мы черный рясы над'Ьнемъ съ тобой, 

Закроемъ лицо капишономъ, 
Я въ этомъ иаряд1Ь предстаиемъ больной 

При лож* ея золоченомъх>. ^ т 
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Король и граФъ-маршадъ оделись, идутъ 

Безмолвно, въ притвораомъ смиреньи; 
Предъ ними три отрока св-бчи несутъ, 

За ними весь клиръ въ обдаченьи. 

Пришли и съ молитвой предстали больной, 
Съ пачтеньемъ предъ нею склонились: 

«Къ теб'Ь, королева, изъ Франщи мы 
На зовъ твой усердный явились». 

— Когда вы т'Ь старцы, которыхъ я жду. 

Принять васъ готова и рада; 
Но если вы 8Д'1Ьшн1е, наши попы, 
То жв% васъ и даромъ не надо. 

«Мы т1Ь, королева, которыхъ ^узр'Ьть 

Сама ты явила желанье; 
Чрезъ море къ тебФ мы нарочно пришли 

Принять отъ тебя покаянье». 

— Ахъ! первый мой гр1»хъ — онъ мн( душу давила 

Снльн^^е, больнее недуга: 
ГрвФЪ-маршадъ мнФ тайнымъ любовникомъ былъ^ 
Дороже, мил'Ье супруга. 

<«Велик1й то гр'Ьхъ! восклицаетъ король: 

Пошли теб'Ь Богъ отпущенье!» 
«Аминь!» повторяетъ граФъ-«маршалъ за нимъ 

Чуть слышно, въ сердечномъ смущенье. 

— Не скрою отъ васъ и втораго гр*ха; 

Его я свершить не усп'Ьла: 

Былъ ядъ у меня приготовленъ, — его 

Поднесть королю я хот']&ла. 

«ВелвкШ то гр1Ьхъ! восклицаетъ король: 

Пошли теб-Ь Богъ отпущенье!» 
«Аминь! повторяетъ граФЪ-маршадъ да нимъ: 

О, даруй ей. Боже, прощенье!» 01дШ2ес^ьуСоо^1е 
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— И третШ есть гр-Ьхъ на душ* у меня, 

Отъ васъ ничего я не скрою: 
Ахъ! ядъ Розамунд* въ питье я вдида 
Въ Ву деток* своею рукою. 

«Велик1й то гр*хъ! восклицаетъ король: 
Пошли теб* Богъ отпущенье!» 

«Аминь! повторяетъ граФъ-маршалъ за нимъ: 
О, даруй ей, Боже, прощенье!» 

— Смотрите: два отрока тамъ на двор*; 

Одинъ, что красив*й собою, 
Вотъ кинулъ онъ мячикъ — то маршала сынъ, 
Его я люблю всей душою. 

Другой, онъ поменьше и хуже собой, 

Въ немъ члены такъ вялы и слабы: 

То сынъ мой отъ мужа, то Генриха кровь. 
Но МБ* онъ противн*е жабы. 

Его голова, какъ котелъ, велика, 

А уши ослиныхъ длинн*е.... 
<хЧто нужды? прервалъ ее съ сердцеиъ король: 

Онъ т*мъ для меня и мил*в!» 

И сбросилъ онъ рясу, долой капишонъ, 
И въ красномъ предсталъ од*янь*, 

И съ воплемъ больная упала на одръ, , 
И тутъ же прес*клось дыханье. 

На маршала мрачно король посмотр*лъ 
И молвилъ съ грозою во взгляд*: 

«ГраФъ-маршалъ! когда бы не слово мое, 
ВисЬть бы теб* на оград*!» 

1857. 
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РАИПСЕНИТЪ. 



Лишь вошелъ нонархъ Египта 
Бъ дверь дочерниной св'Ьтлицы, 
Засм'Ьялась вдругъ царевна, 
Засм^^ялись 1;с1& д'Ьвицы. 

Тутъ и евнухамъ, и неграмъ 
ВсЬмъ была своя пот'Ьха, 
Даже мумш и сфинксы 
Чуть не лопнули отъ см'Ьха. 

И царевна говорила: 
((Мн1Ь ужь воръ почти попался^ 
Вдругъ отрубленную руку 
Онъ мн* сунулъ и умчался. 

Ботъ теперь я догадалась, 
Какъ онъ входитъ въ .кладовыя,. 
И воруетъ сквозь запоры 
Деньги, вещи дорог1я: 

У него есть ключъ волшебный, 
Съ нимъ онъ всюду проникаете 
И кр:Ьпчайш1я преграды 
Безъ труда одол'Ёваетъ. 

Я не кр']^пкая преграда, 
Я предъ нимъ не устояла, 
И на страж1Ь нынче ночью 
Драгоценность потеряла » . 

Такъ, см'Ёясь, она сказала 

И запрыгала по зал'Ё, 

И всЬ евнухи, и д'1^вы 

Бдругъ опять захохотали. о-ф.ебьуСоо^\г 
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Ц-^лый МенФисъ въ это утро 
Хохота1ъ, что быю сижы, 
И, поднявшись надъ водою, 
Ухмы1Я1ись крокодилы. 

Бой раздался барабанный, 
Все затихло, все внимаетъ, 
Еакъ герольдъ рескриотъ ]10нарш1й 
Громкимъ голосомъ читаетъ: 

«Рампсенитъ, по вол-Ь Неба, 
Властелинъ надъ всЬмъ Ёгиптомъ, 
Всенародно объявляенъ 
Нашу милрсть синь ресвриптонъ. 

Въ пятый день 1юля, ночью, 
Въ л'Ёто тысяча шестое, 
До рожден1я Христова, 
Было д'1^ло вотъ какое: 

Въ кладовыя къ намъ забрался 
Воръ и тамъ неоднократно 
Наше злато похищалъ онъ, 
Что намъ очень непр1ятно. 

Подстеречь желая вора. 
Нашу дочь иы-насторож*]^ 
У сокровищь посадили, 
Но и съ нею было тоже. 

Чтобъ пресЬчь С1И хищенья, 
А равно для изъявленья 
Вору нашей симпатш 
И любви, и уваженья. 

Мы отдать ему р'Ьшились 

Дочь единственную въ жены, 

И пр1емникомъ онъ будетъ 

Нашей власти и короны. г^^^^т^ 
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Такъ какъ аын'Ь неизвестно 
Намъ его квартированье. 
То ему симъ объявляемъ 
Нашу милость и желанье. 

Данъ, до Рождества Христова, 
Бъ первый на-десять январь, 
ЛЪта тысяча седьмаго. 
Рампсенитъ, Египта царь». 

Царь сдержалъ, какъ должно, слово: 
Отдалъ дочь онъ вору въ жены, 
И попалъ, по смерти тестя. 
Зять любезный въ Фараоны. 

Правилъ онъ не хуже срежнихъ, 
Поощрялъ таланты даже; 
Говорятъ, въ его правленье 
Было очень мало кражи. 

1858. 



ПОВТЪ ФИРДУСИ, 



I. 



Есть различные томаны: (*) 
Говоритъ б'Ьдпякъ о деньгахъ, 
Такъ и знай, что говоритъ онъ 
О серебряныхъ томанахъ. 

Но въ устахъ монарха, шаха, 
Те томаны не простые: 
Онъ даетъ и принимаетъ 
Лишь томаны зо^^отые. 



С) Персидская мояета. о.,,.е,ьуСоО^\г 
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Вс1^ такъ думаютьу такъ думажъ 
Въ простоте поэтъ Фирдуси, 
Авторъ книги знаменитой. 
Книги царственной Ирана. 

Эту дивную поэму 
Онъ писа1ъ по вол^ шаха, 
Об^щавшаго за каждый 
Стихъ поэмы по томану. 

И семнадцать разъ весною 
Розы пышно разцв^таш, 
И семнадцать разъ прив']^тно 
Соловьи ихъ восп']^вали. 

А межъ т']^мъ сид'1^лъ Фирдуси 
За станкомъ воображенья 
День и ночь и ткалъ усердно 
Ткань своей роскошной п']&сни, 

Ткань, въ которую искусно 
Онъ воткалъ страны преданья, 
Вс^^хъ монарховъ Фарсистана 
Знаменитыа д^^янья, 

Славныхъ витязей Ирана, 
Ихъ д(ла и приключенья, 
И духовъ незримыхъ чары, 
И цв'Ьты воображенья. 

Все въ ней жило и с1яло, 
Въ яркихъ краскахъ раацв^^тая. 
Все Ирана ^ъ%тъ небесный 
Озарялъ, обворожая, 

Св'Ётъ божественный, который 

Все горитъ, на зло Корану, 

Въ огневомъ посл'Ьднемъ храм1&, — 

Въ сердц* в*щаго поэта. ,^,,,,,Сооз1е 
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Вотъ окончена поэма, 
Бъ ней стиховъ дв*]^ сотни тысячъ, 
И поэтъ свой трудъ ведик!^ 
Посылаетъ въ властелину. 

Это было въ Гасн*]^, въ бан1Ь, 
Тамъ сид-^лъ Фирдуси, моясь, 
И туда къ нему отъ шаха 
Два невольника явились. 

Каждый несъ м1^шокъ тяжелый 
И, склонившись на вол-Ьна, 
Подожилъ къ ногамъ поэта 
Награжденье за поаму. 

Онъ открылъ ихъ торопливо, 
Чтобъ пот']Ьшить видомъ злата 
Бзоръ, отъ злата ужь отвыкшШ, 
И поникнулъ, пораженный. 

Да, томаны въ нихъ лежали, 
Но серебряные только, 
Тысячъ сотни дв*]^ примерно, — 
И онъ горько улыбнулся. 

Улыбаясь, взялъ онъ деньги. 
Раздали лъ ихъ на три доли, 
Дв'Ь изъ нихъ въ вознагражденье 
Двумъ невольникамъ онъ отдалъ, 

А потомъ взялъ третью долю 
И рабу, который въ бан'Ь 
Для него готовилъ ванну, 
Далъ въ награду за услугу. 

И посп']^шно взялъ онъ посохъ, 
И пошелъ къ воротамъ града, 
Съ ногъ своихъ тамъ отряхнулъ онъ 
Прахъ его и — удалился. ^т^е6ьу(<^00^[е 

7 
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II. 

«Если бъ онъ, кавъ челов^^къ, 
Не исполнилъ, что сказа лъ онъ, 
Еслибъ слова не сдержалъонъ. 
Не сердился бъ я во в'Ькъ. 

Но простить ему н']Ьтъ силъ, 
Что двуснысл1я обманомъ 
И нолчаньемъ, кавъ тунанонъ, 
МнЪ онъ мысли омрачилъ. 

Величавъ онъ былъ, кавъ богъ, 
РЪдкШ могъ бы съ нимъ сравниться, 
Да, онъ былъ, кавъ говорится, 
Царь — отъ головы до ногъ. 

Точно солнце, полный славы, 
На поэта онъ взглянулъ, 
Онъ, мужъ правды величавый, 
Но меня онъ обманулъ!)) 

III. 

Разъ шахъ Магометъ съ аппетитомъ по^лъ, 
Былъ веселъ, на всЬхъ благосклонно гляд'Ьлъ. 

Въ прохлад'Ь вечерней, въ саду у Фонтана, 
Онъ легъ отдохнуть на подупши дивана. 

Придворныхъ толпа рабол^^пно стоитъ, 
Межъ ними Анзари, его Фаворитъ. 

А въ вазахъ питомцы роскошные мая 
Цв*тутъ, ароматы вругомъ разливая. 

Какъ будто объятые сладостнымъ сномъ. 
Недвижно стоятъ кипарисы вругомъ. 

И стройный пальмы, склонясь головами, 

Вакъ д*вы гарема, махаютъ листащ^^с^ьуСоо^к 
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» 

Но вотъ заиграли на лютн'Ь, и вдругъ 
Пленительной л^сел послышался звукъ. 

И шахъ, изумленный, спросилъ въ восхищень'Ь: 
«Скажите, слова эти чье сочиненье?» 

Анзари почтительно шаху въ отв'Ьтъ: 
«Сложилъ эту п^сню Фирдуси поэтъ». 

«Фирдуси? спросилъ онъ, смущенный отв^томь, 
Скажи мне, что сталось съ великииъ поэтомъ?» 



ри отв'Ьтилъ: «д слышалъ, что онъ 
Издавна тяжелой нуждой удрученъ, 

И въ город-Ь ТусЬ, въ отчизн'Ь поэта, 
Живетъ въ тишин'Ь, отчужденный отъ св^та». 

Бъ глубокомъ раздумьи шахъ долго молчалъ, 
Потомъ, обратившись къ Анзари, сказалъ: 

«Ступай ты въ конюшни мои поскор:Ье, 
Оттуда сто муловъ возьми покрупнее, 

Полсотни верблюдовъ прибавь еще въ нимъ^ 
И всЬхъ нагрузи ихъ богатствомъ монмъ; 

Бсего наложи ты на нихъ, не жал'Ья, 
Чего для людей н^тъ дороже, мил^е: 

Богатыхъ одеждъ, поясовъ золотыхъ, 
Изъ кости слоновой вещей дорогихъ, 

Бокаловъ и кружекъ, искусно точеныхъ, 
Серебряныхъ чашъ, чрезъ огонь золоченыхъ, 

Ковровъ драгоц'Ьнныхъ и шалей цв']^тныхъ, 
Кашя на Фябрикахъ ткутся моихъ. 

При томъ не забудь и оружШ различныхъ, 

Дамасскихъ кинжаловъ и сабель отличныхъ;с^ьуСоо^1е 
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Душистыхъ напитковъ изъ лучшихъ сортовъ 
Въ сосудахъ возьми изъ моихъ погребовъ, 

И кушашй всявихъ, сластей ароматаыхъ, 
ПеченШ недовыхъ, для вкуса пр1ятныхъ. 

Возьми еще дюжину лучшихъ коней, 
Арабскихъ, которые в']^тра быстр'Ьй, 

А также дв^^надцать невольппковъ черныхъ, 
Здоровыхъ и сильныхъ, въ работ^^ проворныхъ. 

Все это возьми, ничего не забудь, 
Потомъ отправляйся немедленно въ путьт— 

Въ подарокъ отдать вс)^ сокровища, въ ТусЬ, 
Съ поклономъ отъ шаха, поэту Фирдуси». 

Анзари исполнилъ монаршШ приказъ: * 
Верблюдовъ и муловъ онъ выбралъ тотчасъ; 

Навьючилъ ихъ щедро богатствомъ различнымъ^ 
Съ провинщи ц'Ьлой оброкомъ годичнымъ, 

Посп'Ьшно оставивъ столицу потомъ, 
Отправился въ путь съ караваномъ верхомъ. 

Со знаменемъ краснымъ, въ глав*]^ каравана» 
Онъ "Ьхалъ съ достоинствомъ важнаго сана» 

И дней черезъ семь увидадъ предъ собой 
Тотъ городъ желанный внизу подъ горой. 

Въ ворота градсв1я торжественно, чинно, 
Вступилъ караванъ вереницею длинной, * 

Гремятъ барабаны и трубы гудятъ, 
И п1Ьсни во славу Аллаха звучатъ: 

Иль-ля-иль-Аллахъ! не жал'Ьютъ гортаней 
Погонщики муловъ для громкихъ взывашй. ^оо^к 
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Съ другаго же края, той самой порой, 
Тянулся изъ города по-Ьвдъ другой, 

За гробомъ, и мрачны, безмолвны ъс% были: 
Поэта Фирдуси они хоронили. 

1858. 



ДОНЬЯ ПАРА. 



Вечеръ тихъ; въ саду гуляетъ 
Дочь прелестная алькада; 
А изъ оконъ слышны звуки 
Трубъ и Флейтъ, и барабановъ. 

ссМн*! наскучили вс1^ танцы 
И всЬ приторный р1&чи 
Нашихъ рыцарей, которымъ 
Л кажусь какимъ-то солнцемъ. 

Ахъ! теперь мн1^ все противно 
Съ той поры, какъ лунной ночью 
Рыцарь съ лютней сладкозвучной 
Подъ окномъ моимъ явился. 

Гордый, стройный, величавый, 
Съ лучезарными очами, 
Съ ликомъ бл^^днымъ, благороднымъ. 
Показался мн*]^ онъ Сидомъ». 

Такъ мечтала донья Клара, • 

Взоръ потупивъ въ размышленья; 
Оглянулась — и предъ нею 
Вдругъ стоить прекрасный рыцарь. 

Руки жметъ ей, страстно шепчетъ, 

И вдвоемъ они гуляюгь; одш.ес^ьуСоо^к 
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В%теро1ъ нграетъ жь пстыхг. 
Розы трепетно 



Розн трепетно иваютъ, 
И пылають махостраетьенъ. 

— Но сжажн нп%, дорогам. 
Отчего ты пожрасн1^1а? 

«Ныы! другъ! меня жусам 
Комары; опн ннЪ д^тонъ 
Тагь противны, жагь Евреевъ, 
Долгоносое отродье». 

— Что до ннхъ! что до Евреевъ! 
Говорить, ласжаясь, рыцарь. 
Вотъ охюпьянн спадаетъ 

Б1&1ЫЙ цв^тъ съ деревъ нипдальныхъ. 

Б1&1Ы1 цв^тъ деревъ ннндашныхъ 
Размваетъ аронаты — 

— Но сжажн мн^, дорогая. 
Точно ^ь ты жена тагь жюбншь? 

«Я 1ЮбЛЮ тебя, ЖОЙ МЯ1Ы1, 

Въ этонъ чувстве т1Ьжъ иянусь я. 
Кто за насъ понесъ жученье 
Отъ презр'Ьнныхъ 1удеевъ». 

— О, забудь объ 1удеяхъ! 
Говорить, ласкаясь, рыцарь. 
При лун'1^, колеблясь тихо» 
Дрежлютъ н'1^жцыя лилеи. 

Дрежлютъ н']&жяыя лилеи 

И взираютъ жь зв'1^здажъ неба. 

— Но сжажя жн'1^, дорогая. 
Не обжань ля эта клятва? 

«Иялый! н'Ьть во шеЪ обнана, 

Бакь въ груди жоей ни капли г^^^^^т^ 
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Крови нФтъ нбв1Ьрныхъ Мавровъ 
И поганыхъ 1удвбвъ». 

— Что до Мавровъ, до Евреевъ! 

Говорить, ласкаясь, рыцарь, 

И уводить дочь алькада 

Вь павильонь 'И8ь темныхь миртовь. 

Будто сФтью нужной страсти 
Д*ву тайно онь опуталь; 
РФчи смолкли, поцелуи 
Стали жарче и длиннее. 

П^сню брачную заводить 
Соловей вь тФни древесной; 
Светляки, вь травФ играя, 
Светать яркими огнями. 

Все затихло вь павильон^б, 
Лишь порой, какь бы украдкой, 
Слышень шелесть скромныхь миртовь 
Да цв1^товь благоуханье. 

Снова трубы и литавры 
Вь залахь замка загрем^^ли, 
И очнулась донья Клара 
Изь объят1й кавалера. 

«Чу! зовуть меня, мой милый. 
Но теперь, передь разлукой, 
Ты открой свое мн^& имя: 
Оть меня ль теб1Ь таиться?1> 

И сь веселою улыбкой, 
Онь, лобзая пальцы доньи, 
Очи св^Ьтдыя и губки, 
Отв^Ьчаетъ сь растановкой: 

— Я, синьора, — вашь любезный, 

Сынь ученМшаго мужа, о,дш.ес^ьуСооз1е 
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Знаменитаго раввина — 
Израэдя въ Сарагосе^. 

1858. 



1ВГКАПСК11 РИФЪ. 



День ясенъ; отрадная тишь надъ водной; 
Суда и матросы вкушаютъ покой; 
Живой вЪтерокъ въ парусахъ не играбтъ, 
И киль безъ движенья въ вод'Ь отдыхаетъ. 

Свир^Ьпый Ингкапск1й не П'ённтся риФЪ, 
Его нокрываетъ водною придивъ; 
И тамъ, среди водъ безмятежнаго дона, 
Ее сдышно теперь кодокодьнаго звона. 

Быдъ въ Аберброток^Ь почтенный аббатъ: 
Въ томъ н'Ьст'Ь, гд1Ь скадъ возвышается рядъ, 
Онъ водокодъ съ бочкой поставидъ пдовучШ, 
Чтобъ въ бурю звонидъ онъ средь бездны кипучей. 

И есди придивъ т1^ утёсы скрывадъ, 
То звонъ кодокодьный пдовцовъ изв'Ьщадъ; 
Тогда они знади, что риФъ недадеко, 
И чтиди игумена Абербротока. 

Лучъ соднца въ ведич1и пышномъ своемъ 
Сверкаетъ*, и все веседится пр^А немъ; 
И птицы морсв1я, купаясь, ныряютъ, 
И криками радость свою выражаютъ. 

А кодокодъ съ бочкой вдади между скадъ 
Чуть видною черною точкой медькадъ. 
Разбойникъ, сэръ РальФъ, сталъ на дек'Ё высокомъ, 
И смотритъ на скады вниматедьнымъ окомъ^ . 
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Дыханье весны его сердце живить, 
И веседъ онъ Духомъ, поетъ и свиститъ, 
И вдругъ улыбнулся при мысли пот'^шной; 
Но радость разбойника — уиыседъ гр'^шный. 

И крикну дъ онъ буйной ватаг'Ь своей: 
«Ребята! спустите *мн* лодку скор*й, 
И къ риФу меня притяните канатомъ: 
Я славную штуку сыграю съ аббатомъ». 

Вотъ спущена лодка, за весла — гребцы, 
И къ страшному риФу плыву тъ удальцы; 
Сэръ РальФъ приподнялся, повисъ надъ водою, 
И колоколъ ср']&залъ могучей рукою. 

Съ глухимъ клокотаньемъ на дно онъ упалъ; 
И съ хохотомъ злобнымъ разбойникъ сказалъ: 
«Теперь, кто впередъ не услышитъ набата, — 
Ее станетъ хвалить добро д']^тедь аббата». 

Сэръ РальФъ возвратился къ своимъ удальцамъ; 
Онъ долго скитался по разнымъ морямъ; 
Съ богатой добычей, съ безчестнаго лова. 
Веселый плыветъ онъ въ Шотландхю снова. 

На сишя волны спустился тунанъ, 
Въ немъ солнце померкло, и вдругъ ураганъ 
Завылъ и весь день бушевалъ на простор1^; 
Но къ ночи онъ стихъ, — успокоилось море. 

Сэръ РальФъ озираетъ свой путь; но вдали 
Покрыто все тьмой, и не видно земли. 
«Вотъ только бы мФсяцъ взошелъ поскор1^е, 
Сказалъ онъ — тогда поплывемъ мы в'Ёрн^Ье». 

«Не близко ли берегъ? спроси лъ рулевой: 

Мн1^ слышится волнъ^ отдаленный прибой». 

Нахмурился РадьФъ и подумалъ невольно: 

Теперь пригодился бы звонъ колокольно%д.^.^^,,уСоо^1е 
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Но звона не слышно , лишь бездна кипитъ, 
Фрегатъ но стремленью безъ вЪтра летитъ; 
И вдругъ затрещалъ онъ, и мачты упали, 
И риФы Ингкапа пираты узнали. 

Часъ кары злод^Ью теперь настаетъ; 
Въ отчаяньи страшномъ себя Ьнъ клянетъ; 
Ударъ за ударомъ корму разбиваетъ, — 
Въ пучин'Ь кипучей пиратъ утопаетъ. 

И въ мигъ неизб'Ьжной погибели онъ 
У слыша лъ изъ бездны таинственный звонъ, 
Бакъ будто бы дьяволы, встр'^тивъ пирата, 
Ударили въ колоколъ вФщШ аббата!... 

1858. 



П«СПИ ГВ1НВ. 



I. 

Утромъ долго, тщетно жду я 

Иилую мою; 
Лягу вечеромъ, тоскуя, 

На постель свою; 
Ночью, мрачный, огорченный, 

Я безъ сна лежу, 
И потомъ, какъ полусонный, 

Ц^Ьлый день брожу. 

II. 

Въ л^су я скитаюсь унылый, 

А дроздъ мн'Ь поетъ съ высоты: 

«Скажи мн'Ь, скажи мнФ, другъ милый, 

О чемъ такъ печадшпься ты?» ^ у 

01дШ2ес^ Ьу Ч>0051С 
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— «То ласточки быстрыя знаютъ,- 
Он'Ь чьб^ сважутъ, о чвмъ: 
Он'Ь свои гн^^зда свиваютъ 
У милой моей подъ окномъ. 

III. 

На лиц'Ь твоемъ прелестномъ 
Л'Ьто пышное цв'ЬтетЪу 
Но зима въ холодномъ сердце 
Безотрадная живетъ. 

Милый другъ! теб* за это 
Отомститъ любовь сама: 
Знай, — на сердц* будетъ л*то, 
На лиц% твоемъ— зима. 

IV. 

Другъ! не «м^йся надъ дукавымъ: 
Кратокъ жизни путь земной, 
А грядущая расправа 
В']Ьдь не вымыселъ пустой. 

Другъ! плати долги исправно: 
Ддиненъ жизни нашей путь, 
И теб'Ь еще придется 
Занимать когда нибудь. 



Излилъ бы я все мое горе 
Въ зав'Ьтное слово одно, 
И отдалъ бы буйному в*тру, — 
Къ теб* понеслось бы оно. 

Зат'Ёмъ бы, мой другъ, полетало 

То слово къ теб* отъ меня, 

Чтобъ в*чнымъ, йравдивымъ укоромъ 

Повсюду звучать для тебя. о,дш.е.ьуСооз1ё 
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И если вечерней порою 
Глаза ты захочешь сомкнуть, — 
Желалъ бы, чтобъ слово печали 
Теб* не давало уснуть. 

VI. 

Во сн* я любезную вид'Ьлъ 
Унылой и робкой женой; 
Нужда и бол*знь изсушили 
Безвременно станъ молодой. 

Несла на рукахъ она сына, 
Другаго за ручку вела; 
Б-Ьдияжка, убитая горемъ, 
Она черезъ силу брела. 

По площади шла она тихо, 
И вдругъ повстречалась со мной. 
Увидя страданье несчастной, 
Сказалъ я съ сердечной тоской: 

«Поди ко МП*, другъ мой, со много 
Ты будешь покойн']&е жить; 
Я стану своими трудами 
Тебя и поить, и кормить. 

Я буду заботиться н'1^жно 
О бФдныхъ малюткахъ твоихъ, 
Тебя же я буду покоить, 
Лел*ять н*жн*е, ч^мъ ихъ. 

Пов-брь, никогда не скажу я, 
Какъ много любилъ я ихъ мать; 
Умрешь ты, — я буду слезами 
Могилу твою орошать». 

VII. 

Какъ сны полунощные, знанья 

Стоять въ безконечномъ Ряду; ^.^.^^^^^Соо^к 
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Я мимо ихъ, въ плащъ завернувшись^ 
По улиц* молча иду. 

И слышу: на башн* собора 
Дв*надцать ужь колоколъ бьетъ.... 
Съ какимъ же теперь нетерп*ньемъ 
Меня моя милая ждетъ! 

Сопутникъ мой м*сяцъ — онъ св-Ьтить 
Приватно въ дорогу мою; 
И вотъ я у двери знакомой 
И м*сяцу такъ говорю: 

«Спасибо, мой добрый товарищъ. 
Что ты посв*тидъ мы* идти; 
Теперь я тебя отпускаю: 
Теперь ты другимъ посв*ти. 

И если увидишь скитальца 
Съ н*мою сердечной тоской — 
Ут'Ьшь его такъ же, мой милый^ 
Какъ я былъ ут-Ьшенъ тобой». 

VIII. 

Подъ шумомъ осенняго в*тра, 
Я л*сомъ во мрак* ночномъ, 
Скачу на кон* быстроногомъ, 
Окутанный с*рымъ плащемъ. 

И быстро я мчусь по тропинк*, 
А мысли несутся впередъ: 
Несутся въ тотъ домикъ знакомый, 
Гд* милая сердцу живетъ. 

Вотъ лаятъ собаки, вотъ слуги 

Съ огнями ВЫХОДЯТЪ ко МП*, 

И вотъ я б*гу по ступенямъ, 

А шпоры ЗВучаТЪ въ ТИШИН*. 01дШ2ес^ЬуСзОО^1С 
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Тань въ тепюмъ, душнстомъ поко1Ь, 
Прж б1еск% веселомъ огней, 
Я встрЪченъ прнв1Ьтно1 у1ыбко1 
Нре1естно1 подругя ноей. 

Но в1Ьтеръ качаетъ деревья, 
И шепчегь мн'Ь дубъ в'1^ковой: 
«Сн1Ьш6нъ ты, 'Ьздокъ неразумный, 
Съ не11Ьпой своею нечтой!» 

IX. 

Какъ ты можешь спать покойно? 
В1Ьдь ты знаешь, что я жявъ, 
И храню въ душ'Ь досаду, 
Прежняхъ ранъ не позабывъ. 

Помняшь старую баяладу, 
Какъ пришеяъ ночной порой 
Мертвый юноша изъ гроба 
За подругой молодой? 

Берегись, моя красотка! 
Я отмстить тебЪ готовъ: 
Я не умеръ — и сильн'Ье 
ВсЪхъ на св'Ьт'Ь мертвецовъ. 



Недвижно, въ далеконъ ЭФир*!, 
Блестящ1я зв^Ьзды стоять, 
И сотни стод'Ьтхй съ любовью 
Одна на другую глядятъ. 

Он'Ь говорятъ межъ собою, 
И дивно богатъ ихъ языкъ; 
И Е^ть на земд^^ Филолога, 
Кто бъ тайну ихъ р']^чи проникъ. 

Но мн1Ь сталъ языкъ ихъ понятенъ, 

Я долго его изучалъ: 01дш.ес^ьуСоо^1е 
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Въ^гдазахъ моей милой подруги 
Л в'Ьрный словарь отыскалъ. 

XI. 

Знать пляску гроза зат1^ваетъ: 
И свищетъ, и воетъ вругомъ.... 
Ого! какъ корабдикъ ныряетъ 
И скачетъ во мракъ ночномъ. 

А вФтеръ валы собираетъ, — 
Ихъ гсблын горы нагналъ: 
Тамъ черная бездна З1яетъ, 
Зд1Ьсь б^лый вздымается вадъ. 

И слышны мольбы и проклятья 
Изъ темныхъ каютъ подо мной, 
Л кр^^пко взялъ мачту въ объятья, 
А въ мысляхъ лет'Ьлъ бы домой. 

XII. 

Мой другъ! мы были д1^т0, 
И, р1^звые, вдвоемъ 
Въ курятникъ заползали 
И пЪли п1^тухомъ. 

И помнишь, какъ намъ было 
См-Ьшно, когда подъ-часъ, 
Услышавъ наше п^^нье, 
За птицъ считали насъ. 

Мы строили жилище 
Изъ бочевъ и досокъ, 
И въ немъ съ тобою жили 
И свой вели домокъ. 

Къ намъ въ гости отъ сосуда 

Ходилъ почтенный котъ, 

И мы его встр1^чали 

Съ почетомъ у воротъ. оф.ебьуСоо^\е- 
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Осв1^домдялись съ лаской * 

О д*тяхъ, обо всемъ, — 
И въ жизни то-жь бывало 
У насъ съ инымъ котомъ. 

Мы часто разсуждали, 
Подобно старикамъ, 
Какъ въ прежн1е-то годы 
Привольней было намъ. 

Какъ на любовь и в^^рность 
Кредитъ теперь упалъ, 
И деньги стали р^дки, 
И коФей вздорожалъ. 

Промчались эти годы, 
И не придутъ ужь вновь! 
А съ ними все — и деньги, 
И в'^рность, и любовь! 

XIII. 

Опять мн1^ приснилось: съ тобою вдвоемъ 

Сидимъ мы ночною порою, 
И въ в*рности клятвы другъ другу даемъ 

Подъ сЬнш липы густою. 

и длились у насъ до мерцашя ря 
И клятвы, и см^хъ, и лобзанья... 

Ты больно тогда укусила меня, 

Чтобъ памятно было свиданье. 

О милая, съ дивной лазурью очей, 
Съ улыбкой лукаво-прекрасной! 

Я знаю, что клятвы въ порядк*]^ вещей: 
Кусаться-то было напрасно. 

иу. 

Мой другъ! если будешь моею женой, — 

Узнаешь завидную Д0лю:„д,,,,,уСооз1е 
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Теб* я доставлю веселостей рой, 
И дамъ тбб']^ полную волю. 

И брань, и капризы сносить я готовъ, 

Безъ ропота, съ кроткой душою; 
Но если моихъ ты не взлюбишь стиховъ, 

То знай, — разведусь я съ тобою. 

XV. 

Иеня всЪ дарили прив^томъ, 
И лаской, и умнымъ сов^^томъ, 
Сулили и м'Ьсто мн^ дать; 
Но только просили пождать. 

Но съ этою лаской прим1^рной 
Я съ голоду умеръ бы в*рно. 
Когда бъ не явился мн'Ь вдругъ 
Одинъ благод']^тельный другъ. 

О добрый! онъ выручилъ друга! 
Его дороги мн* услуга!... 
Обнять его только н'Ьтъ силъ: 
Другъ этотъ — я самъ себ* былъ! 

XVI. 

Въ дорог^Ь, съ семействомъ любезной 
Случайно я встр'Ьтился разъ; 
И мать, и отецъ, и сестрица. 
Меня всЬ узнали тотчасъ. 

Спросили неня о здоровь'Ь, 

И каждый мнЪ тутъ же сказалъ, 

Что н'Ьтъ никакой перемены 

Во мн']&, — только бл']Ьденъ я сталь. 

А я ихъ спросилъ о кузинахъ, 
О всей ихъ прескучной родн1^, 
О маленькой кроткой собачк'Ь, ^ , 

Что прежде ласкалась ко мн*. ^■^^^^^^ь.^ОО^У^ 

8 
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Потонъ о замужней 1юбезно1 
Р^шися я тажже спросять, 
И радостно шл% отв1&ча«: 
На дняхъ она ждется родить. 

И радостно я жхъ поздравялъ, 
И Н1&ЖН0 притонъ попросиъ 
Сказать ей, что много поионовъ 
Я ей передать поручи1ъ. 

«А наша собачка, — представьте, — 
Сестрица прнмо1ВИ1а тутъ: 
Такая огромная стала, 
Взб'Ьсялась и брошена въ прудъ». 

Въ малоткЪ есть сходство съ сестрою: 
Улыбка точь въ течь, какъ у ней, 
Я т'Ьже опасные глазки. 
Виновники грусти моей. 

XVII. 

Жн1Ь душу они истомили. 
Разрушили сердца покой — 
Одни — своею любовью, 
Друг1е — своею враждой. 

Они мн'Ь м']&шали напитокъ 
И пищу съ отравою злой — 
Одни — своею любовью, — 
Друг1е — своею враждой. 

Но та, отъ которой на сердц'Ь 
Остались больн'Ье сл'^ды, 
Въ душ1Ь никогда не питала 
Бо ЖЕ% ни любви, ни вражды. 

XVIII. 

Счастье — р*8вая красотка, — 

Не сидится долго ей: офгебьуСоо^[г 
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Придаскаетъ горемыку, 
Да и прочь опять скор'Ьй. 

А несчастье — старушонка: 
Какъ придетъ къ чебЪ порой, 
И засядетъ съ рукод']^льемъ, 
И корпитъ все надъ тобой. 

XIX. 

Съ любовью черная жена 

Мою главу къ €66"]^ прижала, — 

И проступила сЬдина 

Тамъ, гд1^ слеза ея б^Ьжала. , 

И я согнулся, изнемогъ, 
ОсдФпъ отъ этого лобзанья, 
И иозгъ въ хребт*! моемъ изсохъ 
Отъ алчнаго ея сосанья. 

Теперь я трупъ, въ которомъ д;хъ 
Еще* томится, заключенный; 
Но иногда, проснувшись, вдругъ ' 

Онъ забушуетъ раздраженный. 

Къ чему проклятья? ни одно 
Изъ нихъ не умертвитъ и мухи! 
Сноси, что свыше суждено, 
Съ молитвою, въ смиренномъ дух'Ь. 

XX. 

Ахъ, какъ медлительно ползетъ 
Ужасная улитка — время! 
А я недвижно зд1^сь лежу, 
Влача бол'Ьзни тяжкой бремя. 

Ни солнца, ни надежды дучъ 

Не проскользнетъ въ мое жилище; 

Л знаю: мрачный мой прштъ 

Зам*нитъ мн*— одно кладбище. оф.ебьуСоо^\г 
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# 
Быть можетъ, я давно ужь мертвъ» 

И лишь мечты воображенья, 

Еочные призраки одни, 

Творятъ въ мозгу свое броженье. 

Такъ, это духи древнихъ д^тъ 
Въ лучахъ языческаго св1Ьта, — 
И м^Ьстомъ сборища теперь 
ймъ черепъ мертваго поэта. 

И страшно-сладкую игру, 
Безумный пиръ ночной ватаги. 
Поэта мертвая рука 
Передаетъ потомъ бумаг'Ь. 

XXI. 

Какъ молши внезапный св'Ьтъ 
Мракъ черной бездны озаряетъ: 
Такъ мн'Ь твой дружескШ прнв1Ьтъ 
Мое несчастье открываетъ. 

Возможно ль это? даже ты 
Ко МН'Ь питаешь состраданье! 
Я зналъ тебя, — какъ изваянье, 
Какъ хладный образъ красоты. 

О Боже! видно жалокъ я. 
Что и она заговорила 
И обо МП*! слезу сронила.... 
Что даже камню жаль меня! 

Умилосердись, о Творецъ, 
й Ты надъ участью несчастной! 
Пошли покой МН'Ь и конецъ 
Моей трагед1и ужасной! 

1844—1857. 
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ГОРННЯ ндишн. 



1. 

На гор'Ь, въ избушк'Ё б^^дной, 

Рудокопъ живетъ с1^дой; 

Ель шумит надъ ней вЪтвями, « 

Светить м'Ёсяцъ золотой. 

Стулъ стоитъ тамъ, — онъ резьбою 
Изукрашвнъ весь кругомъ; 
Кто сидитъ на ненъ, тотъ счастливъ: 
Я сижу теперь на немъ, 

И прекрасная малютка 
На скамейк'Ь предо мной, — 
Глазки — зв']^зды голубыа, 
Губки — розанъ молодой. 

И лукаво, и прив1&тно 
Смотрить милое дитя, 
Приложивъ къ устамъ пурпурнымъ 
Пальчикъ б1^леньк1й, шутя. 

Н'Ьтъ, не слышитъ насъ родная, — 
Тамъ, въ углу она прядетъ, 
А отецъ цодъ звуки лютни 
П'Ьсню старую поетъ. 

И малютка шепчетъ тихо, 
Страха д*тскаго полна; 
Иного тайнъ своихъ зав1^тныхъ 
Мн'Ь пов']^рила она: 

«Ботъ какъ тетушки не стало, 

Ужь ходить* нельзя и намъ отгебьуСоо^\^ 
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На стр^^льбу въ долину ГЬсларъ; 
А ужь какъ пр1ятно тамъ! 

«Зд'Ьсь, напротивъ, такъ уныло 
И такъ холодно въ горахъ, 
И всю зиму, какъ въ могил1^, 
Вы закопаны въ сн'Ёгахъ. 

«Я жь такая в*дь трусиха, 
Мн'Ь такъ страшно быть одной! 
Я боюсь т'Ьхъ злобныхъ гномовъ, 
Что шалятъ ночной порой».... 

И малютка вдругъ умолка, 
Будто собственныхъ р'Ёчей 
Устрашась, закрыла глазки 
Ручкой б*ленькой своей. 

Громче ель шумитъ в1^твями, 
Колесо, гудя, снуетъ, 
И подъ звуки горной лютни 
П'Ьсня старая поетъ: 

«Н'Ьтъ, не бойся злаго духа! 
Оиъ теб* не повредитъ: 
День и ночь тебя, малютка, 
Ангелъ Бож1й сторожитъ!» 



Тихо скрылся м'Ьсяцъ ясный 
За зеленою сосной, 
Тускло въ хижин'Ь лампада 
Осв'Ьщаетъ мракъ ночной. 

Но глаза моей малютки. 

Будто зв*здочки, горятъ, 

И пурпуровыя губки 

Мн* такъ мило говорятъ: 01дШ2ес^ьу^зОО^1с 
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«Наши гноны-доновые 
Крадутъ хд'Ьбъ изподтишка: 
На ночь въ ларь его подоженъ, — 
Къ утру нЪтъ ужь ни куска. 

«И они жь ночной порою 
Лижутъ сливки съ молока; 
Кошка выпьетъ остальное 
йзъ открытаго горшка. 

«А в'Ьдь кошка-то колдунья: 
Буря воетъ на двор*, — 
А онв уходить ночью 
Къ старой башн* на гор*. 

«Такъ 1стоялъ когда-то замокъ, 
И с1ялъ онъ, какъ въ лучахъ, — 
Танъ и рыцари, и дамы 
Веселились при огняхъ. 

«Но волшебница лихая 
Закляла его — и вотъ 
Съ той поры въ немъ только стая 
Совъ и Филиновъ живетъ. 

«Но мн* тетя говорила: 

Если кто промолвить разъ 

Слово тайное, у м*ста, 

И притомъ въ известный часъ, — 

«То опять тогда возстанутъ 
Ст|ны замка и народъ — 
Дамы, рыцари и слуги — 
Все запляшетъ, запоетъ. 

«И кто скажетъ это слово, 

Тот?» и будетъ всЬмъ влад-Ьть, 

Ц литавры, барабаны 

Будутъ въ чес1*ь егр греметь». офгебьуСоо^\е 
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Такъ преданья оживали 
Въ ми1ыхъ д'Ьвочви устахъ, 
И порой огни сверкай 
Въ голубыхъ ея глазахъ. 

Мн1^ на пальцы навивала 
Кудри шолковы она, 
И сн'Ьясь, ихъ ц'Ьловала, 
Имъ давала имена. 

Все прив']^тно такъ нн'Ь было 
Въ скромной комнатке кругомъ — 
ШкаФъ и столъ — какъ будто съ.ними 
Я давно ужь былъ знакомь. 

А часы однообразно 
Все стучать, а на ст-Ьн* 
Чуть звучитъ порою лютня 
И сижу я у какъ во сн1^. 

— Вотъ теперь настало время 
Чары адск1я прогнать, 
И у м-Ьста зд'Ёсь могу я 
Слово тайное сказать. 

Видишь, милая, какъ полночь 
Тамъ бл'Ьдн'Ьетъ предъ зарей, 
Шумъ потоковъ, говоръ сосенъ 
Громче слышны надъ горой. 

Звуки лиры, пЪсни гномовъ 
Раздаются изъ горы, 
И весна разоблачаетъ 
По лугамъ свои дары. 

И роскошными цветами 

Сталъ усЁянъ пышный лугъ, 

И отвсюду, полный н-Ьги, 

Ароматъ пов*ялъ вдругг. ^^^.^^^^^^с^^зк 
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1847. 



Тамъ пурпурными огнями 
Розы дивныя горятъ, 
Какъ серебряныя вазы, 
Гордо лилш стоятъ. 

И огромныя, какъ солнцы, ^ 
Зв^^зды смотрятъ съ высоты, 
Изливая море св'Ьта 
На луга и на цв-Ьты. 

Но и мы съ тобой, малютка, 
Ужь не въ хижин']^. своей: 
Насъ повсюду окружаютъ 
Злато, шолкъ и блескъ огней. 

Ты — ты стала вдругъ принцессой. 
Эта хижина дворцомъ, 
И вс1^ рыцари и дамы 
Веселятся зд']Ьсь кругомъ. 

И счастливецъ, я влад'Ью 
И тобою, и дворцомъ, 
Въ честь мн1; п1^снн раздаются 
Звуки лиръ и трубный громъ! 




НОЧЬ въ КАЮТ*. 

(Фантаз1я). 



Есть ВЪ мор* СВОЙ жемчугъ блестящШ, 

И въ неб* есть зв*зды свои, 

А сердце мое сохраняетъ 

Свой кладъ драгоценный — ^любовь 
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Богаты ■ море, ■ пебОэ 

Но сердце богаче мое, 

И ярче, ч^мъ жемчугъ м звезды, 

Гормтъ въ немъ м св^^тпъ лобовь. 

О, мнлая х^ва-малотка! 
Тебя мое сердце зоветъ.... 
И сердце, м море, и пебо 
Одна наподняетъ лобовь. 



Къ своду неба голубому, 

Гд1^ тажъ чудно блещутъ зв1Ьзды, 

Крепко, ожаменно устами 

Я прм1ьнулъ бы и заплакахь. 

Этм зв1Ьзды — очм мню!; 
Тамъ он1& въ жучахъ нгрнвыхъ 
Тажъ прнв^^тно мн1^ сверкаютъ 
Съ голубаго небосвода. 

Къ своду неба голубому, 

Къ мнлымъ глазкамъ д1^вы мнлой. 

Страстно рукн простираю, 

И прошу, и умоляю: 

Прелесть очи! радость очи! 
Душу мн1^ одушевите! 
Пусть умру я, но достану 
Васъ самнхъ и ваше небо! 



Изъ очей нрелестныхъ сверху 
Искры падаютъ, мерцая, 
И душа въ восторг1^ мл1^етъ, 
Ихъ съ любовью принимая. 

О, небесныа! излейте 

Въ душу МН1; участья слезы: ,,,,,, ,,Сооз1е 
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Пусть отъ нихъ душа скитальца 
Благотворно оживится 



Убаюканный волнами 
И мечтательною думой, 
Я лежу, качаясь въ койкЪ, 
Будто въ темной колыбели. 

И любуюсь въ люкъ открытый 
Неподвижными зв^^здами — 
Д'Ьвы сердца ненаглядной 
Лучезарными очами. 

Очи милыя сверкаютъ 
Надъ моею головою, 
И звучатъ они и манятъ 
Къ своду неба голубому. 

Часъ за часомъ улетаетъ, 
Долго я на сводъ лазурный 
Все гляжу, пока туманомъ 
Очи милыя подернетъ. 



Въ досчатую ст^ну фрегата, 
Куда я лежу головой, 
Бьютъ съ ревомъ сердитый волны, 
И слышу ихъ говоръ глухой: 
«Мечтатель! оставь свои грезы: 
До неба теб* далеко; 
Напрасны желанья и слезы, — : 
Т* звезды стоятъ высоко. 
Оставь свой глупыя грезы 
Съ безумной любовью своей! 
Усни, безиокойный мечтатель. 

Усни, это будеТЪ уМН^й!» 01дШ2ес^ЬуСзОО^1е 
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6. 

И снилось мн1Ь: въ пустын^^ отдаленной 
Лежать снЪга глубоше вругонъ, 
И въ т']^хъ сн^^гахъ лежу я погребенный, 
И тихо сплю могилы хладнымъ сногь. 

И надъ моей пустынною могилой, 
Какъ св'Ьточи небесные, горятъ 
Лазурные глаза подруги милой 
И на меня съ любовш глядятъ. 



184в. 



НАДВИЛА. 



Вакъ много въ течете жизни земной 

О будущемъ люди мечтаютъ! 

Н вс1^ они ц'Ёли счастливой, златой, 

Достигнуть скор*е желаютъ. 

Шръ Бож1й то свянетъ, то вновь разцв'Ьтетъ, 

А смертный все ищетъ, все лучшаго ждетъ. 

Надежда, какъ мать, безотлучно при немъ: 
Съ младенцемъ безпечнымъ играетъ, 
И юношу манитъ волшебнымъ лучемъ, 
И старца при гроб* питаетъ: 
Онъ сходить спокойно съ земнаго пути, 
Въ надежд* за гробомь повой обр*сти. 

О, н*ть! то не вымысель лестный, пустой, 

Рожденный въ мечтаньяхъ нев*жды: 

Иы знаемъ, мы в*римъ, что есть мхръ иной, 

Гд* сбудутся наши надежды: оф.ебьуСоо^\е 
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То сладостной в']^ры таинстввнцый гдасъ; — 
Ужели онъ можетъ обманывать насъ? 

1841. 



ДРУЖБА. 



Дружба — невинный мдаденецъ въ любви безкорыстной и 

н1^жной; 
Юноша пылк1й она — въ чувствахъ своихъ и дФлахъ; 
Старецъ — въ мудрости опытной; въ часъ же кончины за- 

в-Ьтной — 
Ангелъ кроткШ она, — друга въ М1ръ лучшШ ведетъ, 

1842. 



■01ИТВА ВО ВРВНЯ БИТВЫ 



Отче! зову Тебя! 
Дымомъ объяты, гремятъ баттареи, • 
Яростно молши вьются, какъ зм'Ьи.... 

— Кр*пк1й вождь браней! зову Тебя! 

Отче! веди меня! 

*Отче! веди меня! — 
Къ славной поб'Ьд'Ь, иль къ смерти героя; — 
Господи! воля Твоя надо мною... 

— Боже Всесильный! веди меня! 

Я признаю Тебя! 

Я признаю Тебя — V 

Въ сладостномъ шелест* листьевъ древесЕЫх%Соо^1е 
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Въ грокк еражеиШ ш въ бурпъ шебесныхь.... 

— Блага нстоипь! а празнаю Теба! 

Благосаова нена! 

Баагосаовн нена. 
Боже, Своею десшще! сватою! 
Я увадаю во врахъ пре^рь Тобою.... 

— 1ъ ашзнж ааь жъ снерта, баагосаова нена! 

Опе! а чту Теба! 

Отче! а чту Тебя! 
Не наа аорнста я нечъ обнажаю, — 
Бааго отчваны я анъ защищаю.... 

— Боже! въ часъ бвтвы нолю Тебя! 

Отче! прима меня! 

Отче! прими меня, 
Есла пану я подъ громонъ орудЦ; 
Съ вровш жизнь изольется изъ грухи.... 

— Ты ной Господь! Теб'Ё предаю себя! 

Отче! зову Тебя! 

1842. 



К0С1«ДН1К УТ«Ш1Н11. 

(При отстуа1ен1и союзныхъ войскъ чрезъ Эльбу). 



Бъ чему на челЪ вашемъ мракъ и печаль? 
Чт5 смотрите грустно въ туманную даль, 

Вы, в'Ьрныя Д1&ТИ отчизны? 
Пусть буря бушуетъ, пусть бездна кипитъ, 
Земля подъ ногами, стеная, дрожитъ: 

Честь ваша чужда укоризны! ^ т 
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Надъ нами гроза собирается вновь; 
Вотще пролита благородная кровь! 

Еще торжествуютъ злод^^и! 
Но Небо избавитъ отъ гибели насъ, 
Настанетъ, настанетъ отмщешя часъ; 

Пожненъ мы поб']^ды троФви! 

За правое д'Ьло ны мечъ отвлекли: 
Сберите же, братья, всЪ силы свои 

Для брани кровавой, священной! 
Возстаньте вы, юноши, къ славнынъ д^ламъ! 
Полки! собирайтесь на гибель врагамъ! 

Проснися, народъ усыпленный! 

Друзья! мы безстрашно предъ смертью стоимъ, 
И смФло, и бодро ей въ очи глядимъ, 

И ждемъ совершен1я мести; 
Спасемъ же свободу отчизны своей, 
Иль сами со славой подъ звукомъ мечей 

Останемся н^ пол1^ чести! 

Начто же намъ жизнь, если вольности н']^тъ? 
И ч']Ьмъ намъ зам^^нитъ обширный нашъ св1^тъ 

Родныя священный нивы? 
О, н*тъ! мы отчизну отъ ига спасемъ. 
Иль вольными къ нашимъ отцамъ отойдемъ:^ 

Лишь мертвые — вольны, счастливы! 

Пусть буря бушуетъ, пусть бездна кипитъ. 
Земля пусть подъ нами, стеная, дрожитъ! — 

Въ союз*]^ взаимнаго братства, 
Мы клятву дадимъ зд1Ьсь подъ гуломъ громовъ, 
Избавить себя отъ позорныхъ оковъ, 

Избавить отчизну отъ рабства! 

184^. 
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В О ДНА, 



Скажи мн'Ь, мутная волна 

Куда несешься ты? 
— Я, жизни гр'1^шная волна, 

Б*гу отъ суеты 
Житейской, изъ далекихъ странъ, 
Въ неизм'Ьримый океанъ: 
Тамъ отдохну на вол* я, 

Тамъ будетъ мн* покой, 
Тамъ сброшу, смою я съ себя 

Позорный прахъ земной. 

1842. 



■ ОРСЕАЯ ТИШЬ. 



Все спокойно надъ волнами, 
Безъ движенья море спить, 
И печально мореходецъ 
На равнины водъ глядитъ. 

ВЪтры стихли, замолчали; 
Вакъ въ могил* — тишина! 
И на всей обширной дали 
Не шелбхнется волна. 



1842. 



1$гг 



01д1112:ес1 Ьу 



Соо^к 



— 129 — 



С1ДСТ1ИВ0В П1ДВДН1В. 



Туманы р-Ьд^ютъ, 
Очистилось небо, 
На вол* гуляетъ 
Эола сбмья. 
По в-Ьтру быстрее 
Плыветъ мореходецъ: 
Скорее! скорее! 
Корабль разсЬкаетъ 
Игривыя волны; 
Вотъ близко земля! 



1842. 



8Г0ИСТУ ФИЮСОФУ. 



Вид^лъ ли ты, какъ младенецъ, еще нечувствительный къ 

ласкамъ 

Матери нужной своей, дремлетъ въ объятьяхъ ея! 
Дремлетъ, пока наконецъ онъ, разбужденный голосомъ страсти, 

Бодро воспрянетъ отъ сна юношей, полнымъ огня? 
Вид^лъ ли мать ты, когда она н*жно заботясь о сын*, 

Почи проводить безъ сна, сонъ охраняя его? 
Собственной жизнью питаетъ она молодое растенье, 

Видитъ отраду себ* только въ заботахъ о немъ. 
Ты ль порицаешь природу, которая то принимаетъ, 

Какъ младенецъ, дары, то раздаетъ ихъ, какъ мать? 

Ты ль исключаешь, надменный, себя изъ прелестнаго круга 

Дружбы взаимной, святой лучшихъ создашй земли?з^[^ 

9 й 
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Б1^дный! ты хочешь стоять одинокинъ, одинъ самъ собою, 
Тамъ, гд'Ь и вечное все общей любовью живетъ. 

1842. 



ДШЯ ВЪ КОЛЫБЕЛИ. 



Юный счастливецъ! теперь для тебя въ колыбели просторно; 
Но возмуэкаешь — и миръ станетъ ужь тЬсень теб*. 

1842. 



ДРУГЪ и ВРА1 Ъ. 



Дорогъ мн1^ другъ; но иврагъ мн1Ь полезенъ: одинъ подаетъ мн'Ь 
Добрый сов'Ьтъ, а другой жп^ указуетъ мой долгъ. 

1842. 



к л ю ч ъ. 



Хочешь узнать ты себя? смотри на людей и учися; 

Хочешь людей ты узнать? въ сердце свое загляни. 

1842. 



0Ж11ДАП1Ё И ИС110ЛНЕН1Е. 



Въ море на вс1&хъ парусахъ юноша бодро несется; 

Скромно, въ разбитой ладь'Ь, въ гавань вступаетъ старикъ. 

1842. ^ . 
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НЫН-ВШНЁЕ иОКОЛ'ЫИБ. 



Было ль всегда, какъ теперь? люди! я васъ не постигну: 
Вижу, что старость юна; но ахъ! и юность стара! 

18»2. 



ОБЩАЯ ДОЛЯ. 

Другъ! ны над'Ьемся спорииъ и мн1^шя наши различны; 
Но и теб1&, какъ и мн'Ь, время власы серебрить. 

184:>. 

КРАСОТА И РАДОСТЬ. 



Кто не видалъ красоты въ минуту сердечной печали, 

Тотъ никогда не видалъ красоты; 
Кто на прел]встномъ ллт/к не встр']^чалъ веселой улыбки,- 

Радости тотъ никогда не видалъ. 

1^2 



сонь и ДРЕМОТА. 



Сномъ и дремотою прежде одни только боги влад']Ьли, 
А Прометей у боговъ выпроси лъ ихъ для людей; 

Но, чт5 безсмертнымъ легко, то смертныиъ пришло не по силамъ: 
Стала дремота ихъ сномъ, въ смерть обратился ихъ сонъ. 

1842. 
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Эту гондолу съ покойною можно сравнить колыбелью, 

Ящикъ же этотъ на ней — съ гробомъ просторнымъ: всегда 

Межь колыбелью и гробомъ мы странствуемъ и беззаботно 
По морю жизни плывемъ, сами не зная, куда. 

1842. 

Вижу, какъ рушатся ст'Ьны и вновь созидаются ст'Ьны, 
Узниковъ вижу и тутъ, вику ихъ много и тамъ: 

М1ръ похожъ на темницу; свободейъ одинъ сумасшедшШ: 
Онъ изъ оковъ для себя вьетъ беззаботно в'Ьнки. 

184!. 

АЦОЛЛОНЪ и ГЕРМЕСЪ. 

Съ славнымъ властителемъ Делоса спори лъ сынъ Майи лукавый; 

Оба награды одной вм']^ст']^ искали они: 
Лиры хот'Ьлъ Аполлонъ, ея жь домогался и Гермесъ; 

Но обманулись они оба въ надеждахъ своихъ. 
Мощный Арей имъ предсталъ, и внезапно ударомъ жел'Ьза 

Лиру златую разбивъ, распрю боговъ пор']^шилъ. 
Съ злобною радостью Гермесъ см']^ялся, но Фебу и музамъ 

Тяжкой на сердце тоской эта потеря легла. 

1843. 

МАТЬ II ДИТЯ. 

Мать. 

Тамъ, на неб*]^, у Бога, живетъ твой братецъ покойный: 
Не огорчалъ онъ меня, — Ангелы взяли его. 

Дитя. 

Ахъ, чтобъ они и меня не отняли отъ груди любимой, 
Ты, родная, скажи, — какъ мн'Ь тебя огорчить? 
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Т0ЛК0ВАН1Е СНА. 



Мн']^ приснилось вчера, что въ окн']^ я любезную вижу; 

Что же увид']^лъ я днемъ? только |цв']^ты на окнЪ. 
Нынче мн']^ снилось, что вижу цв']&ты на окн']^ у любезной: 

Ну, такъ наверно теперь съ нею увижусь самой. 

1844. 



Р9ССК1Я Р«НИ. 



Волга. 



Восемь обширныхъ губершй пьютъ мою воду, поэты 
Ми1^, какъ цариц'Ь, поютъ громк1я п']^сни свои. 

Днъпръ. 

Помню: по волнамъ моимъ свир-Ёпой грозой въ Визант1ю 
Въ легкихъ неслися ладьяхъ витязи сЁверныхъ странъ, 

И, возвратившись съ наб']^га въ Шевъ престольный съ добычей, 
Славили падшихъ друзей, тризну С!!равляя по нихъ. 

Уралъ и Донъ. 

Мы плодородье даемъ сторон^^, не обильной водою; 

Въ п']^сняхъ лихихъ казаковъ наши гремятъ имена. 

Нева. 

Гордо, привольно теку я въ крутыхъ берегахъ изъ гранита; 

Ератокъ, но славенъ мой бЪтъ; я украшаю собой . 
Городъ богатый, чудесный, — столицу Имперш сильной; 

Быстро по волнамъ моимъ въ море летятъ корабли, т 
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СъвЕРНЛя Двина. 

Плодъ сочетанья двухъ р-Ькъ — прекрасной Сухоны и Юга, 
Въ Б']^лое морб я шлю съ грузомъ богатымъ суда. 

Иртышъ. 

Я отомстилъ Ермаку, покорителю царства Кучума: 

Въ волнахъ сердитщъ моихъ завоеватель погибъ. 

Лена. 

Р']^ки! вы славны, не спорю, но я исполинъ передъ ваий: 
Въ усть* обширномъ моемъ сотни лежатъ острововъ. 

Москва. 

Л не обильна водами и не тянуся по карт'Ё 

Длинной чертою, какъ вы, р^ки отчизны моей. 

Но на моихъ берегахъ красуется гордо столица, 
Главы златыя Кремля смотрятся въ воды мои. 

Терекъ и Куръ. 

Быстро по камнямъ межъ горъ съ шумомъ и п'Ьной мы мчимся, 
Ропотомъ вторя своимъ п'Ьснямъ Кавказа сыновъ. 

ПОЧАЙНА. 

я ХОТЬ ничтожная р']^чка, но мои воды священны: 
Въ прежше годы он* были купелью Славянъ. 

Калка. 

Грустно МП* вспомнить понын*, какъ страшный врагъ отъ 

востока 

Въ Русь святую проникъ, какъ на моихъ берегахъ, 
Грозный, во прахъ онъ разс*ялъ дружины князей знаменитыхъ, 

Какъ, имъ разбитый, б*жалъ съ поля Метис лавъ Удалой. 

Сить. 

Ахъ! и я вспоминаю съ тоскою про то пораженье, 

Гд* подъ мечами Татаръ Князь Георпй погибъ. за[^ 
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Ненрядьва. 

Р(ки! ут'Ьшьтесь: я вид'Ьла битву героя Донскаго, 

Гд1& нашъ губительный врагъ, имъ пораженный, б'Ёжадъ. 

1842. 



ночь. 



Жаль мн*]^ васъ, неечастливыя зв']^8ды! 
Вы прекрасны, св^Ьтите приватно 
Мореходцу на пути далекомъ 
Безвозмездно отъ боговъ и смертныхъ: 
Никогда любви вы не знавали! 
Вашъ уд'Ьлъ — во в'Ьки непрерывно 
Странствовать въ эеирЪ безпред1^льно]|ъ. 
О, какой вы путь уже свершили, 
Между т1^мъ, какъ я, въ объятьяхъ милой, 
Васъ и полночь часто забываю! 

1843. 



шпъ—йотмта жшикцъ. 



Рано утромъ на скал% сидЪлъ я, 
Устремивъ задумчивые взоры 
Въ даль, туда, гдф мрачной пеленою 
Все покрылъ туманъ передо много. 

Вдругъ ко мн'Ь приблизился малютка 

И сказалъ: «любезный другъ! что смотришь 

0\д\\\ге6 Ьу Сз00^1С 
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На пустое полотно тумана? 
Иль ты забыдъ свое искусство? 
Разлюбидъ, покинулъ кисть и краски?» 

Я, взглянувъ на мальчика, подумалъ: 
Вотъ какой нашелся мн']^ учитель! 

«Для чего сидеть, сложивши руки? 
Продол жалъ онъ, — это не годится; 
Посмотри, какой ландшаФтъ чудесный 
Предъ тобой теперь я нарисую». 

И малютка пальчикомъ прекраснымъ, 
Розовымъ и н'Ёжнымъ, будто кистью, 
См']&ло началъ рисовать картину 
На обширномъ полотне тумана: 

Наверху нарисовалъ онъ солнце, — 
Ярко МП* въ глаза оно С1Яло, — 
Облака съ краями золотыми 
Отъ лучей блестящаго светила, 
И потомъ нарисовалъ деревья, 
Холмики, цв1^тущ1я долины, 
А внизу — лазоревую р'Ьку, 
Чистую, прекрасную, такъ живо, 
Что казалось, солнце въ ней играетъ, 
И она шумитъ въ брегахъ высокихъ. 

Ахъ! весь лугъ усЬянъ былъ цв1^тами, 
И они на зелени роскошной 
Пурпуромъ и золотомъ блест1^ли. 
Ярко, точно камни дорог1е! 
Въ отдал еньи — горы голубыя, 
А вверху — безоблачное небо. 

Я смотр'Ьлъ въ безмолвномъ восхищеньи 
То на виды, то на живописца. 

«Вотъ теперь *»доказалъ на д-Ьл*, 

Что твое искусство мя* знакомо; 

Но осталось трудное покончить». з1дШ2ес^ьуС100^1с 
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Тутъ онъ снова прододжаяъ работу. 
И съ бодьшимъ стараньемъ, у досочка, 
На подян'Ьу соднцемъ освещенной, 
Мидую нарисовадъ д'Ьвицу, 
Стройную, въ красивомъ од*янь*. 
Съ темными, бдестящими кудрями, 
Съ н'Ьжными, предестными щеками, 
И он'Ё такого жь быди цв'Ьта, 
Какъ персты того, кто рисовадъ ихъ. 

«О малютка мидый! — я воскдикнудъ, — 
У кого, скажи мн*, ты учидся? 
Отчего ты можешь такъ проворно 
И такъ живо рисовать картины?» 

Не усп*дъ Я' кончить, — вдругъ увид*дъ — 
Съ горъ пов'Ьядъ в^^терокъ игривый, 
И древесъ вершины закачались. 
Заиграли и струи на р^чкЪ, 
И на милой д')^в% покрывало; 
Вотъ ея подвинулись и ножки, — 
Вотъ идутъ — все ближе, ближе къ м'Ьсту, 
Гд'Ь сид'Ьдъ я съ юнымъ живописцемъ. 

И когда все вкругъ пришло въ движенье — 

И деревья, и цв1^ты, и волны, 

И девицы миленьк1я ножки; 

Я одинъ сид^^лъ лишь на утесЬ, 

Какъ утесъ, безмолвный, неподвижный.... 

1843. 



РУ ЧВ1. 



Вечеръ догораетъ,^ 

Ясны небеса; офгебьу^^оо^У^ 



18и. 
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Сумракъ од^ваетъ 
Горы н л^са. 

А потокъ игривый, 
Въ тишин1^ ночной. 
Льется говорливый 
По гор-Ь крутой. 

Чу! съ далекой башни 
Колоколъ гудитъ, 
И на отдыхъ съ иашни 
Селянинъ сп'Ьшитъ. 

Въ тишин'Ь счастливой 
Вся природа спить; 
Лишь потокъ бурливый 
Плещетъ и кипитъ. 

Воетъ безпрерывно 
Нежъ угрюмыхъ скалъ: 
Не ему призывный 
Колоколъ звучалъ. 

Такъ въ борьбе съ тоскою 
Сердце — что ручей: 
Мтъ ему покою 
Въ тишин1к ночей! 



ВОДЮАДЪ. 



Потокъ величавый! краса ароматно! долины! 

Ты. бурно летящ1й съ своей неприступной вершины. 

<Ц» ожить прегь тобою отъ страха земное творенье. 

1то слышалъ мзъ смерпнхъ твой леметь въ минуту рождемьи? 
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О, какъ ты прекрасенъ въ одежд']^ изъ 8в1^здъ и брильянтовъ: 
О, какъ ты ужасенъ, гремящШ средь горныхъ гигантовъ! 

Какъ царь на престоле, сидишь на скалЪ ты кремнистой, 
И сыплются искры съ порФиры твоей серебристой; 

И облако пыли жемчужной у ногъ твоихъ вьется, 
И гласъ твой могучШ далеко въ горахъ раздается. 

Сосна ль в-Ьковая посм*етъ возстать предъ тобою, — 
Бе ты кидаешь въ пучину сердитой волною. 

Гранитны я ль скалы преградой сеН повстр'Ьчаешь, — 
Въ кипящ1я бездны съ собою ты ихъ увлекаешь. 

Куда же летишь ты съ своей неприступной твердыни, 

Ты, грозный, какъ буря, свободный, какъ в1^теръ пустыни? 

Ужели усталъ ты грем']^ть среди скалъ молчаливыхъ? 
Ужель теб'Ь скучно подъ с']&нью дубовъ горделивыхъ? 

Тебя привлекаютъ картины цв'Ьтущей природы, — 
Долины и рощи, и озера тих1я воды. 

Да, край тотъ прекрасенъ, — но часто тамъ страсти бушуютъ; 
Спокойны т'Ь воды, — но часто ихъ бури волнуютъ! 

1844. 



ЮДННД Д ДРКЪ ШИ1ДВР7. 



Пастушка мирная, на зовъ святой отчизны, 
На брань помчалась л и пала въ цв'Ьт'Ь дней; 
Но память обо мн'Ь, подъ игомъ у:;оризны. 
Спала могильпымъ сномъ во Франщи моей. 

Но отъ востока вдругъ торжественно раздался 

Поэта в'Ьщ1й гласъ, поколебавъ сердца- Сооо1р 

191 126 у ^ 
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И прахъ иой трепетадъ, и духъ ной оживлялся 
При звукахъ сладостныхъ германскаго пФвца. 

Хвала теб'Ь, п1^вецъ великШ, вдохновенный! 
Ты въ памяти людей мой подвигъ воскресидъ; 
Ты смылъ съ меня позоръ, которымъ дерзновенный 
Единоземецъ мой, поэтъ, меня покрылъ! 

^8и. 



ГВРНУИНУИЪ и поипви. 

Э л е г I я. 



Что за диво свершилось? Земля! у тебя мы просили 

Чистыхъ источниковъ, что жь лоно твое намъ даетъ? 
Или есть жизнь подъ землей? или подъ лавою скрытно 

Новое племя живетъ? видимъ былое опять! 
Римляне! Греки! сюда; смотрите: вотъ древшй Бомпеи! 

Снова открытъ онъ, и вновь градъ Геркулеса возстадъ. 
Своды надъ сводами высятся, портикъ обширный открылъ намъ 

Залы свои: о скор'Ьй ихъ оживите собой! 
Вотъ отворенъ огромный театръ; такъ пусть же р*кою 

Въ семь растворовъ его шумная хлыпетъ толпа! 
Гд1^ же актеры? сюда! пусть совершается жертва 

Сына Атреева! пусть хоръ за Орестомъ войдетъ! 
Но куда же ведетъ трхумФальная арка? то Форумъ: 

Мужи почтенные тамъ въ креслахъ курульныхъ сидятъ. 
Ликторы! выступьте вы съ с']^кирами! претору должно 

И'Ьсто на стул"]^ занять, судъ и расправу творить. 
Какъ широко раздвинулась тутъ мостовая! для п']&шихъ 

Есть дорожки, — оп* тянутся подл* домовъ; 
Сверху нав']&сомъ впередъ выдались кровли надъ ними; 

Комнаты чистый дворъ весь окружаютъ внутри. 
Ставни откройте скорМ и давно заваленный двери! 

Пусть ихъ ужасная ночь яснымъ осв'Ьтится днемъ.> 
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Вотъ, смотрите: кругомъ разставдены строемъ скамейки; 

Камнями разныхъ цвЪтовъ блещетъ узорчатый полъ. 
Св*жи еще на ст*н* эти ярко горящ1я краски; 

Гд* же художникъ? давноль кисть онъ оставилъ свою?" 
Тамъ,изъсочныхъплодовъ и роскошныхъцв*товъсоплетенный> 

Вдоль по карнизамъ каймой тянется чудный Фестонъ. 
Зд'Ьсь хлопотливые геши сокъ выжимаютъ пурпурный, » 

Съ полной корзиною тутъ крадется милый амуръ, 
Дал']^е скячетъ вакханка, а тамъ ужь она отдыхаетъ; 

Фавнъ любопытный тайкомъ страстно глядитъ на нее» 
Зд'Ьсь она МЧИТСЯ/ на быстромъ кентавр*, и посохомъ, стоя 

Лишь на кол*н* одномъ, б*гъ ускоряеЛ его. — 
Отроки! что же вы медлите? вотъ вамъ сосуды, — возьмите! 

Вазы этрусск1я зд-Ьсь, — д*вы! наполните ихъ! 
Вотъ и треножникъ стоитъ на СФинксахъ крылатыхъ, — скор*е 

Угольевъ дайте, рабы, и разведите огонь! 
Вотъ вамъ монета могуч аго Тита, — ступайте на рынокъ, 

Вотъ и в*сы тутъ лежать, — видите, есть къ нимъ и в*съ. 
Вставьте заженныя св*чи въ красивые эти шандалы, 

Масломъ прозрачнымъ скорМ лампы наполните всЫ 
Что въ этомъ ящик*? ахъ! посмотрите-ка, д*вы: браслеты 

И ожерелья женихъ вамъ золотыя приела лъ. 
Такъ отведите жь нев*сту въ душистую баню: вотъ мази, 

Вотъ и румяна лежатъ въ этомъ граненомъ стекл*. — 
Гд* же вы, древше! гд*? — еще вашихъ безсмертныхъ творен1й 

Р*дк1е свертки хранитъ вашъ величавый музей. 
Вотъ и прутики тутъ для письма и вощенныя доски — 

Все уц*л*ло, — земля, верная, все сберАла. 
Также и ваши пенаты вс* тутъ, и древн1е боги 

Вс* на прежнихъ м*стахъ; что же не видно жрецовъ? 
Вотъ взмахнулъ золотымъ кудуцеемъ Гермесъ прекрасный, 

И надъ рукою его гордо Победа летитъ. 
Тутъ, какъ и прежде, стоять алтари... . О, придите жь, придите! 

И позабытымъ богамъ жертвы сожгите свои! 

1845. 
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Ты увидишь вс1^ страны чуш1я, богатыхъ товаровъ 

Много накупишь и къ намъ ихъ продавать привезешь. 
Такъ привези же и мн'Ь Ц'Ёпочку; давно мн']^ хот']&лось 

Эту вещицу им*ть, я заплачу за нее». 
И, какъ купецъ, я распрашивать сталъ о вид* и в^с* 

Этой цепочки, и ты ц*ну назначила ей; 
А между т*мъ я глазъ не спускалъ съ твоей шейки прелестной, 

Шейки, достойной носить нашей царицы уборъ. 
Брикъ съ корабля раздался сильнее; тогда ты сказала: 

«Другъ! возьми-ка съ собой нашего сада плодовъ. 
Вотъ померанцы, вотъ сп*лыя фиги: такихъ теб* в'Ёрно 

Море не дастъ, и порой въ чужой земл* не найдешь». 
Такъ я въ калитку вошелъ; а ты принесла мн* поспешно 

Полный передникъ плодовъ. Несколько разъ я твердилъ: 
аДора, довольно, довольно!» но ты прибавляла все больше, 

Каждый прекрасн*йш1й плодъ въ руки твои упадалъ. 
Вотъ, наконецъ, за корзиной въ бесЬдку вошли мы съ тобою; 

Миртъ цв'Ьтущхй склонилъ вЪтви надъ нами свои. 
Молча, ты стала искусно укладывать Фрукты въ корзину: 

Внизъ померанцы сперва ты положила, на нихъ 
Мягк1я, спелый фиги, чтобъ ихъ не помять, не попортить, 

Миртомъ зеленымъ потомъ сверху накрыла ты ихъ. 
Но я медлилъ корзину поднять; я стоялъ; мы смотрели 

Другъ на друга, и мн* стало такъ мутно въ глазахъ! 
Ты на груди моей вдругъ очутилась, я станъ твой прелестный 

Крепкою рукою обвивъ, шею твою ц^ловалъ, 
И, головою склонясь ко мн* на плечо, обнимала 

Ты счастливца, меня.... Вдругъ загрем'Ьлъ вдалек* 
Голосъ призывный, и слезы обильнымъ ручьемъ оросили 

Наши ланиты, — и ты плакала вм-Ьст* со мной. 
Громче послышался съ берега крикъ; но не двигались съ м*ста 

Ноги мои, я сказалъ: «Дора! моя ль ты? скажи!» 
аВично!» ты мн* прошептала,- — и слезы исчезли внезапно, — 

Будто ихъ съ нашихъ очей в-Ьтромъ небеснымъ снесло. 
«Гд* жь ты, Алексисъ?» — сказалъ мн* ребенокъ, пришедшШ 

за мною. 

Я очнулся, — гонецъ мой у калитки стоялъ.^ у 



—.445 — 

Еавъ онъ корзину схватидъ? какъ я простился съ тобою? 

Какъ торопилъ онъ меня? какъ на корабль я пришелъ? — 
Самъ не знаю; лишь помню, что шелъ, какъ шальной я, шатаясь, 

И за больнаго сочли всЪ пассажиры меня. 
Вгьчно! о Дора! ты мн1^ сказала, и сладк1й твой голосъ 

Въ сердце глубоко проникъ. Мн'Ь показалось тогда, , 
Будто бы съ неба на насъ отъ трона Зевеса взираетъ 

Кротко богиня любви, нашъ освящая еоюзъ. 
О, такъ лети же, корабль, на крыльяхъ попутнаго вЪтра! 

Киль могуч1й! сильн']^й п1^нистый валъ разсФкай! 
Ахъ! скор'Ье домчи меня въ чуждую милую пристань, 

Чтобъ для любезной своей ногъ я уборъ заказать. 
Да не цепочку, но ц-ёпь отъ меня ты получишь, о Дора! 

Девять разъ обовьетъ б1^лую шейку твою. 
КромЪ того я еще привезу теб1& разныхъ уборовъ: 

Много браслетъ дорогихъ ручки украсить твои; 
Въ 30Л0Т1& будутъ роскошно блест']&ть драгоц']^нныв камни: 

Тутъ съ изумрудомъ рубинъ, тамъ съ г1ацинтомъ сапФиръ. 
О, какъ пр1ятно для жениха украшать молодую 

Д*ву — нев*сту свою! это блаженство его. 
Жемчугъ увижу ль, — и вспомню твбя,и съ каждымъ колечкомъ 

Мн^^ на мысли придетъ стройная ручка твоя. 
Стану менять, покупать, чтобъ лучшее выбрать могла ты; 

Я охотно теб1& отдалъ бы весь мой товаръ. 
Но не уборы одни привезетъ для тебя твой любезный. 

Все, что прхятно жен*, — все онъ доставить теб*: 
Тонкое съ красной коймой одеяло для брачной постели, 

Мягкой, которая насъ приметь въ объятья свои, 
И дорог1я полотна, ты будешь сидеть и работать, 

Щить для себя, для меня и для кого-то еще.... 
О, золотыя надежды! не обольщайте мн* сердца! 

Боги! смирите во мн'Ё груди томительный жарь! 
Но и оставьте при мн* вы эту печальную радость. 

Если ужь должно теперь мною заботамъ владеть. 
Не устрашать такъ преступника зм*и шипящ1я ФурШ, 

Цербера адскаго лай въ страшныхь селешяхъ мукь, 
Какъ устрашаетъ меня то роковое вид*нье, Соо^^е 
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Что представляется мнЪ: вижу — зав^^тная дверь 
Садййа милой отворена; вижу — другой въ нее входить 

Т-Ьмь же путемъ, — для него падаютъ также плоды! 
Вотъ и его она манить въ бес1^дку! О боги! лишите 

Зр^^шя лучше меня иль заглушите во мн'Ь 
Память о п^ошломь нав1^кь! она женщина, да, ей не трудно 

Нынче любить одного, завтра другаго ласкать. 
Зевсъ гроиовержець! не см'Ьйся надъ ложною клятвою д^^вы! 

Громомь ее порази! Н^^ть! удержи свой перунь! 
Черный тучи сбери надъ моей головой! пусть во мрак1^ 

Яростной молши лучь вь мачту ударить мою! 
Доски по волнамъ разсМ; — пускай поглотить это море 

Весь мой товарь, и меня вь жертву дельФинамь отдай! — 
Иузы! довольно, довольно! напрасно представить хочу я, 

Какь й восторгь, и тоска борются вь сврдц1^ моеИъ. 
Вы не йзц'Ьлите рань, рукою любви нанесенныхь; 

Но ут1^шен1е намь, добрыя, только оть васъ! 

1845. 



ЗШДВ1КА I ГДТВШЪ. 



ЗЮ л ЕЙ к А. 

По ЕвФрату разь плыла я, 
И сь руки подарокь твой 
Уронила я, играя, 
Вь воду перстень золотой. 

Такь мн'Ь снилось; сводь небесный 

Быль ужь утромь озарень. 

О, пророкь, поэть любезный! 

Разгадай мн* этоть сонь. Пглглп]^ 
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Г АТЕМЪ. 

Милый другъ! его значенье 
Объяснить не трудно мн*; 
Съ моремъ дожа обрученье 
Л разсказывалъ теб'Ё: 

Такъ теперь ЕвФрата волны 
Поглотили перстень мой; — 
Я пою, восторга полный: 
Д1^ва! сонъ прекрасенъ твой! 

Л пришелъ изъ Индостана, 
И къ Дамаску на пути 
Ожидаю каравана 
Къ морю Красному идти. 

Но ужь связанный в']^нчаньемъ 
Съ этой рощей и рЪкой, 
До посл1^дняго лобзанья 
Навсегда останусь твой. 



184в. 



7ТРВНН1Я ВАЮБЫ* 



О у ты злая, милая красотка! 
Ч'Ьмъ, скажи, я могъ тебя обидеть, 
Что мое ты сердце такъ терзаешь, 
Данное мн*)^ слово забываешь? 

Не вчера ль еще, при разставаньи, 

Руку мн1^ пожавъ, ты прошептала: 

«Жди меня, приду къ теб1^ подъ утро, 

Надрем*нно, другъ мой, непрем*нно.» ,.^^,^^,,^Соо^\г 
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и дверей нарочно я не заперъ, 
Притворидъ ихъ только, даже петли 
Испыталъ ъс^ прежде, — не скрипятъ ли? 

Что за ночь провелъ я въ ожиданьи! 
Я считалъ минуты съ нетерп'Ьньемъ; 
На одно мгновенье забываясь, 
Снова я тревожно просыпался, 
Разбуженный сердцемъ безпокойнымъ. 

Бакъ тогда благословлялъ я т^ни, 
Что повсюду тихо воцарялись, 
Бакъ я радъ былъ тишин'!^ вечерней, 
Какъ я ждадъ, прислушиваясь чутко, 
Не услышу ль шума за ст'Ьною.... 

аЁслибъ въ ней ташя жь были чувства, 
Бакъ во мнЪ, так1я жь были мысли. 
Не дождалась бы она разсв^^та, 
ЕЪтЬу она теперь ко мн*]^ пришла бы.» 

Проб'Ьжитъ ли кошка по карнизу, 
Заскребетъ ли мышь подъ половицей, 
Иди въ дом'Ь что пошевельнется: 
Все твоя мн']^ чудится походка. 
Все твои шаги мн'Ь отдаются. 

Такъ лежалъ я долго, очень долго; 
Вотъ и день ужь ясный загор']^лся, 
Вотъ и тутъ, и тамъ все зашумело. 

Я привсталъ съ постели одинокой, 
С4лъ на ней и, въ думу погруженный, 
Все смотр'Ьлъ на двери, ожидая. 
Что он* отворятся, — но тщетно: 
Неподвижно об** половины 
На посдушныхъ петляхъ отдыхали. 

Все св'Ётл'Ьв утро становилось; 

У сосЬда скрипнула калитка, от^ебьуСоо^\г 
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И поденьщикъ вышелъ на работу; 
Стукъ кодесъ по удиц'Ь раздался; 
Отперли ворота городск1я, 
И народа шумною толпою 
Рынокъ весь въ минуту оживился. 

Въ дом* все проснулось, заходило 
Вверхъ и внизъ по лЪсницаиъ, и двери 
На визгливыхъ петляхъ заскрипели; 
Но я все питалъ еще надежду, 
Не хот-Ьлъ, не могъ ея покинуть. 

Наконецъ досадный лучъ денницы 

ОсвЪтилъ окно мое и стЪну; 

Л вскочилъ съ постели и поспешно 

Вышелъ въ садъ, чтобъ съ утренней прохладой 

Слить свое горячее дыханье, 

И, быть можетъ, встретиться съ тобою: 

Но напрасно! — н-Ьтъ тебя въ бес-Ьдк*, 

Нетъ и въ темной липовой адле*? 

1846 



НОНДХЪ I ПДСТУХЪ. 



М он АХЪ. 

Зач*мъ стоишь ты одинокъ 
И грустно смотришь въ даль? 
Скажи, открой мн*, пасту шокъ; 
О чемъ твоя печаль? 

П АС ТУ хъ. 

Ахъ, я грущу все объ одномъ: 

Увялъ мой б*дный лугъ, ^ у 
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Нигд'Ь цв'Ьточка н^^тъ на ненъ/ 
И мрачно все вовругъ! 

М о Д АХЪ. 

Забудь печаль, мой юный другъ, 
Какъ сонЪу она пройдетъ: 
Съ весною твой любимый лугъ 
Роскошн^^й разцв^тетъ. 

Но видишь крестъ? — тамъ иногда 
Л плачу о быломъ: 
Не разцв'Ьтетъ онъ никогда 
На холмФ гробовомъ! 

1846. 



Полно, зачФмъ ты, слеза одинокая, 

Взоры тумацишь мои? 
Разв^^ не сгладило время далекое 

Раны посл'Ьдней любви? 

Время ихъ сгладило, сердце тревожное 
Скрыло ихъ въ н'Ьдрахъ своихъ: 

Тамъ, какъ въ могиле, имъ м'Ьсто надежное, 
Тамъ не дороешься ихъ. 

Сердце ихъ скрыло; но память досадная 
Ихъ, какъ святыню, хранитъ: 

Знать отъ того-то и грусть безотрадная 
Душу порою томитъ. 
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ДНТИИ ВЪ ПАРИЖ*. 



Что Греки созданы резцами. 
То Франки все, отнявъ нечани, 

На берегъ Сены увезли, 
И танъ роскошные музеи 
Хранить победные троФеи, 

Чтобъ имъ дивиться всЬ могли. 

Но тамъ безмолвны эти боги, 

И не сойдутъ ВЪ ихъ М1ръ тревоги 

Съ додножШ мраиорныхъ своихъ; 
Н'Ьтъ, тотъ лишь музами владФетъ, 
Кто въ сердце тепломъ ихъ лел^етъ: 

Вандадъ лишь камни видитъ въ нихъ. 

1847. 



ПЯДЧЪ 1Р0СЯДВНН. 



Что не горлица воркуетъ раннимъ утромъ въ тиши^Д: 
Безутешная горюетъ Ярославна на ст^^н*!^: 

Вольной пташкой полечу я по Дунаю; 

Путь-дороженьку разв*даю, узнаю, 

Тамъ въ Каяль-р^^ке, склонясь на бережокъ, 

Обмочу я свой бобровый рукавокъ, 

И слезами, и студеною водою 

Раны князя, друга милаго, обмою. 



01д1112:ес1 Ьу 



Соо^к 



— 152 — 

Такъ въ Путивд*]^ ежедневно, ранней-утренней порой, 
Раздается скорбный голосъ Лрославны молодой: 

В']^теръ, в']&тбръ! ахъ зач^^мъ ты изъ долины 
В'Ьешь стр^^ды на родимыя дружины? 
Разв']^ н'Ьтъ теб'Ь приволья въ облакахъ, 
Б[']&тъ раздолья съ кораблями на моряхъ? 
Для чего жь мою ты, в'&теръ, губишь младость, 
По ковыль-трав'Ь разв'Ьялъ мою радость? 



То не дождичекъ осеншй грустно во пол'Ь шумитъ, 
Безут'Ьшная княгиня слезно плачетъ, — говоритъ: 

Дн'Ьпръ мой славный! ты пробилъ себ'Ь волнами 

Въ землю Половцевъ дорогу межъ горами; 

Быстро мчали струи вольныя твои 

Въ станъ враждебный Святославовы ладьи.... 

Принеси жь ко мн'Ь ты друга дорогова, 

Да не шлю къ нему я слезъ горючихъ снова! 

Такъ въ Путивл'Ь, на разсв^^т'6, съ городской его ст'Ьны, 
Сдышенъ голосъ Ярославны въ часъ зав'Ьтной тишины: 

Солнце красное! ты вс'16мъ равно С1яешь, 

ВсЪнъ тепло свое равно ты посылаешь.... 

Ахъ, зач1;мъ своимъ ты огненнымъ лучемъ 

Раскаляешь друга милаго шеломъ? 

И полки его, ослабленные зноемъ, 

Въ дикомъ пол'Ь пр1уныли передъ боемъ! 

Хакъ въ Путивл'Ь одиноко плачетъ утренней порой 
Князя Игоря супруга на ст'Ьн^^ городовой. 

1848. 
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РУССК1Я П«СНИ. 



1. 

Ахъ, вы, нянюшки и мамушки! 
Вы, красавицы-подруженьки! 
Вы скажите мы*!, поведайте: 
Что прочн-Ье, долгов'Ьчн*в, 
На цв']&тахъ роса разсв'Ьтцая, 
Въ неб* радуга цв-Ьтистая, 
Али въ сердце гн'Ьвъ на милаго? 

Съ милымъ другомъ я размолвилась, 

Я на милаго прогневалась, 

И ни я въ нему, ни онъ ко мн'Ь 

Ни словечка мы не молвили. 

Въ сн'Ьгъ зарыла я любовь свою. 

Да и гн1^въ свой затоптала въ сн^гъ, 

И отъ друга отреклась нав*къ. 

Улыбнулось солнце вешнее, 
Сн^гъ растаялъ, гнФвъ утекъ ручьемъ^ 
И любовь въ цв'Ьтахъ лазоревыхъ 
На лугахъ зеленыхъ выросла. 

Вотъ пришелъ великШ, светлый день; 

Встала я ранымъ-ранешенько. 

Вышла радостно на улицу; 

Мн'Ь на встр'1Ьчу милый другь идетъ. 

Я промолвила: «Христосъ воскресъ!» 

Очи ясный потупивши. 

Онъ отв'Ьтилъ мн'Ь: «воистинну!» 

I въ уста поцФловалъ меня. 

Ахъ, вы, нянюшки и мамушки! 
Вы, красавицы-подруженьки! 
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Пусть померкнетъ селнце красное, 
Съ мидымъ вв'Ькъ я не разссорюся! 



Облака надъ л'Ьсомъ, сны надъ годовою, 
Светлые, несутся легкою грядою; 
Л'Ьсъ зашевелится, сердце встрепенется, 
Пролетятъ — и сл'Ьда лхъ не остается! 

Сладко по долине раннШ в^^теръ в'Ьетъ; 
На той на долин^^ яворъ зелен'Ьетъ; 
Съ шумомъ по песочку ручеекъ струится, 
Къ ручейку приходить красная девица. 

Кованымъ ведерцемъ воду зачерпнула. 
Воду зачерпнула, тяжело вздохнула, 
Къ явору присЬла, голову склонила, 
Въ своему сердечку такъ проговорила: 

«Не одна-то въ пол'Ь такъ ростетъ былинка, 
Вакъ одна живу я въ людяхъ сиротинка! 
Н'Ьтъ со мною брата, н'Ьтъ сестрицы милой! 
Батюшка съ родимой взятъ давно могилой! 
Милый другъ далеко: въ сторону чужую 
Отъ меня ушелъ онъ въ с1&чу роковую!» 

Д'ЬвицЪ не снятся пышныя палаты. 
Снятся ей въ долине дв'Ь простыв хаты; 
Въ одной проживаютъ старички родные, 
Въ другой вм'Ьст'& съ милымъ они, молодые; 
Снятся ей съ плодами подл']^ хатъ два сада, 
Тамъ весной отрада, въ л^^тшй зной прохлада! 
И любви, и счастья въ т^^хъ прив^^тныхъ хатахъ 
Больше, ч1Ьмъ порою въ княжескихъ палатахъ. 

Но пронесся в*теръ бурей надъ долиной; 
Д*вица проснулась съ прежнею кручиной: 
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ГдЪ родныя хаты? гд^^ сады съ цветами? 
Знать умчадъ ихъ в^теръ бурными крыдами! 

1849. 



СОНЕТЫ. 



А. 



Я родился съ упрямой головою, 

Высоко я чело держать привыкъ; 

И есдибъ самъ король встадъ передо мною, — 

Я и тогда бы взоромъ не поникъ. 

Но отъ тебя, о мать моя! не скрою, 
Хотя во мн'Ь духъ гордости великъ. 
Смирялся я всегда передъ тобою, 
Взглянувъ на твой прив1Ьтный, кроткШ ликъ. 

Не духъ ли твой, великШ, благородный. 
Меня, стремясь къ высокому свободно. 
Благоговеть невольно побухдалъ? 
Иль было то тяжелое сознанье, 
Что для тебя я былъ виной страданья, 
И любящее сердце огорчалъ? 

2. 

Была пора, — въ безумномъ ослепленье 
Покину лъ я тебя и край родной: 
Меня влекло души моей стремленье — 
Пуститься въ светъ — искать любви прямой. 

И я пошелъ, и до изнеможенья 
Ходилъ, искалъ, просилъ любви одной; 
Но лишь одно холодное презренье 
Встреча лъ везде на зовъ сердечный мой Г 
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Изъ края въ край скитаясь, одинокой, 
И не сыскавъ нигд'Ь любви святой, 
Л наконецъ, съ печалш глубокой, 
Пришелъ домой и встр'1^чвнъ былъ тобой. 
И тутъ, въ твоихъ очахъ, увид^лъ ясно, 
Чего искалъ такъ долго и напрасно. 

1849. 



13РВЧЕН1В К0НФУЦ1Я. 

Что равъ устроено Творцомъ, 
То можетъ Инъ лишь изм-Ьниться; 
Передъ святымъ Его судоиъ 
И царь, и царство покорится. 

Онъ видитъ вс*]^ твои мечты, 
Твои пути Онъ направляетъ; 
Куда бъ ни удалился ты, 
Тебя Онъ всюду повстр'Ьчаетъ. 

Такъ не пл'Ьняйся блескомъ зла 
Въ своеиъ сердечномъ заблужденьи, 
И знай, что всЬ твои д'Ьла 
Въ Его творятся лицезр'Ьньи. 

1852. 



ПОДРАЖДШ восточнннъ. 



1. 

Жизнь — заемное именье, 

Мы должны его отдать; ^ . 



— 457 — 

Имъ вдад']^ть безъ возвращенья 
Было бъ дерзко пожелать. 

Что прошло, — то не вернется, 
Что придетъ, — темно для насъ: 
Намъ на долю остается 
НастоящШ только часъ. 



Господь и глупымъ далъ возможность 
Свое невежество скрывать: 
Въ бес-Ьд* мудрыхъ — осторожность 
Велитъ имъ слушать и молчатъ. 



Уста ея медомъ струятся, , 

А сердце отраву таитъ: 
Вакъ сладостно къ нимъ прикасаться, 
Какъ страшно другое язвитъ! 



4. 



Лепидъ, ФилосоФъ и поэтъ, 
Проживъ сто-тридцать-девять л*тъ 
И, чувствуя кончины приближенье,, 
Сказалъ такое изреченье: 
«Все новое прхятно, слышадъ я. 
Не в*рьте, — ложно это мн*ньв: 
Ин*]^ смерти, новой для меня, 
Совс1^мъ не сладко приближенье.» 



Въ Аравш, въ былые дни, 

Превыше вс']^хъ отличхй св'Ьта 

Одно считалось для семьи — 

Произвести на св*тъ поэта, о,дш.е.ьуСооз1е 
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Я правнуки горкм«€ь нмъ, 

Хакъ сжавнынъ прад^Ьдонъ своннъ. 

Но знайте: в'Ькъ иной прндетъ. 
Когда въ укоръ н въ поношенье 
Нойдетъ сеньФ, нзъ рода въ родъ, 
Ноэта горькое рожденье, 
I заклеймить презр'Ьньемъ свЪтъ 
Его за то, что онъ — поэтъ. 

6. 

Ты пр1обр(1ъ сокровище земное: 

Къ чему восторгъ? ничтожно это все! 

Ты потерягь сокровище земное: 

Къ чему печаль? ничтожно это все! 

дд16сь на землЪ, какъ ты, ничто не вЪчно: 

Ищи того, что прочно, безконечно. 

1851. 



У няни моей, у старупиш. 
Теперь и слепой, и больной, 
Хранится зав^^тная книжка, 
А въ книжке — цв'1точекъ сухой. 

Знать дорогъ онъ ей, что порою 
Б16дняхка такъ плачетъ надъ нимъ: 
Быть можетъ, онъ сорванъ рукою 
Того, кто былъ ею любимъ.... 



1851. 



— г-15гг~т- 
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ТРУЕВННКЪ. 



Кто идетъ во глубь земли, 
Или молото мъ махаетъ; 
Кто СЕТЯМИ для семьи 
Хл-Ьбъ насущный добываетъ; 
Кто за плугомъ льетъ свой потъ, 
Какъ наемникъ господина; 
Кто подъ ношей спину гнетъ 
Для жены своей, для сына: 

Честь имъ! слава ихъ трудамъ! 
Слава каждой капл-Ё пота! 
Честь мозолистымъ рукамъ! 
Да спорится ихъ работа! 
Но забудемъ ли о томъ, 
Кто безропотно страдаетъ, 
И, работая умомъ, 
Самъ нер-Ьдко голодаетъ? 

Въ т'Ьсной хижине ль своей 
Онъ съ наукой тра'Гитъ годы, 
Рабъ ли книжныхъ торгашей, 
Пишетъ драмы или оды, 
Или просто вздоръ чужой 
Переписываетъ къ срокамъ, 
Иль, вступивъ въ ученый строй, 
Ходить б*дный по урокамъ.... 

Что жь? в*дь труженикъ и онъ! 

И ему — терп*ть, трудиться, 

Повел'Ьлъ судьбы законъ, 

И его глава сребрится! 

И влачитъ до гроба онъ 

Бремя скорби и гоненья, г^^^^т^ 
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А д-Ьтей голодныхъ стонъ 
Убиваетъ вдохновенье! 

Такъ иного я знавалъ: 

Духомъ онъ стремился въ небо, 

Но во прах'Ь изнывалъ, 

Пресмыкаясь, ради хл^^ба! 

Такъ съ семьею на плечахъ 

Хлопоталъ онъ и трудился, 

Ц']&лый в^^къ свой былъ въ тискахъ, 

И, какъ рыба объ ледъ, бился! 

й сид'Ёлъ онъ, н писалъ, 
Бл1Ьдный, съ впалыми щеками; 
А межъ т^^мъ востокъ с1ялъ, 
В^Ьтерокъ игралъ цв^^тами, 
П^^лъ весеншй соловей, 
Паръ дымился надъ р']&кою.... 
Онъ за книгою своей 
Гнулся — труженикъ душою! 

Но подъ бременемъ скорбей 
Ут*шался онъ, мечтая: 
«Жизнь печальна, но и въ ней 
Есть П0Э31Я святая! 
Пусть судьба гнететъ меня! 
Твердъ останусь я душою: 
Для д-Ьтей трудился я; 
Честь моя всегда со мною!» 

Наконецъ не стало силъ! 

Кончи лъ онъ свое боренье; 

Лишь порой къ нему сходилъ 

Лучъ зав1Ьтный вдохновенья: 

Ночью вдругъ его лобзалъ 

Поц']^луй знакомой музы, 

И свободно возлеталъ 

Прежшй гешй, сбросивъ узы. ^ у 
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В'1чнымъ сномъ теперь онъ спитъ! 

Прахъ его земля сокрыла; 

Одинокая стоить 

Безъ креста его могила.... 

И малютки, и жена 

Плачу тъ, б'Ьдныя, безъ пищи: 

Только имя безъ пятна 

Имъ отецъ оставилъ нищШ! 

Честь и слава вс^^мъ трудамъ! 

Слава каждой капл*!^ пота! 

Честь мозолистымъ рукамъ! 

Да спорится ихъ работа! 

Вспомнимъ съ честью и о томъ, 

Кто съ наукой голодаетъ, 

И, работая умомъ, 

ГорькШ в*къ свой убиваеарй^\\ в7^^ 



1851. 




АNNО оомтРГ.г'и.:::.? 



Вы слышали ль, друзья, какъ н']^когда суровый 

КлотарШ наказалъ Брунгильды хитрой ковы? 

Ее къ хвосту коня вел'Ьлъ онъ привязать 

Ремнями кр'Ьпкими, за волосы с^^дые, 

И черезъ т*!^ поля, гд*]^ Марна голубыя 

Струи свои катитъ, въ бургундскШ станъ прогнать. 

И будто на крылахъ, конь б']^шеный помчался, 
И пыли столбъ за нимъ, какъ облако, поднялся; 
Онъ бьетъ копытами влачимую жену, 
И Т'Ьло отъ костей клочками отпадаетъ, 
И царственная кровь долину орошаетъ 
И Марны св1^тлую окрасила волну. 

01дШ2ес^Ьу^ОО^1е 
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I, всюду за собой вдача оземлен(ды1, 
Избитый, страшный трупъ царицы престар'16дой, 
Несется дик1й конь, какъ бурный ураганъ, 
Иежъ дагерныхъ огней, при яркомъ осв^Бщень'Ь.. 
И въ ужасФ н'Ьмонъ на страшное отмщенье 
Ионарха гн^^внаго гдядитъ бургу ндсв1й стань. 



Да будетъ это ванъ прим']^ромъ, мадов1^ры! 

Быть можетъ, такъ Господь, когда изсякнутъ м1Ьры 

Ег(> терп*тя и благости святой, 

Онъ, гн*вный, ниспошлетъ комету огневую, 

И землю грешную, блудницу в-Ьковую, 

На праведную казнь предастъ комете той. 

И прилетитъ она огнистымъ метеоромъ 

За жертвою своей; стремитедьнымъ напоромъ 

Сорвавъ ее съ пути, назначеннаго ей, 

Быстрее молши помчится по вселенной, 

И бедная земля, какъ трупъ царицы пленной, 

Терзаемый конемъ, должна лет'Ьть за ней. 

И огненной чертой, въ дали неизм'Ьримой, 
Пройдетъ между св'1тилъ ихъ б^тъ неуловимый, 
И солнце самое — чуть видною зв-ёздой 
Померкнетъ въ глубин* далекаго эоира.... 
И съ трепетомъ М1ры увидятъ гибель мхра, 
Вараемаго ихъ ведикнмъ Судьей! 

1851. 



ЖДЯОБН ЦВРВРН. 



Вотъ опять весною в*етъ! 
Обновился видь земной! 
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Ходмъ подъ солнцбнъ зедбнЪетъ, 

Льды разрушены Ьодпой, 

Въ лон*!^ водъ съ высотъ эеира 

Улыбается Зевесъ; 

Крылья н'1жнаго ЗеФира 

Чуть колеблютъ юный л*съ; 

Въ рощахъ хоры пробудились; 

Ореада ин'Ь поетъ: 

«ВсЬ цв']^ты къ намъ возвратились, 

Дочь твоя ужь не придетъ!» 

Ахъ! я долго дочь искала, 
Об'Ьжала много странъ; 
Всл^^дъ за нею посылала 
Вс* лучи твои, Титанъ! 
День приходить, день уходить, 
Н^ть ни сл'Ьда милыхь ногь! 
Онь, который все находить. 
Лишь ея найдтн не ногь! 
Ужь не ты ль, властитель неба, 
Скрыль ее, пл'&нясь красой? 
Иль въ подземный мракь Эреба 
Взялъ Плутонь ее сь собой? 

Кто же кь ней мой стонъ призывный 
Отнесетъ за Ахеронь? 
Челнь отходить непрерывно; 

Но лишь Т^ЕЕ носить ОНЬ. 

Шрь подземный, мрака полный, 

Ъ^къ сокрыть очамь земныхь; 

Стиксь, пока струить онь волны, 

Не носидь еще живыхь. 

Много есть туда тропинокь. 

Но оттуда — ни одной.... 

Тамь и токь ея слезинокь 

Скрыть для матери родной!.... ^ т 
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Хены, Пирры покол'Ьнье! 
Вамъ отраденъ смерти часъ: 
Огнь священный погребенья 
Возвращаетъ къ д'1^тя]1Ъ васъ. 
Лишь для насъ, боговъ блаженныхъ,. 
Недоступна та рФва; 
Не коснется насъ, нетлФнныхъ, 
Паркъ суровая рука. 
Парки! бросьте отъ святыни 
Горнихъ странъ меня въ Аидъ! 
Не щадите лравъ богини: 
Мать ихъ бремя тяготить! 

Я тогда бы легкой тФнью 

Полетала въ т% края, 

Гд*]^ она, безъ ут'Ьшенья, 

Съ мрачнымъ мужемъ дочь моя^ 

Истомленная тоскою. 

Тщетно ищетъ св'Ьта дня, 

Ищетъ мать — и предъ собою 

Вдругъ увидала бъ меня! 

Снова ласки и лобзанья, 

И свидашя восторгъ.... 

О, тогда бъ отъ состраданья 

Прослезился самый Оркъ! 

Тщетный зовъ! мечта пустая Г 
Все летитъ лутемъ своимъ 
Колесница дня злагая; 
Зевса судъ неотразимъ! 
Онъ, счастливый, отвращаетъ 
Взоръ отъ мрака къ небесамъ. 
Что однажды лохищаетъ 

Ночь, то в'Ькъ пребудетъ тамъ 

Разв^ только Стикса воды 

Лучъ Авроры озаритъ. 

Иль Ирида Орка своды 

Ярюй радугой пронзжтъ. ^^^ ^ ,,Соо§к 



— 165 — 

Не остался ль мн'Ь прим-Ьтный, 
Сладкопамятный залогъ, 
Что любви цв']^токъ зав^^тный 
И въ разлук* не поблекъ? 
Е'Ьтъ ли сладостныхъ сношенШ 
Между дочерью и мной? 
Н'Ьтъ ли тайныхъ ут^шенШ 
У отшедшей и живой? 
Н*тъ! не все для насъ пропало, 
Хоть и скрытъ ея мн-Ь ликъ: 
Небо в-Ёчное послало 
Намъ таинственный языкъ. 

Лишь умрутъ питомцы мая, 
Лишь Борей, дыханьемъ устъ 
И листы, и цвЪтъ срывая, 
Обнажитъ печальный кустъ, 
Дастъ мн'Ь с']^мя жизни новой 
Рвгь Вертумна золотой, 
Л же СЕМЯ это снова 
Стиксу жертвою святой 
Опущу въ земное лоно, 
Къ сердцу дочери моей: 
Это въ область Ахерона 
Мой сердечный голосъ къ ней. 

Но лишь только съ пляской Оры 

Вновь весну къ намъ возвратятъ: 

€олнца пламенные взоры 

Снова мертвыхъ оживятъ; 

^С*мя, скрытое могилой)" 

Недоступно для очей, 

Выйдетъ бодро, съ новой силой, 

Въ царство св*та и лучей. 

Корень ищетъ тьмы Эреба, 

Стебель рвется къ небесамъ: 

Имъ отъ Стикса и отъ Феба 

Дань заботы пополамъ. С^глглп]^ 
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Вполовину за могилой, 
Вполовину иежъ живыхъ, 
Ахъ! то в'Ёстники отъ милой.... 
Мн'Ё отраденъ голосъ ихъ! 
Пусть родную Орка своды 
Скрыли вь страшной глубине, 
Слышу въ первенцахъ природы 
Н-Ёжный зовъ ея во ин'Ь. 
Онъ ин*! радостно в'Ёщаетъ, 
Что и тамъ, въ стран* т*ней^ 
Все любовш пылаетъ 
Сердце дочери иоей. 

Васъ приветствую душою, 
Чада юныя луговъ! 
Да кропитъ на васъ росою 
Невтаръ сладостный боговъ! 
Краски радуги пролью я 
Вамъ на нужные листы 
И съ Авророй ихъ сравню я 
Въ полномъ цв^т* красоты. 
Пусть вЪщаетъ блескъ весеннШ 
ВсЁмъ восторгъ сердечный мой,. 
Пусть печальный мракъ осеннШ 
ВсЪхъ роднить съ мой тоской! 

1853. 



цвринтъ и суяьпищя. 

(Элепи Тибу4да). 

1. 

Ц ЕР И НТЪ. 

Чарсъ велик1й! Сульпищя къ новымъ календамъ въ убор1& 
Пышномъ стоитъ; о сойди съ неба красу лицезреть! 

01д1112:ес1 Ьу V ^ 
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Въ этомъ Венера тебя извинитъ; но страшись, о могучхй, 

Ч1Робъ, изумленный, въ стыду, не уронилъ ты иеча. 
Если захочетъ Амуръ возжечь и безсмертныхъ любовью, 

Онъ у ея лишь очей прежде свой Факедъ зажжетъ. 
Что ни начнетъ и куда она легкихъ шаговъ ни направить; 

Тайно за нею восл1^дъ Прелесть повсюду летитъ. 
Косы ль распустить, — бС']&хь очаруеть ихь пышной волною; 

Снова ль сбереть ихь въ уборь, — о, какъ идеть кь 

ней уборь! 
ВсЬхъ пл1^няеть она и въ богатомь пурпурноиь наряд1^, 

ВсЬхъ пл-Ёняеть она въ б1^лой одежд1^ простой. 
Такь на в1^чномь Олимп'Ь счастливый Вертуинъ обладаеть 

Въ тысяче разныхъ у бранствь тысячью разныхъкрасотъ. 
Ей лишь одной передь д-Ьвами вс^^ми Тирь высылаеть 

Мягкорунную ткань, въ пурпурьокрасивъ двойной; 
Ей посвящая свой трудь въ отдаленья, Арабь дмтавляеть 

Цв']Ьтъ ароматныхъ с']^мянъ, плодь благовонныхь луговь; 
Ей и воралы, и жеичугь нзъ раковинь черный Инд1ець, 

Солнца СОСЕДЬ, достаеть тамь у своихъ береговъ. 
Эту прелестную въ праздникь валендь воспойте, о Музы, 

Хоромь и ты, Аполлонь, дивною лирой своей! 
Пусть многократно для нась повторится торжественный праз- 

днинъ: 

Вашмхъ же п'Ьсенъ другой д'Ьвы достойн^^е нЪтъ! 



СуДЬПНЦ1Я. 

О, пощади моего дорогаго мн*! юношу, дикШ 

Вепрь, обитатель пустынь л*сомъ ув*нчанныхъ горь! 
О, не остри на него ты для боя клыковь смертоносныхъ! 

Будь ему стражемь, Амуръ! ин1^ ты его сохрани! 
Но его увлекаетъ Дхана забавой охоты.... 

О, да исчезнуть л1Ьса! смерть да постигнеть собакъ! 
Что за неистовый духъ по л']&систымъ горамь и стремнинамъ, 

С'Ьть разставляя зв'Ьрлмъ, руки изранить себ'Ь? 



оо^к 
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Что за охота, въ берлоги свир'Ёпыхъ зв'Ьрей проникая, 

Терномъ кожючимъ себ*]^ жядвеи въ кровь истер'зать? 
Но когда бъ, о Церинтъ, съ тобою могла я скитаться, 

Бакъ бы охотно я с1^ть въ л1^съ понесла за тобой! 
Я бы отыскиватъ стала сл'Ьды быстроногихъ оленей, 

Я сана бы съ кольца свору спустила на ннхъ. 
О, тогда бы дубравы и дебри мн'Ь были отрадой; 

Сладостенъ отдыхъ съ тобой быдъ бы нн'Ь подл1Ь сЬтей! 
Бепрь забФжитъ ли въ тенета, — пусть выйдетъ онъ снова 

на волю, 

Пусть не тревожить онъ насъ въ жаркихъ восторгахъ 

любви! 
Но безъ меня удаляйся Киприды, иди за Дганой, 

И непорочной рукой с1^ти свои разставляй. 
Если же д'Ьва иная ш)см'1^етъ вм'Ьшаться нежъ нами, — 

Пусть погибаетъ она жертвою дикихъ зв'Ьрей! 
Но предоставь ужь отцу по л1^са]|ъ наслаждаться охотой, 

Слышишь ли? самъ же приди, милый, въ объятья мои! 

3. 

Цер интъ. 

Фебъ! о приди, изц1^и отъ недуга жестокаго д1Ьву! 

Дивный! сойди въ красот1Ь пышно летящнхъ волосъ! 
В1^рь мн1^, посп1^пшость нужна, и жал'Ьть никогда ты не 

будешь, 

Что красот'Ь молодой ты исц'Ьленье принесъ. 
О, не дай истомиться прелестному бледному т-Ьлу! 

Яду бол1Ьзни не дай власти губящей надъ нимъ! 
Бее 9 что грозитъ ей теперь и чего мы невольно страшимся, 

Все удали и низринь въ бездну ярящихся волнъ! 
Фебъ благодатный! приди и ц']^лебнымъ бальзамомъ и п'Ьньемъ 

Сладостнымъ вновь оживи т'Ьло, лишенное силъ. 
Юноши ты не томи, — опъ страшится за милую власти 

Грозныхъ судебъ, и о ней клятвы даетъ безъ числа: 
То произносить об'1&тъ, то, видя страдашя д'Ьвы, 

Вновь оскорбляеть боговъ ропотоиъ дерзкимъ своимъ. 
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— Страхъ свой покинь, о Церинтъ! в1^дь любящдиъ боги 

прив'Ьтны; 

Вв'Ьрься любви, посмотри, — д^^ва твоя ожила. 
Слезы теперь осуши: проливать ихъ ты можешь по праву, 

Если она оскорбитъ взоромъ суровымъ тебя. 
Д1^ва отнын*! твоя и тебя лишь въ мечтаньяхъ лел'Ьетъ, 

А легков'Ьрныхъ толпу тщетной надеждою льстить. 
Фебъ! помоги! мы теб-б воздадимъ похвалу, что такъ дивно 

Въ т^^л'Ё болящемъ одномъ далъ изц^ленье двоимъ. 
Славы и радости полный, увидишь, какъ должныя жертвы 

Мы на священный алтарь радостно въ даръ принесемъ. 
Сонкъ благодатный боговъ прославлять тебя будетъ сча- 

стливыиъ, 

Каждый захочетъ твоимъ даромъ завиднымъ владеть. 



С у ДЬПИЦ1Я. 

Снять пребудетъ мнФ день, о Церинтъ, мн-Ь тебя даровавшШ; 

Праздникоиъ св'Ьтлымь всегда буду я чтить этотъ день. 
Парки съ рожденьемь твоимъ предназначили д-Ьвамь на долю 

Новое рабство, теб*! жь отдали высшую власть. 
Больше другихь я пылаю, — но въ этоиъ мое и блаженство, 

Если въ теб']^, о Церинтъ, пламень такой жегоритъ. 
О, пылай имъ взаимно! я сладостью тайныхъ лобзашй, 

Взрромь твоимъ и святой Гешя силой молю! 
Добрый Гешй! прими еим1амь мой, прими всЬ об'бты, 

Пусть онъ пылаеть всегда съ первою думой о мн*. 
Если жь, быть можетъ, теперь ужь иною горить онъ любовью, 

О, тогда ты покинь съ гн1Ьвомъ предателя домъ! 
Будь правосудна, Венера! пусть будетъ онъ рабски прикованъ 

Къ каждой изъ насъ, или мн1^ иго мое облегчи. 
Н*тъ, ужь лучше свяжи насъ обоихъ крепкою ц*пью, 

Чтобъ насту пающ1й день насъ разлучить не возмогъ. 
Вотъ онъ пылаетъ желаньсмъ, какъ я, но тайно пылаетъ, 

Видно, что стыдно ему гласно желанье открыт^^^^|^ 
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Ты, оГешй, кавъ богъ, проникаешь вс1^ тайныя мысяв» 
Пусть же свершится теперь тайно желанное инъ! 

5. 
Це р интъ. 

О Юнона! прими свдщеную дань еинхана, 

Дань, что приносить теб^ д^ва прив'Ьтной рукой! 
Нынче твоя она вся, — для тебя она такъ нарядилась, 

Чтобы пл'1нительн']Ьй всЬхъ быть предъ твоимъ алтаренъ^ 
Ты для нея, о богиня, была лишь предлогонъ убранства,. 

Но есть другой тутъ, кому нравиться хочетъ она. 
О, богиня! сверши, чтобъ влюбленныхъ никто не разрознилъ. 

Но чтобъ и юноша къ ней страст1ю равной пылалъ. 
Благо свершишь ты: едвали другой кто достойнее преданъ 

Д%в1Ь любимой, какъ онъ, или ему, какъ она. 
Да не тревожитъ свиданья любовниковъ стражъ неусыпный, 

И да устроитъ Амуръ тысячи тайныхъ путей. 
О, слети, непорочная, въ блеске пурпурной одежды, 

Просьбамъ внемли и прими жертву тройную вина! 
Дочь свою мать научаетъ разумно, что должно просить ей, 

Но сама о другомъ молится тайно она. 
ДЪва горитъ, какъ горитъ предъ тобою твой жертвенный 

пламень, 

Но не желаетъ она, чтобъ угасили его. 
Юности будь благосклонна, богиня, чтобъ съгодомъ грядущи» 

Данный клятвы давно всЪ подтвердила любовь. 

6. 

СуЛЬПИЦ1Я. 

Вотъ м любовь наконецъ! и таить ее было бы стыдно, 
НЪтъ, показать ее всЬмъ — большая честь для меня. 

Просьбамъ усерднымъ моимъ Цитерея вняла благосклонно, 
И привела наконецъ друга въ объятья мои. 
юво сдержала Венера; восторгъ мой я вс1&мъ открываю, 
Пусть позавидуютъ мн-Ь, видя блаженство мое! т 
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Н1^тъ, не хочу я теперь въ запечатанныхъ письмахъ таиться^ 
Чтобы никто ихъ другой прежде его не прочелъ. 

Л горжу ся проступкомъ и славой иной презираю, 
Ибо достойнаго я такъ же достойна была. 



Цер интъ. 

Р-бчи благ1я в-Ьщайте; ужь Гешй слет-Ьдъ; приступите 

Съ благогов'Ьшеиъ вс*!, иужъ и жена, къ алтарю; 
Да воску рится на неиъ еии1амъ9 да горятъ ароматы, 

Что изъ богатой страны шлетъ намъ далек1й Арабъ. 
Гешй присутствуетъ самъ при своеиъ торжеств'Ь благо л-ёпнонъ; 

Пусть ароматный в'Ьнокъ кудри украсить его; 
Пусть отъ чела и съ висковъ его нардъ благовонный струится^ 

И да вкуситъ онъ отъ яствъ, смоченныхъ чистымъ. 

виномъ. 
О Церинтъ! онъ твои вс']^ исполнилъ зав'Ьтныя просьбы; 

Что же ты медлишь теперь? видишь, исполнилъ онъ ихъ. 
Л угадалъ твои думы: ты просишь любви неизм1&нной 

Въ сердц-Ё жены, — эту мысль боги внушили теб'Ь. 
Это ты бол']&е ценишь, ч'Ьмъ странц веб М1ра, гд1^ пашетъ. 

Поле оратай свое парою кр'1пкихъ воловъ, 
Ч1^мъ драгоц^^нные камни, каше находитъ Инд1ецъ 

Тамъ, гд'Ь багрянитъ заря моря восточнаго зыбь. 
БсЪ об-Ёты свершились. О, еслибъ на крыльяхъ шумящих*)^ 

Бъ намъ прилет1^лъ и принесъ брачный Ц'1пи АмуръГ 
Ц^Ьпи, который в^^чны, до старости поздней, когда намъ 

Годы изроютъ чело и посребрятъ волоса. 
Праздникъ д']Ьда тогда наступить для внуковъ, и будетъ 

Весело вкругъ твоихъ ногъ новое племя играть. 

1855. 
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АНТИКИ — СЕВЕРНОМУ СТРАННИКУ. 



Иного ты р^^къ перешелъ и морей переплылъ отдаленныхъ; 

Ты чрезъ альп1йск1е льды см'Ьло свой путь проложилъ, 
Чтобъ на меня лосмотр']^ть и иоей красот']^ подивиться. 

Той, о которой гремитъ славой всбм1рной молва; 
Вотъ ты стоишь предо мною и можешь коснуться святыни: 

Ближе ли ты мн'Ь теперь? ближе ли сталъ я теб'Ь? 

1856. 



ДВФ ДОРОГИ ЖИЗНИ. 



Есть два пути, по которымъ идетъ къ доброд']Ьтели смертный, — 
Скрылся внезапно одинъ — то'гчасъ другой предъ тобой: 

Д'Ьломъ ея достигаетъ счастливый, несчастный ^— терп'Ьньемъ. 
Благо тому, кого рокъ къ ней по обоимъ ведетъ! 

1856. 



ГБН1Й СМЕРТИ СЪ ОНРОКИНУТЫМЪ ФАКЁЛОМЪ. 



Ммлъ и прекрасенъ съ своимъ угасающимъ Факеломъ гешй; 
Смерть же сама, господа, право не такъ хороша! 



НФМЁЦК1Й ГЁН1Й. 



Римской силы и греческой прелести алчешь ты, Н'1мбцъ: 
Об* доступны теб*, — только не галльскШ скачекъ. 



01д1112:ес1 Ьу 



Соо^к 



— 173 — 



РУСНДЦКДЯ п«сня. 



Какъ вечоръ я на зеленый лугъ пошла 

И весь вечеръ съ мидымъ другомъ провела^ 

Какъ меня онъ ц'Ьловалъ и миловалъ! 

Дорогими именами называлъ! 

Онъ со мною до полуночи СИД']ЬЛЪ, 

Въ ясны очи мн'Ь прив-Ётливо ГЛЯД'ЬЛЪ. 

Кто насъ вид-Ьлъ? — только зв-Ьзды въ небесахъ; 

Кто насъ слыша лъ? — только м*сяцъ въ облакахъ. 

А родимая пришла туда за мной, 

Прогнала меня отъ милаго домой. 

И корила всю дорогу меня мать, 

Все грозила за богатаго отдать. 

Ахъ, родная! ты за что меня бранишь? 

Ты за что словами горькими коришь? 

Мн* съ богатымъ да постылымъ не прожить: 

Не смогу я друга милаго забыть! 

Ты ль за батюшку неволею пошла? 

И безъ ласки, безъ любви съ нимъ прожила ?^ 

Аль милФй теб*! родную вид-Ёть дочь 

За горючими слезами день и ночь? 

За слезами да въ убор'Ё дорогомъ, 

Аль въ убор'Ь да во гроб'Ь золотомъ, 

Ч-Ьмъ веселою, счастливою, вдвоемъ 

Съ милымъ другомъ, въ мирномъ домик*! родномъ? 

1851. 



01д1112:ес1 Ьу 



Соо^к 



— 474 — 



НА ТОРЖЕСТВЕННОВ КОРОНОВАШЕ 

ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА 
АЯВЕСДПДРД II, 

Самодержца Всв р осс1 иск аг о. 

(С Да встр'^титъ онъ обильный честью в'1Ькъ! 
Да сдавнаго участникъ славный будетъ! 
Да в а чред-Ь высокой ве забудетъ 
Свят'Ъйшагр взъ зван]Ё: чедов'Ькъ!» 

ЖУК0ВСК1Й. 



Съ высотъ Кремля раздался звонъ священный, 
Ютрадрый звонъ — предв4стникъ торжества, — 
И радостно встр'1^чаетъ вождел'бнный 
Венчанья день престольная Москва. 

Несется гулъ по стогнамъ, — и внимаетъ 
Ему съ восторгомъ сладостнымъ народъ, — 
И старъ, и младъ жилища оставляетъ, 
И за толпой толпа къ Кремлю идетъ. 

Со всЬхъ концовъ текутъ он*, какъ волны, 
Текутъ, однимъ желашемъ горя, 
Однимъ святымъ, глубокимъ чувствомъ полны: 
Во всЁхъ сердцахъ молитва за ЦАРЛ. 

Но вотъ и Онъ, нашъ светлый Ангелъ мира, 
Властитель нашъ, заступникъ и отецъ, 
Грядетъ во храмъ, гд* ждетъ Его порФира, 
Овятый елей и царственный в'Ьнецъ. 

Господь на трудъ державнаго служенья, 
На тяттлй трудъ, Избранника призвалъ.... 
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Сольенъ же всё о Немъ свои иоденья, 
Чтобъ Онъ Ему и силы даровадъ! 

Мы мирно спимъ, довольные судьбою, 
Межъ т'Ёмъ вавъ сонъ бежать Его очей; 
Мы подъ Его отечесвой рувою 
Не в'Ьдаемъ тревоги мрачныхъ дней. 

Свершивъ свой трудъ, мы весело, безпечно 
Подъ вровъ родной вкусить покой идемъ; 
Ему же н'Ьтъ его въ забот'Ь сочной.... 
Помолимся, помолимся о Немъ! 

Да будетъ съ Нимъ Небесъ благословенье, 
БлагШ усп^хъ во вс*хъ Его д*лахъ! 
Да сохранится в'1къ Его правленья, 
Бакъ памятнивъ прекраснаго, въ в1^кахъ! 

И да найдетъ надежныхъ, неподкупныхъ 
Онъ слугъ Себ'Ь межъ подданныхъ Своихъ, 
Чтобъ замысловъ воварныхъ и преступныхъ 
Была чужда душа прямая ихъ. 

Но гд'Ь жь они, сокрытые смиреньемъ? 
Сердца дюдей единый видитъ Богъ: 
Онъ одаритъ ЦАРЯ духовнымъ зр'Ьньемъ, 
Чтобъ легче Онъ достойныхъ выбрать могъ. 

Сограждане! дадимъ об'Ьтъ священный — 
Ему служить, какъ чести долгъ велитъ, 
Итти стезею правды неизм'Ьнной: 
Нашъ трудъ Его заботы облегчитъ. 

ЦАРЬ! нын-Ё Ты торжественно венчаешь 
Свою главу насл']Ьдственнымъ в'1нцомъ, 
На рамена порФиру возлагаешь, 
Даешь обЪтъ быть подданныхъ отцомъ.... 

Теб'Ь Господь даруетъ подкр^пленье 
Свершать Свои высоме труды; • ^ . 



— 176 — 

Но мы уже вкушаенъ съ восхищеньемъ 
Твоихъ заботъ прекрасные плоды. 

О радуйся, нашъ Труженикъ Державный! 
Въ единый годъ правленья Своего 
Уже свершить усп'Ёлъ Ты подвигь славный^ 
Вполн*! достойный сердца Твоего! 

Покой и миръ — отрада человека, — 
Они даны Тобою намъ въ уд'Ьлъ.... 
О, будь всегда красой и честью в'1ка! 
Будь доблестнымъ героемъ мирныхъ д-^лъ! 

Теб-Ё бразды родной Твоей Державы 
Для счастхя народа вручены: 
Ео счаст1е не въ лаврахъ бранной славы» 
Не въ торжествахъ неистовой войны. 

Ты это зналъ — и иановеньемъ длани, 
Какъ Богъ, грозу свир']^пую сиирилъ: 
Огонь угасъ, умолкли громы брани, — 
И Твой народ}» Тебя благословилъ. 

Да будетъ намъ залогомъ благодатнымъ 
Такой зари пл'Ьнительный восходъ, — 
Что счаст1емъ покоя беззакатнымъ 
Въ Твой славный в'1къ Росс1я процвФтетъ; 

Что будешь Ты намъ солнцемъ просв'1щенья, 
Творцомъ всЬхъ благъ, властителемъ сердецъ, - 
И вознесетъ Святое Провид'Ьнье 
Превыше всЬхъ Твой царственный в^^нецъ! 

1856. 
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ПОТОКЪ БОГАТЫРЬ 



ДЪВИЦА ЛЕБЕДЬ. 

Бы^ина изь вреиенъ краснаго солнышка, Великаго Князя Вда- 
дим!ра Святославича. 



Быдъ у меня пр1ятсль — старый воронъ. 
Почти два в1^ка прожилъ онъ на св'1^т1&, — 
Не мало вид'ёлъ, слыша лъ, испыталъ: 
Былъ очевидцемъ битвы при Полтав^^, 
Бывадъ не разъ подъ Туркою въ П010д1^, 
И много вражьихъ труповъ исклевадъ 
Въ пылу кровавой мести за отчизну; 
А въ восемьсотъ-дв*надцатомъ году 
Въ пл'Ьну былъ у Француза и сид1&лъ 
Въ корзин*]^, осужденный на жаркое; 
Но случаемъ избавившись отъ смерти, 
Леталъ восл']&дъ за Русскими въ Парижъ, 
И наконецъ, объ'Ьвшись черезъ м']Ьру, 
Не знаю ч-Ьмъ, б1^днякъ схватилъ юдеру, 
И умеръ ста-осьмидесяти л-Ьтъ. 
Онъ много сказокъ мн* поразсказалъ, — 
На это былъ онъ мастеръ не посл-Ьдшй, 
Иныя самъ въ досуж1й часъ слагалъ, 
Друпя же онъ слышалъ по преданью; 
При томъ же былъ онъ задушевный другъ 
Кирш'Ь Данилову, такъ и не диво, 
Что отъ него понаучился онъ 
Разсказывать и складно, и красиво; 
А я вс! эти сказки на бумаг-Ь 
Со словъ его записывалъ, — и вотъ 
Одну изъ нихъ, любезный мой читатель. Соо^^е 
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Хочу теперь теб* пересказать; 

Хоть, можетъ быть, не такъ красно, какъ онъ, 

Пчкойный мой пр1ятель; — что же делать? 

Не всякому удастся проплясать, 

Какъ скоморохъ, иль спить, какъ соловей, — 

И ты меня за это не осудишь. 



То старина, то д-Ьянье былое. 

ВеликШ Князь Владим1ръ Святославичъ 
Въ своей высокой гридн'Ь пировалъ 
Съ богатырями за столомъ почетнымъ; 
Въ нед1^лю разъ онъ пиръ такой давалъ 
Своимъ друзьямъ, и чаши круговыя. 
Шипя виномъ, ходили по гостямъ, 
А стольники имъ яства разносили. 
Съ Владим1ромъ сид'1&ли за столомъ 
Его богатыри: Рогдай, Добрыня 
Никитичъ, дядя Князя, и Алеша 
Поповичъ, и Иванъ гостиный сынъ, 
И Муромецъ Илья, и Дюкъ Степанычъ, 
И мног1е друг1е; — съ ними Князь 
Мечталъ о новыхъ битвахъ и поб1^дахъ, 
Со старцами бес^^довалъ о благ*]^, 
О нуждахь, о законахъ государства: 
Такъ пировалъ Князь-солнышко Владим1ръ. 

Вотъ въ ту пору, на ворономъ кон*, 
Ночной порой, въ престольный городъ Шевъ, 
На службу -Ьхалъ витязь молодой; 
Кругомъ все было тихо; ясный мЪсяцъ 
Ему дорогу мирно осв'Ьщалъ; 
Небесный сводъ, какъ пологъ голубой, 
С1ялъ надъ нимъ, усЬянный зв']^здами; 
Вдали тянулся черной полосой 
Сосновый боръ; безмолв1е ночное 
Лишь м'Ьрный К0НСК1Й топотъ нарушалъ. 
Красивый конь игриво выступалъ, ^ . 
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Гордясь своей серебряною сбруей; 

На витя81^ былъ панцырь вороненый 

Съ тяжелою кольчугою стальною, 

Въ рук'Ё держалъ онъ длинное копье, 

Еолчанъ и лукъ вис']^ли за спиною, 

Грудь закрывалъ чугунный круглый щитъ, 

На голов'Ё былъ шлемъ съ перомъ орлинымъ, 

А при бедр* вис*лъ булатный мечъ. 

Такъ Ъхалъ витязь, въ думу погруженный, 

Изъ мошныхъ рукъ поводья опустивъ. 

Вдругъ вдалек*, какъ звездочка, мерцая. 

Затеплился прив'Ьтный огонекъ; 

Къ нему направилъ путь усталый витязь, 

И конь его почуялъ свой ночлегъ: 

Заржавъ, тряхнулъ онъ гривою косматой, 

И поб'Ёжалъ быстр1^й на огонекъ. 

Вотъ наконецъ увид']^лъ нашъ "ёздокъ 

На берегу ручья красивый домикъ, 

Заборомъ обнесенный и кругомъ 

Высокими дубами ос1^ненный. 

Еъ нему подъ'Ёхалъ витязь и копьемъ 

Въ тесовыя ворота постучался. 

Вотъ на дворЪ залаялъ чутк1й песъ. 

Послышались шаги за в9ротами, 

Они со скрипомъ тотчасъ отворились, 

И страннику старушечка предстала. 

Согбенная, с*дая. — «Здравствуй, витязь!» 

Она ему прив']^тливо сказала: — 

«Войди родимый, отдохни у насъ, 

Откушай хл'Ёба-соли на здоровье; 

Ты чай усталъ съ дороги, мой красавецъ?» 

Доволенъ витязь ласкою такой, 

Благодаритъ радушную хозяйку. 

Отводить въ стойло добраго коня, 

А самъ идетъ въ св'Ьтлицу. Тамъ ему 

И столъ улъ былъ накрыть вь углу почетномь^ 

И видить <шъ, дивуяся невольно, 
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Что въ хат* онъ какъ будто жданый гость: 

Старушечка за столъ его сажаетъ, 

Сама ему вс* яства подаетъ, 

А между т*мъ, нев-Ьдомо откуда, 

Надъ нимъ раздался гуслей чудный звукъ, 

И чей-то голосъ, сладк1й и прелестный, 

Зап*лъ на язык* ему чужомъ 

Какую-то чарующую п*сню. 

Онъ на хозяйку смотритъ съ удивленьемъ; 

Она стоитъ съ улыбкой добродушной, 

Какъ будто ей не слышно ничего, 

И подчуетъ его то т-Ьмъ, то этимъ. 

Не утерп*лъ мой витязь и спросилъ: 

«Скажи мн*, бабушка, чей это голосъ 

Такъ расп'Ьваетъ сладко у тебя?» 

— «То Милолика, дочь моя, поетъ,» 

Старушка отвечала. — «Ахъ, нельзя ли^ 

Промолви лъ онъ: мн* увидать ее, ' 

Красавицу-п'Ьвицу, Милолику?» 

Но бабушка съ улыбкою въ отв*тъ 

На эту р*чь сказала: «Н'ётъ, родимый, 

До времени пожди, соколикъ мой, 

Придетъ пора, ты самъ ее узнаешь.» 

Отъ этихъ словъ смутился юный витязь, — 

Зард*лся онъ. что красная д*вица, 

Потупилъ въ землю черные глаза, 

Всталъ молча со скамьи, и поклонясь 

Своей хозяйке, тихо удалился 

Въ особую св*тлицу на покой. 

Далекою дорогой утомленный, 

Онъ скоро и заснулъ; но и во сн* 

Вс^ слышался ему чудесный голосъ 

Невидимой певицы. 

На зар* 
Проснулся онъ, и осЬдлавъ коня, 
Вздохнувъ, пошелъ съ хозяйкою проститься, 
Задумчиво взглянулъ на теремокъ. 
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Жилище милой д'Ёвы-нсвидимки, 
И съ грустш отправился въ дорогу. 



Такъ *халъ витязь, долго ли, коротко-ль, 
И сколько дней провелъ онъ на пути, 
Нав*рное сказать я не ум1^; 
А слышалъ только, что однажды утромъ 
11р1*халъ онъ въ престольный городъ Шевъ. 
На княжескомъ двор-Ь остановясь, 
Онъ соскочилъ съ могучаго коня, 
И привязалъ его къ столбу дубову, 
Къ тяжелому чугунному кольцу; 
А самъ въ ту гридню светлую идетъ, 
Гд* солнышко Вларм1ръ Князь пируетъ, 
Съ боярами своими за столомъ. 
Вошолъ туда мой витязь, помолился 
Святымъ иконамъ, Князю поклонился 
И всЬмъ его друзьямъ-богатырямъ. 
И Князь ему такое слово молвилъ: 
«Садись и будешь гостемъ дорогимъ; 
Но прежде намъ пов^^дай, юный витязь, 
Откуда ты и какъ тебя зовутъ? 
По имени дадимъ теб'Ь и м']^сто, 
По отчеству пожалуемъ тебя.» 
И отв'Ёчаетъ витязь молодой: 
«Зовутъ меня Михайломъ, по отцу — 
Иваны чемъ, по прозвищу — Потокомъ; 
Пр1*ха1ъ я къ теб-Ь, Велик1й Князь, 
Изъ Червеня далекаго съ поклономъ: 
Прими меня къ себ*, о Государь; 
Хочу теб* служить я не изм-Ьной, 
Но правдою и честью богатырской.» 
И Князю р-Ьчь понравилась его 

И, витязя пытуя, приказалъ онъ ^ 

Подать ему съ виномъ зеленымъ чашу 
И съ кр'Ьпкимъ, сладкимъ медомъ тур1й„рогъ.^00^1е 
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Одной рукою витязь принимаетъ 
Ту чашу, а другою — турШ рогъ. 
И все единынъ духохъ выпиваетъ. 
Тогда его Князь ласковый Владим1ръ 
Къ столу радушно пригласилъ. Потокъ 
Зас*лъ въ кругу богатырей могучихъ 
И до зари вечерней %ировалъ. 
На утро Князь призвалъ его къ себ'1^, 
И нолвилъ такъ: «Ну, витязь, сослужи-ка 
Ты службу мн-Ь заочную теперь: 
Возьми коня и съ']^зди къ синю-морю, 
И настр'Ёляй для моего стола 
Гусей и малыхъ утокъ перелетныхъ. 
Да б'Ьлыхъ лебедей.» — И богатырь 
Сп^^шилъ исполнить княжескШ наказъ; 
Вотъ, помолясь иконамъ, онъ выходить, 
Садится на коня, и, какъ стр']&ла. 
Пустился въ чисто поле безъ оглядки; 
Лишь пыль столбомъ взвивается за нимъ. 

Проходитъ день, за нимъ другой и трет1й, 
Вотъ къ морю синему подъ-Ьхаль онъ, 
И видитъ тамъ, на счастье, много птицы 
У берега крутаго; онъ не медля, 
Беретъ свой лукъ тугой и настр']^лялъ 
Гусей и малыхъ утокъ перелетныхъ, 
И б'Ьлыхъ лебедей; обв']^шалъ ими 
Коня кругомъ, и тотчасъ въ путь обратный 
Отправился съ добычею своей. 
Вдругъ озеро онъ видитъ предъ собою. 
Прозрачное, какъ небо голубое; 
Оно лежитъ въ зеленыхъ берегахъ, 
И б'Ьлая по немъ гуляетъ лебедь 
Невиданной, чудесной красоты: 
Вс^ перышки ея изъ серебра, 
И въ золотомъ в'Ьнц'Ь ея головка, 
Унизана вся шейка жемчугами, 
И глазки, будто яхонты, горятъ; уф^ебьу^зОО^[^ 
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Она пдыветъ, и тянутся за нею 

Серебряный струйки по вод*. 

Но вдругъ надъ ней, откол* ни возьмись. 

Взвился орелъ могучШ въ поднебесь*; 

Какъ св*точи, глаза его сверкаютъ, 

Широк1в онъ когти распустилъ 

И ринулся стрелою на лебедку. 

Она, завидя страшнаго врага, 

Нырнула въ глубь и скрылась подъ водою; 

И съ крикомъ вверхъ опять взвился оредъ^ 

И сталъ въ кругахъ надъ озеромъ носиться. 

Проворно витязь лукъ тугой беретъ, 

Каленую стр*лу онъ вынимаетъ, 

На тетиву шелковую кладетъ; 

И лукъ, гудя, въ рукахъ могучихъ гнется^ 

И полосы булатныя скрипятъ. 

Межъ т*мъ лебедка выплыла опять; 

Орелъ готовъ опять въ нее ударить; 

Она дрожитъ и бьется по вод*; 

Ужь близокъ врагъ, спасенья н*тъ нягд*; 

Но вдругъ стр*ла его пронзаетъ сердце, 

И въ озеро, какъ камень, онъ упалъ. 

Оправилась лебедка отъ испуга, 

На витязя уставила глаза 

И голосомъ сказала челов*чьимъ: 

«Ты гой еси, могуч1й богатырь, 

Михайло-св*тъ-Ивановичъ Потокъ! 

Благодарю тебя, мой избавитель! 

Ты спасъ меня. отъ смерти неминучей, 

Мн* в*къ твоей услуги не забыть!» 

И вотъ она къ нему на берегъ вышла, 
И красною д*вицей обернулась, 
Какой ему не только наяву, 
Но и во ей* видать не приключалось; 
И на нее, глазамъ своимъ не в*ря. 
Дивуется могуч1й богатырь; 
Копье свое въ сыру землю вонзаетъ, ^.д.^.^^^^уСоо^к 
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И привязавъ коня къ нему, беретъ 
Красавицу за б1^двньк1я ручки, 
На мягкую траву ее сажаетъ, 
Садится самъ у ногъ ея и съ ней 
Такую р'Ьчь прив'Ьтливо заводитъ: 
аП(>в*дай мн*, красавица- лебедка, 
Откуда родомъ ты^ и почему 
Меня, пришельца чуждаго, ты знаешь?» 
«А какъ бы мн'Ь не знать тебя, мой витязь? 
Она ему промолвила въ отв'ктъ: 
Я вид'Ёда тебя, когда намедни 
Ты на ночлегъ за-Ьхадъ къ намъ, тогда 
Я для тебя и п-Ьсенку зап'Ьла, 
И голосъ мой понравился теб1^>.» 
— «Такъ это ты была, моя п-Ьвица, 
Незримая красотка Мил о лика? 
А та старушка мать была твоя? — 
Спросилъ ее Потокъ: скажи же мн1^, 
Давно-ль живешь ты въ этой сторон'Ь, 
Ц далецо-*ль отсель твоя отчизна?» 
И д'Ьвица разсказъ свой начала: 
«Къ полуночи, за Новгородъ ВеликШ, 
Есть дикая, гористая страна; 
Тамъ путнику дорогу преграждаютъ 
То длинный рядъ извилистыхъ болотъ. 
То рядъ озеръ глубокихъ, то л'Ьса 
Съ вертепами страшилищь кровожадныхъ. 
Тамъ ца скал^^ гранитной, неприступной, 
Стоялъ высокШ теремъ, — въ немъ жила я 
Въ семь'Ё своей родимой; мой отецъ 
Былъ Лиховидъ, волшебникъ знаменитый. 
Отецъ мой самъ построилъ этотъ теремъ 
И оградилъ чугунною ст-Ьной, 
Которая кругомъ него тянулась. 
Вершиною касаясь облаковъ; 
Онъ входъ одйнъ оставилъ въ ней, и тотъ 
Былъ загражденъ печатью Св^^товида 
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Родитель мой скрывался отъ гоненья 

Могучаго и страшнаго врага: 

То былъ Злоядъ, любимецъ Чернобога, 

Властитель тьмы безчисленной духовъ. 

Онъ ненавид*дъ моего отца 

За то, что онъ меня ему не выдалъ 

Въ замужество, и поклялся съ т'Ёкъ поръ 

Ему кровавой, в'Ьчною враждой. 

Но мой отецъ отъ мести чародея, 

Который могъ легко его сгубить, 

Усп^лъ спастись; онъ тайно, взявъ съ собой 

Меня и матъ мою, переселился 

Въ свой теремъ неприступный, гд* ему 

Не страшенъ былъ безсйльный гн'Ьвъ Злояда. 

И зд^^сь мы жили въ сладкой тишин'Ь, 

Не вЪдая ни скуки, ни печали, 

Не зная, что творится за стеной. 

Насъ въ терем* волшебномъ окружали 

Вс* радости земныя: круглый годъ 

Цв*ла природа вечною весною 

И зеленью деревья красовались. 

Такъ пролетало быстро, незаметно 

Три года. Вдругъ отецъ мой занемогъ 

И, чувствуя кончины приближенье, 

Призвалъ меня и мать мою къ себ*, 

И такъ сказалъ намъ: «Милыя мои! 

Мой часъ насталъ, я чувствую, что скоро 

Л долженъ васъ оставить навсегда. 

Вы, б^дныя, лишаетесь во мн* 

Надежнаго защитника и друга, 

И безъ меня гонитель злобный ва'шъ 

Преследовать васъ будетъ неусыпно. 

Но вотъ, пока еще не знаетъ онъ 

О вашемъ сиротстве, вы поспешите 

Заран*в прштъ себ* сыскать. 

Возьмите эти перстни, — въ нихъ сокрыта 

Таинственная сила: если вы, С"глглп]о 
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Над^^вши ихъ на палецъ^ повервете 

Направо, то въ минуту обратитесь 

Въ прелбстныхъ лебедей, и крылья быстро 

Васъ понесутъ, куда лишь захотите. 

Хотя и близокъ ной посл^^дшй часъ, 

Но вы моей кончины зд']^сь не ждите, — 

Иначе будетъ поздно: лишь умру я, 

Какъ рушится и кр']&пк1й этотъ теремъ, 

И слЪдъ его исчезнегь навсегда. 

Немедленно теперь же вы летите 

Туда, гд* Бугъ священный протекаетъ; 

Тамъ, на его пустынномъ берегу, 

Найдете вы уединенный домикъ; 

Онъ будетъ вамъ служить жилищемъ, тамъ 

Вамъ шеш^е, ч1^иъ гд']^ либо, опасенъ 

Гонитель вашъ, а я и за могилой 

Невидимо васъ буду охранять.» 

Отецъ умолкъ и перстни намъ вручилъ. 

Рыдая, мы простились съ нимъ на в^кн, 

И въ дальн1й путь отправились вдвоемъ. 

На третШ день мы прибыли счастливо 

Въ назначенное м^^сто, отыскали 

Ту хижину и поселились въ ней. 

И вотъ ужь года два, какъ мы живемъ 

Въ своемъ уединеньи, и досел'Ь 

Пр1ятнаго покоя нашей жизни 

Никто не нарушалъ. — Но вотъ вчера 

Ин^^ вздумалось отъ скуки прогуляться 

При помощи волшебнаго колечка, 

И лебедью на воздухъ я взвилась; 

Летала долго, долго, наконецъ 

Увидала зд'1&сь озеро большое; 

Спокойное, прозрачное, — оно 

Иеня къ себ1^ невольно приманило; 

Я бросилась въ него и поплыла, 

И плавая, ныряя, забавлялась 

Игрой его холодныхъ, св*тлыхъ стЩ^^^,,^Соо^\^ 
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Вдругъ надъ собой со страхомъ увидала 

Я моего смертельнаго врага, 

Волшебника Злояда: онъ орломъ 

Носился надо мной и съ вышины 

Вдругъ на меня стрелою опустился. 

Ужь в'Ьяло мн1& холодомъ могилы 

Съ его широкикъ крыльевъ, ужь коснулись 

Меня его разинутые когти; 

Но я нырнула въ глубь и подъ водой 

Отъ хищника сокрылась.... 

Вдругъ нежданный 
Явился мн'Ь защитникъ. йсполать 
Теб^, мой богатырь, мой избавитель! 
Ты м1^ткою стрелою поразилъ 
Сильн'Ьйшаго изъ сильныхъ чарод^евъ; 
Ты спасъ меня, и я твоя должница! 
Пойдемъ ко мн*, — у матери моей 
Хранится ключъ отъ кладовой отца, 
Которая сокрыта подъ курганомъ, 
Не вдалек'Ё отъ нашего жилища; — 
Пойдемъ туда, ты тамъ увидишь много 
И серебра, и тканей дорогихъ, 
И золота, и камней самоцв'Ьтныхъ, 
И боевыхъ досп'Ёховъ, и мечей; 
Возьми себ*, что хочешь».... — «Н*тъ, не нужно, 
Прервалъ ее Потокъ: не нужно мнФ 
Ни серебра, ни камней самоцв1^тныхъ. 
Ни золота, ни тканей дорогихъ: 
Богатырю рядиться не пристало; 
Не нужно мн* досп'Ьховъ боевыхъ: 
Я ихъ добуду самъ, своей рукою, 
Въ честномъ бою съ противникомъ лихимъ:' 
Н-Ьтъ не такой награды я желаю!» 
— «Чего же хочешь ты? пов*дай только, 
Я все теб-Ь достану». — «Милолика! 
Сказа лъ Нотокъ: когда теб* я любъ, 
То согласись моею быть женою!» офгебьуСоо^\г 
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— «Н*тъ, витязь, н'Ьтъ — она ему въ отв*тъ: 

Я не ногу, хотя ты мн1^ и дюбъ, 

Твоею быть: на нн1^ лежитъ давно 

Заклятхе Злояда роковое, — 

Я инъ съ тобой на в-^къ разлучена; 

Да ты и самъ, когда его узнаешь, 

Несчастную отвергнешь Милолику. 

Знай, милый МОЁ: когда волшебникъ злобный 

Мной обладать надежду потеря лъ, 

Тогда, ОТМСТИТЬ желая мн'ё за это, 

Онъ на меня заклятье положилъ: 

Что если я р*шусь вступить въ замужство, 

То черезъ годъ -щ- одинъ изъ насъ умретъ, — 

Я или мужЪ) — другой же С7) нимъ живой 

Быть долженъ погребенъ; и лишь подъ этимъ 

Услов1емъ могу я выдти замужъ. 

Я такъ люблю тебя, мой богатырь. 

Что для меня съ тобою, ненаглядный, 

И смерть краснй; но я бы не желала, 

Чтобъ ты изъ-за меня лишился жизни 

Во цв'Ёт^ лЪтъ. И потому, мой милый, 

Забудь меня, найди себ')^ другую 

Подруженьку по сердпу.» — «Милолика! 

Отв*тилъ ей Потокъ: за годъ одинъ, 

За день одинъ съ тобой, моя голубка, 

Всю жизнь готовъ охотно я отдать; 

Я сирота, безродный, одинокШ, — 

Мн* нечего терять; а безъ тебя 

Не радостно мн* будетъ жить на св*т*. 

Такъ будь моей женою, Милолика!» 

Задумалась красавица, потомъ 
На витязя прив1^тливо взглянула, 
И молвила, зард'1^вшись: «Я твоя! 
Теперь, мой другъ, ты въ Шевъ возвратись, 
Я къ матери т']^мъ временемъ слетаю, 
И вм*ст* съ ней туда же прилечу.» 
Она простилась съ нимъ и, обернувшис1йьуСоо^1е 
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Лебедкою, на воздухъ поднялась. 
Не долго могъ сл*дить за нею витязь; 
Она предъ нимъ мелькнула, какъ вид'Ьнье^ 
И скрылася въ далекихъ облакакъ. 
Тогда Потокъ сЬлъ на коня и быстро 
Помчался въ путь обратный. 

На зар1^ 
До Шева достигъ онъ, въ*халъ въ городъ^ 
И вдругъ увид'Ьлъ теремъ, а въ окн* 
Красавицу-нев'Ьсту, Милолику; 
Она сидела съ матерью своей, 
И витязю прив'Ьтно улыбалась. 
И богатырь невольно подивился: 
Хоть онъ нигд1^ ^е медлилъ, не стоялъ, 
А все жь она его опередила. 
Вотъ въ*халъ онъ на княженецкШ дворъ,. 
Сошелъ съ коня у краснаго крылечка, 
Его оставилъ тамъ, а самъ вошелъ 
Бъ ту гридницу, гд'Ё солнышко-Владим1ръ 
Съ боярами своими пировалъ. 
Войдя туда, сперва онъ помолился 
Святымъ иконамъ, поклонился Князю, 
Княгин*, а потомъ гостямъ, на вс* 
Четыре стороны, и молви лъ: «Здравствуй,. 
Князь ласковый Владим1ръ Святославичъ! 
Исполнилъ я твой княжеск1й наказъ, 
И настр^лялъ для твоего стола 
Гусей и малыхъ утокъ перелетныхъ, 
И б1^лыхъ лебедей; а для себя 
Я подстр-Ьлилъ нев-Ьсту молодую, 
Красавицу-д*вицу," Милолику. 
Позволь мн-Ь, Государь, съ ней обручиться,. 
Позволь въ твоей высокой, светлой гридн'Ё. 
Мн'Ё свадебный, веселый пиръ задать!» 
И ласковый Владим1ръ Святославичъ 
Ему на то свое согласье далъ, 
И приказалъ готовить пиръ на славу. ^ . 
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И вотъ звонарь къ вечерн']^ зазвонилъ; 
Женихъ пришелъ въ соборъ, за нинъ восд'Ёдъ 
Пришла его нев1^ста молодал, 
Въ наряд*]^ пышномъ, дорогомъ; они 
Отслушали вечерню, обвенчались, 
И воротились въ теремъ пировать. 
Тамъ Князь Блади1)[1ръ встр'Ьтилъ новобрачныхъ. 
За убраны столы ихъ усадилъ, 
(Илъ съ ними самъ съ Княгиней и гостями, 
И начался у нихъ веселыЁ пиръ. 
Отпраздновали свадьбу молодые, 
И зажили вдвоемъ, кавъ голубки, 
Въ согласш и дружб-Ь постоянной. 



Промчался годъ. Для счастливыхъ супруговъ 
Онъ пролет1^лъ, какъ ясный майск1й день; 
Часъ роковой разлуки приближался. 
Они его, со страхомъ ожидая. 
Еще себя надеждой обольщали, 
Что грозное заклятье колдуна 
Не сбудется. Но вдругъ, однажды ночью, 
Въ недугъ тяжелый впала Милолика, 
А къ утру ужь одинъ холодный трупъ 
Ея супругъ печальный обнималъ. 
Горючими слезами обливая.... 
День похоронъ насталъ. Потокъ вел^лъ 
Могильщикамъ могилу ископать 
Широкую, какъ комната большая; 
Когда она была совс']^мъ готова, 
Въ нее спустили гробъ дубовый съ т-Ьломъ 
Покойницы, за нимъ и самъ Потокъ, 
Свой уговоръ печальный исполняя, 
Сошелъ туда въ досп'Ьхахъ боевыхъ, 
Н подл'Ь гроба сЪлъ. И вотъ надъ ними 
Бревенчатый настлали потолокъ 
И черною засыпали землею; 
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Но, следуя предсмертному совету 

Усопшей Мил о лики, проведи 

Веревку изъ могилы къ колокольн'Ь. 

Тогда Потокъ, доставъ огня, зажегъ 

Св*чу изъ воску яраго, поставилъ 

Ее передъ собой и погрузился -/^^^А^^^е^ 

Въ тяжелое, печальное раздумье. /\!^ур^ 

И такъ сид*лъ онъ долго; наконецъ .'^^/ Д >^<^^^ 




Невольная дремота обуяла {, 

Его глаза, и онъ, склонивъ на груд1\сР\ 

Главу свою, готовъ ужь былъ уснуть]^^ — ^ 

Но вдругъ за нимъ раздался въ тишинъ >.:^// 

Какой-то странный шумъ, и чей-то голосъ 

Назвалъ его по имени. Онъ всталъ, 

И обходя кругомъ свою темницу, 

Въ одномъ углу увид1Ьлъ на полу 

Зеленаго ужа, который тихо 

Подползъ къ нему, поднялся на хвост*, 

И голосомъ промолвилъ челов^чьимъ: 

«Я Лиховидъ, отецъ твоей жены. 

Иль въ жизни такъ когда-то назывался, 

Пришелъ тебя спасти, мой милый зять; 

Теб* грозитъ опасность: нынче ночью 

Придетъ сюда ужасный черный зм*й, 

Сильн*йш1й рабъ убитаго Злояда, 

И на тебя накинется, задувъ 

Твою св*чу, чтобы во тм* кромешной 

Ему тебя в*рн*е уязвить. 

Но тутъ къ теб* явлюся я на помощь, 

Разс*ю мракъ густой, и ты увидишь 

Передъ собой противника; тогда 

Рази его см*л*е; онъ, какъ филинъ. 

При св*т* сл*пъ; и ежели удастся 

Теб* убить .чудовище, — тогда 

Помажь его горячей кровью т*ло 

Своей жены. Теперь прощай! Смотри же. 

Не позабудь исполнить мой сов*тъ!)) ^ у 
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И ужъ уподзъ. и витязь удивленный, 

Схвативъ свою тяжелую сЁкиру, 

Сталъ сн1^ло ждать къ себ1^ ночнаго гостя. 

И не занедлилъ онъ явиться. Вдругь 

Раздался тресвъ подземный, задрожали 

Могилы ст'Ёны, полъ заколебался, 

И вотъ изъ-подъ него, съ ужаснынъ свистоиъ, 

Предъ витязенъ предсталъ огромный зм^^й, 

Покрытый весь блестящей чешу ею; 

И вмигъ св1^ча погасла; но лишь только 

Она погасла, какъ по всей могиле 

Разлился вдругь чудесный, ярк1й св^тъ: 

Изъ-подъ полу, изъ ст'Ьнъ, изъ вс^хъ угловъ 

Повыползли милльоны св-Ётляковг, 

и огоньки заб'Ьгали живые 

По потолку, по ст-Ьнамг. ЗмМ завылъ, 

Свернулся въ клубъ, ударился объ землю, 

И кинулся на витязя; но тотъ 

Вдругь отступилъ и со всего размаха 

Чудовище сЁкирой поразилъ. 

Зазубрилась отъ сильнаго ^дара 

Булатная секира; но и змМ, 

РазсФченный имъ на-двое, безъ жизни 

Упалъ, какъ два огромныя бревна, 

И витязя забрызгалъ черной кровью. 

Тогда Потокъ, взявъ этой крови горсть, 

Помазалъ ею тФло Мило лики, 

Какъ приказалъ отецъ ея, — и вдругь 

Она слегка вздохнула, задрожала, 

Въ лиц'Ь живой румянецъ заигралъ; 

Она открыла очи голубыя. 

Приподнялась изъ гроба и съ улыбкой 

На грудь упала къ мужу. — Богатырь 

Былъ вн* себя отъ радости и счастья; 

Жену свою изъ гроба вынулъ онъ, 

И въ колоколъ ударилъ за веревку. 

Могильщики, услыша этотъ звонъ, г^ I 
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Сб'Ьжадися посп'Ьшно съ Фонарями, 

Лопатами могилу раскопалги, 

Въ нее спустили л1&стницу; и вотъ 

На б']^лый св1^тъ явился изъ могилы 

Потокъ съ своей женою молодой. — 

И стали жить да поживать съ т1^хъ поръ, 

И дожили до старости глубокой, 

И умерли въ кругу своей семьи, 

Счастливые любовью чадъ и внуковъ. 

То старина, то д*янье былое. 

1847. 



ДИК1Й ОСТРОВЪ 

Лллегори«^еск1Й разсвазъ. 



Разъ бурею на Южномъ океан^^ 
Былъ выброшенъ на островъ неизвестный, 
Съ разбитаго о скалы корабля, 
Прекрасный юноша; онъ безъ движепья 
Безъ жизни, какъ холодный трупъ, лежалъ 
На берегу пустынномъ. Вдалек* 
Еще раскаты грома раздавались, 
Еще стонало море посл1^ бури, 
Какъ посл'Ь битвы раненый герой; 
Не улеглись еще сЪщя волны, 
И медленно вздымаясь, издавали 
Таинственный, глухой, протяжный гулъ. 
Но тучи ужь на западъ удалились, 
И небо прояснилось, и востокъ, 
Какъ юная красавица, зард'Ьлся 
Румяною зарею; вотъ пов*ялъ 

И утреншй, прохладный в*терокъ, 01дШ2ес^ьуСоо§1е 

13 
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И юноши прекрасное лицо 
Опять румянцемъ жизни оживилось, 
Дыхашемъ заколебалась грудь. 
Открывъ глаза, онъ тихо приподнялся 
Съ земли, обвелъ блуждающ1е взоры 
Вокругъ себя, и на его лиц'Ь 
Невольная тоска изобразилась. 
Природы видъ былъ мраченъ и унылъ: 
Отъ с*вера на югъ, какъ степь пустая, 
Тянулся дикШ берегъ, вдалек'Ь 
Сливаяся съ безбрежнымъ океаномъ; 
На запад'Ь черн1^лъ дрему ч1й л'Ьсъ; 
За нимъ, какъ груда облгковъ, б*л*ли 
Громадныхъ горъ вершпны сн1^говыя. 
Нигд'Ь ни сл'Ьда жизни! Одинокъ 
Стоялъ, на грудь поникнувъ головою> 
Печальный юноша «Зач^^мъ судьбою, 
Сказалъ онъ самъ себ'Ь, — мн'ё суждено 
Лишь одному спастись отъ потопленья. 
Тогда, какъ вс1^ товарищи мои, 
Носчастные, погибли въ бурномъ мор*)^? 
Ахъ, доля ихъ завидна для меня! 
Что въ жизни мн'Ь, когда въ пустын*! дикой 
Скитаться долженъ я, и наконецъ 
Голодною, . томительною смертью 
Зд'Ьсь умереть, иль ждать, пока свир'^пый, 
Подобно мнЪ голодный, хищный звФрь 
Придетъ сюда, ища себ^ добычи, 
И здФсь моимъ изнеможеннымъ т'Ьломъ 
€вой кровожадный голодъ утолитъ!» 
Такъ думалъ онъ; но вдругъ вдали изъ л'Ьса 
Толпа людей большая показалась, 
И випитъ онъ, къ нему они б'Ьгутъ, 
^ч восторга оглашаютъ 
пустыню. Наконецъ 
^Юронъ онъ ими окруженъ; 
ихъ лица, взоры ясны: ^^^^^^^^^^с^о^к 
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Не видно въ нихъ ни злобы, ни угрозъ. 

Они его сажаютъ на носилки 

Подъ голубымъ, богатымъ балдахиномь^ 

И съ торжествомъ несутъ среди себя,* 

При радостныхъ и громвихъ восклицаньяхъ. 

Вотъ съ нимъ они прошли сквозь темный Л'ЬСЪ 

По узенькой, извилистой тропинке, 

И вышли на обширную поляну. 

Зд1^еь изумленнымъ юноши очамъ 

Представилась прелестная картина: 

Огромный лугъ зеленой пеленой 

Раскинулся межъ л'Ьсомъ и горами. 

Роскошные цв*Ьты, благоухая, 

Цв'Ьли на немъ повсюду, ручейки 

Прозрачные журчали, извиваясь, 

Какъ ленты голубыя; здЪсь и тамъ. 

Со струями лобзаясь, осеняли 

Ихъ берега кудрявые кусты, 

И стройный, разв'Ьсистыя пальмы 

Подъ т-Ёнь свою манили отдохнуть, 

Тамъ озеро син-бло въ отдаленьи, 

И по его зеленымъ берегамъ 

Раскинутъ былъ прелестный городокъ 

Съ окружными селениями; — и небо, 

И рощи всЬ прибрежныя, и горы, 

И башви городская, и домы 

Въ то«ъ озерф зеркальномъ отражались, 

Облитые какъ золотомъ, въ лучахъ 

Тропическаго утренняго солнца. 

И въ этотъ-то красивый городокъ 

Несли они скитальца молодаго. 

И видитъ онъ, что новыя толпы 

Изъ города идутъ къ нему на встречу, 

ВсФ въ праздничной одежд1Ь разноцв^Ьтяой, 

И веселы, и шумны, будто, въ день 

ВеликШ торжества. Впередъ б'Ьжала 

Толпа д*тей съ зелеными в^Ьнками, г^^^^т^ 
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За ними шли съ корзинами цв'Ьтовъ 

Прелестный д'Ьвицы въ б']^лыхъ платьяхъ. 

И вотъ он*! приблизились, и стали 

Витать цв^Кты на землю по трав'Ь, 

Гд'Ь юношу несли подъ балдахиномъ. 

При звук^Ь трубъ и громФ барабановъ, 

Вошли они ВСЁ въ городъ, гд1^ народъ 

Прив'Ьтствовалъ младаго пришлеца, 

Вакъ своего любимаго монарха. 

Вотъ у воротъ высокаго дворца 

На площади толпа остановилась, 

И изъ дворца четыре вышли старца, 

Вакъ лунь, с1^дыхъ, въ серебряной одежд^Ь, 

Неся вФнецъ и скипетръ золотой, 

Ворону и порфиру, — и съ почтеньемъ 

Приблизившись къ носилкамъ, облачили 

Торжественно въ ту утварь пришлеца; 

Потомъ его по мраморнымъ ступенямъ 

Ввели въ чертогъ великол'Ьпный; тамъ 

На возвышен1и стоялъ престолъ. 

Украшенный искусною р'Ьзьбою. 

Надъ нимъ на четырехъ витыхъ столбахъ, 

Изъ чистаго, граненаго кристала. 

Покоился лазурный балдахинъ 

Съ алмазными кистями. При огняхъ 

По вечерамъ^ иль днемъ при св-ЬтФ солнца, 

Сей чудный тронъ С1ялъ, какъ бы въ лучахъ, 

Различными игривыми цв-Ьтами. 

И юношу тЪ старцы возвели 

На этотъ тронъ, и преклонивъ колена, 

Маститую главу свою склонили 

Въ стопамъ новов'Ьнчаннаго царя. 

Дворецъ и площадь снова огласились 

Ликующими кликами, и долго 

Еще народъ на стогнахъ веселился. 

И юноша смущенный, удивленный, 

Глазамъ своимъ боялся доверять. 
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<(Гд']& я? въ какомъ краю очаровашй?» 

Онъ самъ себя напрасно вопрошадъ: 

«Не грежу дь я? не сонъ ди это дивный, 

Обманчивый, какъ моря тишина? 

Ахъ, есди бы во в'Ькъ не пробуждаться!» 

Такъ думалъ онъ. Но вотъ проходитъ день, 

За нимъ другой, и трет1й, и четвертый, 

Вотъ н'Ьтъ ужь и недфди, вотъ другая 

Уже къ концу подходить незаметно, 

А перем-Ьны н'Ьтъ въ его судьб*; 

Такъ наконецъ и самъ онъ свыкся съ нею, 

И сталъ прилежно изучать языкъ, 

И нравы, и обычаи народа, 

Подвластнаго ему; сталъ управлять, 

При помощи т'Ьхъ старцевъ сЬдовдасыхъ, 

Разумно, справедливо, и народъ 

Сталъ уважать монарха молодаго, 

И наградилъ его своей любовью. 



Промчался годъ; а юный властелинъ 

Еще не зналъ, не постигалъ, за что 

Народъ его такъ чудно возвеличилъ. 

Давно хот'Ьлъ объ этомъ онъ спросить 

У старцевъ прибдиженныхъ, — и всегда 

Его невольно что-то отвлекало 

Отъ этого вопроса. Но однажды 

По берегу морскому онъ гулялъ 

Съ однимъ изъ этихъ старцевъ ; и увидя 

Вдали корабль, который, улетая, 

Въ безбрежномъ океан'Ь исчезалъ. 

Припомни лъ тотъ ужасный день, когда 

Его корабль, бросаемый волнами 

Изъ бездны въ бездну, наконецъ разбился 

О скалы сихъ пустынныхъ береговъ; 

Припомнилъ, какъ, спасенный Провид'Ьньбмъ, 

Зд*сь на песк* лежалъ онъ одинокШ, 01д111.ес^ЪуСоо^1е 
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И вскор'Ь тамъ возвысились дома, 

Подъ с^шю разв'Ёсистыхъ деревьевъ, 

И мнопе охотники туда 

Съ семействами совсЬмъ оереселились: 

И въ пол1^ сталъ трудиться землед'Ьлецъ, 

Закидывать сталъ сЬти рыболовъ, 

Охотникъ сталъ охотиться въ дубрав-Ь; 

И ВС* довольны были, — ихъ труды 

Богатая природа награждала, 

Сторицею земля давала плодъ, 

И процв-Ьтать сталъ городъ многолюдный. 

Но минуло три года; день насталъ, 
Въ который царь престо лъ оставить долженъ; 
И собрались передъ дворцомъ толпы, 
И вышелъ къ нимъ развенчанный властитель I 

Но съ грустш, но съ яснымъ, св-Ьтлымъ. взоромъ ' 

Съ улыбкою на радостномъ лиц* , 

И подошелъ къ нему одинъ изъ старцевъ, 
Ц такъ сказалъ: «О юноша разумный! 
Ты былъ для насъ посланникомъ небесъ. 
Тобою мы вполн* довольны были: 
Ты милосердъ и правосуденъ былъ, 
Любилъ добро и мы тебя любили; 
Ты видишь, мы съ тобод) разстаемся 
Съ печалью непритворною; а ты 
И веселъ, и доволенъ, и спокоенъ. 
Грядущее не страшно для тебя: 
Ты въ немъ себ* заран* приготовилъ 
Надежное, спокойное жилище, 
Не такъ, какъ т*, которыхъ до тебя 
Монархами им*ли мы своими: 
Они, забывъ, какъ власть ихъ мимолетна. 
Спешили жить и наслаждаться жизнью, 
Не думали а будущей судьб*, 
И потому они всегда съ тоской 
И съ горькими слезами покидали 
Свой тронъ и власть, тогда какъ весь кен^щъ, 
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Ихъ оставдядъ безъ скорби, равнодушно, 
А иногда съ весед1вмъ неводьнымъ. 
Да будетъ же, о юноша разумный! 
Бдагосдовенье Неба надъ тобой!», 

И снявъ съ него одежды доропя, 
Они его од'Ёди въ то же пдатье, 
Въ какомъ его нашди, и посадивъ 
На прежшя носидки, въ тишин']^ 
Съ нимъ къ берегу отправидись морскому. 
Тамъ въ пристани ихъ ожидадъ корабдь: 
Онъ юношу помчадъ на дикШ островъ, 
Гд'Ь новые переседенцы всё 
Къ нему на встр'1чу вышди и съ восторгомъ 
Его своимъ царемъ нровозгдасили. 
И, мудрый, онъ со славой воцарился 
Надъ новою державою своей. 

О челов*къ, минутный гость земли! 
Таковъ и твой уд'^дъ неотразимый: 
Твой кратокъ путь, но ты его свершай, 
Не предаваясь праздности безпечной, 
И на земд'Ь трудись ддя жизни в'Ьчной! 

1847. 



П«СНЯ ПРО ПЬЮ ВвМАНЕНД. 



Ужь покрылась земля ночнымъ сумракомъ^ 
Въ неб-Ь зв')^здочки загор')^дися, 
И съ прогулки домой д'Ьти мадыя 
Къ матерямъ своимъ воротидися; 
Лишь одно дитя — молодой Илья, 
Сынъ честной вдовы, Марвы Андреевны, 
Не пришелъ домой къ своей матери. от-,,,,,,Соо^\г 
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Залегла кручина въ сердце в'Ьщее 

Молодой вдовы Мареы Андреевны, 

Знать недоброе сердце почуяло. 

Вотъ зоветъ она въ страх'Ё, въ горести, 

ВЪрныхъ слугъ своихъ и нрислужниковъ, 

И ведетъ имъ такую р'Ьчь: 

«Ой, вы слуги мои, слуги в-брные! 

Вы зажгите св-Ьчи воску яраго, 

И подите всЬ въ равны стороны, 

И ищите везд!, и спрошайте у всФхъ, 

Не видалъ ли кто моего Ильи, 

Моего сынка ненагляднаго. 

Кто найдетъ его, приведетъ ко мн1Ь, 

Тому дамъ въ награду сто рублей, 

Дамъ въ придачу шубу соболиную». 

Получивъ приказъ, слуги верные 

Разошлись посп-Ьшно по городу; 

Исходили его изъ конца въ конецъ, 

Въ поле чистое путь направили, 

Поперекъ и вдоль его избегали, 

Въ темный л'Ьсъ пошли, никого не нашли. 

Долго кликали, — не докликались, 

И домой безъ Ильи воротилися. 

Вотъ идетъ сама, закручинившись, ' 

Молоди «дова, Мареа Андреевна, 

Съ двумя слугами по городу, 

Воздыхаючи, будто пташечка. 

Будто горлица одинокая; 

Вотъ идетъ она, горемычная, 

Изъ воротъ идетъ въ поле чистое; 

Переходитъ его до большой р^ки. 

До широкой р1^ки, Волги-матушки, 

На крутомъ берегу становится, 

Сама плачетъ — разливается. 

Не цв'1точекъ б'Ьл'Ьетъ подъ кустикомъ, 
То сорочка лежитъ полотняная, п ] 



— 203 — 

Та дь сорочка ея сына милаго! 
Какъ возговоритъ Мареа Андреевна 
Горючьми слезами обливаясяГ 
«Ты дитя мое безталанное, 
Мое дитятко ненаглядное! 
Не всегда ли я, мое дитятко, 
Зарекала теб'Ь !:р1^пко н^ кр'Ьпко, — 
Не ходи ты, дитя, къ Волг'Ь-р*к*, 
Не купайся въ ней — унесетъ тебя, 
Унесетъ тебя на дно къ себ*; 
В'Ьдь завистлива Волга-матушка: 
Не родилось у ней молодцовъ-сыновей, 
А родились у ней только дочери, 
Одн1& дочери — волны быстрый, 
Вотъ и крадетъ она чужихъ сыновей, 
Выдаетъ за нихъ своихъ дочерей, 
Сердце матери горемъ сокрушаючи!» 

Да не слышитъ, не видитъ молодой Илья, 
Какъ тоскуетъ мать его родимая. 
Горемычная вдова, Мареа Андреевна! 
Онъ гуляетъ себЪ веселехонекъ 
Подъ рЪкой внизу, подъ зеленой волной, 
Въ золотомъ двор'Ь Волги-матушки, 
Онъ смотритъ кругомъ, не насмотрится, 
И на ВС* чудеса не надивуется: 
Потолки и ст1^ны тамъ хрустальные, 
Изумрудами и алмазами, 
Будто зв-Ёздами, ноу сыпаны, 
А НОЛЫ-ТО изъ чистаго золота. 
Изукрашены цв1^тами серебряными. 
Вотъ выходитъ Илья изъ воротъ дворца, 
Онъ выходитъ въ садъ Волги-матушки: 
Тамъ не яблоки цв-Ьтутъ, не смородина, 
А деревья всяк1я чудесяыя. 
Да кусты еще того чудесн*е; 
Кто не вид*лъ ихъ, не представить сЩщ,ебьуСоо^\г 
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Кто увидитъ ихъ, — не пов*ритъ очамъ: 
На деревьяхъ кругомъ вм'Ьсто яблоковъ, 
Дорог1а висятъ лее жемчужины; 
А кусты-то ВС* корольковые 
Съ изумрудными все листочками, 
Съ бирюзовыми все цветочками, 
И блестятъ они, какъ облитые 
Яркой радугой семицветною. 

Вотъ и ночь пришла, — молодой Илья 
На постельку легъ изъ ручной травы, 
Моху мягкаго, что лебяж1й пухъ. 
Вдругъ не гусли запали, не гудокъ загуд^лъ, 
Заиграла музыка диковинная: 
Будто стены все кругомъ съ потолкомъ 
Въ струны .ЗВ0НК1Я обратилися, 
И все дочки Волги-матушки, 
Дочки резвыя — струйки быстрый, 
Прибежалц къ нимъ, заиграли на нихъ, 
И запели надъ нимъ песню чудную; 
И отъ песни той дрема сладкая, 
Золотые сны навеваючи. 
Очи молодца подернула. 
Какъ проснется онъ, какъ захочетъ онъ 
Поесть, испить, позабавиться, 
Ему пищею — рыбки вкусныя, 
А питьемъ ему — янтарный медъ, 
А въ забаву, въ утеху детскую, 
Нанесетъ ему Волга-матушка 
Разныхъ дивъ речныхъ, цветныхъ раковинъ 
Изъ далекаго моря сивяго. 

Такъ живетъ себе во хрустадьномъ дворце, 
Подъ речной волной молодой Илья. 
Илья Волжанинъ по прозвищу; 
И живетъ ужь онъ не годъ, не два, 
А ровнешенько двенадцать летъ, 
Возмужалъ, окрецъ онъ въ двенадцать л*тъ^0051е 
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И почуялъ свою силу богатырскую. 

Но нрискучяло ему, одинокому, 

Безъ товарищей и безъ сверстниковъ, 

Захотелось ему на людей посмотреть, 

На людей посмотреть и себя показать, 

И онъ молвилъ такъ Волге-матушке: 

«Гой, ты Волга-река, мать названная! 

Отпусти ты меня, добра молодца. 

Погулять наверхъ, на зеленый лугъ, 

Полетать на немъ вольной пташкою: 

Подышу я тамъ свежимъ воздухомъ, 

Полюбуюсь тамъ краснымъ солнышкомъ. 

Да порадуюсь на другихъ людей. 

Мне прискучило во дворце твоемъ; 

Ине давнымъ давно опостылели 

Яства сладк1я, игры детсв1я, 

Да и дочки твои белогрудыя. 

Дай кона ты мне черногриваго. 

Дай мне лукъ тугой, да булатный мечъ^ 

Дай доспехи мне богатырск1е 

Да колчанъ со стрелами калеными, 

И, какъ мать сынка, снаряди меня 

Въ путь дороженьку далекую». 

Но ни слоза въ ответъ ему Волга-река, 

Будто речи его не разсдышала: 

Не хотелось ей отпустить его. 

И разгневался добрый молодецъ. 

Разгорелась въ немъ кровь богатырская, 

И промолвилъ онъ слово грозное: 

«Слушай, Волга-река, не гневи меня! 

Не вскормить тебе волка сераго, 

Не взлелеять орла сизокрылаго! 

Воль не пустишь меня вольной волею. 

Разобью въ конецъ твой хрустальный дворецъ^ 

Поломаю деревья диковинныя, 

Лишь осколки оставлю да щепочки, 

И насильно уйду на зеленый лугъ!» ,.^^,,,,,^Соо^\г 
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И, промодвивЪу рукою могучею 

Бакъ ударитъ въ сердцахъ Илья Воджанинъ 

По широкому столу, по хрустальному, 

Въ мелки дребезги разлетался столъ, 

Будто искрами весь разсыпался. 

Испугалась тогда Волга-матушка, 

И всЬ дочки ея разб'1^жалися. 

Снарядила она въ путь-дороженьку 

Своего сынка нарвчеиваго, 

И простилася съ нимъ, съ горькимъ ропотомъ, 

Волны черныя воздымаючи, 

Корабли лъ сердцахъ разбиваючи. 

Какъ увид']&лъ себя Илья Волжанинъ 
На зеленомъ лугу, на муравчатомъ, 
Бакъ дохнулъ онъ впервой св'Ьжимъ воздухомъ, 
Такъ сердечко въ немъ и запрыгало, 
Такъ по жиламъ вс^мъ какъ огонь проб^жалъ. 
Видитъ мблодецъ^ходитъ пб лугу 
Травку щиплючи, богатырсшй конь; 
Грива черная до земли виситъ, 
Очи ясныя какъ огни горятъ. 
На кон* с*дельце черкасское, 
У сЬ^ельца виситъ броня крепкая. 
Дорогая броня, вся серебряная, 
Съ золотою насечкой, съ разводами, 
И булатный мечъ, и лукъ тугой, 
И колчанъ со стрелами калеными. 

Одевается Илья Волжанинъ 
Въ т* досп'Ьхл богатырскхе: 
Грудь широкую, молодецкую, 
Покрываетъ броней со кольчугою, 
А шеломомъ златымъ — кудри русыя, 
Оштсадъ л.станъ булатнымъ мечемъ, 
Заложилъ за плеча лукъ со стрелами, 
И садясь на коня черногриваго, 
Поклонился р*к* ВолгФ-матушк'Ь ^ , 
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За подарки ея драгоценные, 

Струйкамъ — дочкамъ ея, рукой махнулъ, 

И страдой полет'Ёдъ въ поде чистое. 

Вотъ и вспомнидъ тогда Идья Воджанинъ 
Про свою родимую матушку, 
Про богатую вдову, Марву Андреевну: 
Захот'Ьдось ему повидаться съ ней, 
Повидаться съ ней, поклониться ей 
И свазась ей слово прив')^тливое. 
И прйхадъ онъ къ тому городу, 
Гд! жила она одинокая, 
И не можетъ узнать своей родины, 
Изменилось все на святой Руси, 
Знать не доброе съ нею поднялось: 
Тамъ, где городъ стоялъ, где домъ матери, 
Груды камней лежатъ почернелый, 
Да столбы торчатъ обгорелые.... 
Где сады красовались тенистые, 
Тамъ разросся бурьянъ со крапивою.... 
Где гулялъ-ликовалъ православный народъ, 
Тамъ лишь змеи шипятъ полосатый.... 
Закручинился младъ Илья Волжанинъ, 
И промолвилъ слово печальное: 
«Гой, ты городъ большой, моя родина! 
Ты поведай мне, добрый городъ мой, 
Какой недругъ злой разорилъ тебя, 
Сокрушилъ твои стены крепк1я, 
Попалилъ огнемъ храмы Бож1и 
И хоромы твои величавый, 
И родимый домъ моей матушки» 
Той разумной вдовы, Иареы Андреевны? 
Где, скажи мне, твой православный народъ, 
И где матушка моя родимая?» 
И въ ответъ ему голосъ неведомый 
Изъ развалинъ сказалъ весть недобрую: 
«Охъ! свирепый врагь, судостатъ лихой ^ т 
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Разорнлъ меня, сокрушт меня; 
Горды! ханъ Угадай со своей ордой 
Надет'Ьдъ на меня безпощадной грозой, 
И мечемъ порубилъ, и огнемъ попалиъ 
ВсЬ домы моя, стЪны кр'ЬпкЕЯ, 
Храмы Бож1и, златоверхЕе, 
И весь добрый мой православный народъ, 
И родимую твою матушку, 
Ту богатую вдову, Мароу Андреевну! 
Но послушай еще, что зат'Ьялъ врагъ: 
Онъ зат'Ьялъ, злодМ, все низовье спалить, 
Онъ зат^^ялъ еще всю въ конецъ разорить 
Нашу родину — Русь православную»!... 

— Какъ бол'Ьло тогда, надрыва лося 
Сердце молодца отъ в^^сти той! 

Дв-Ь слезинки изъ глазъ его канули: 
И одна была въ память городу, 
А другая была въ память матери. 
И на полдень, вздохнувъ обратился онъ, 
И помчался опять въ поле чистое. 

— Ее орелъ летитъ по поднебесью, 
Скачетъ молодецъ на лихомъ кон1^; 

Скачетъ онъ черезъ долъ, черезъ темный боръ. 

По высокимъ горамъ, по широкимъ р-Ькамь, 

Видитъ села кругомъ разоренный, 

Городовъ пепелища печальный, 

Видитъ трупы, повсюду гншщ1е, 

И по нимъ свой путь держитъ на поддень, 

— Скачетъ дад*! мдадъ Идья Волжанинъ 
Скачетъ день и ночь безъ устали, 

И увид'Ьдъ онъ иа четвертый день 

Поде чистое; — на томъ н* пбл1Ь, 

Будто озеро пораскинулось, 

И бдеститъ оно, и горитъ оно 

При лучахъ зодотыхъ зари утренней: 

То двухъ ратей броня вороненая 

И бдеститъ, и горитъ на солнышк'Уд|,,ес^ьуСооз1е 
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И од]1^ то изъ нихъ, небольшая рать, 

Наша русская, православная, 

А другая рать несметная — 

То поганая рать татарская; 

И кипитъ межъ ними, кровавый бой, 

И густымъ столбомъ вьется пыль вругомъ, 

И щиты о щиты, и мечи объ мечи, 

И звучатъ, и трещатъ, ударяйся, 

Стономъ стонетъ земля, колыхается.... 

— Но слабФеть рать православная 
Будто волны. Орда окаянная 

На нее наб'Ьгаетъ со вс^хъ сторонъ; 
Пр1уцыли сердца русскихъ витязей! 

Не стр1^ла пролетала громовая 
Сквозь ряды Татаръ супротивные: 
То ударилъ на нихъ Илья Волжанинъ, 
Распалясь богатырской отвагою; 
Гд1^ стр1^лу метнетъ, гдф мечемъ махнетъ, 
Такъ и валятся Татары поганые, 
Какъ отъ в'Ьтра порой осеншй листъ, 
Какъ трава подъ косой заостренною! 
И побилъ онъ ихъ, потопталъ конемъ 
Да ни мало, ни много: дв'Ь тысячи! 
Вдругъ на встр*чу ему богатырь летитъ, 
Молодой Багадуръ, Угадаевъ зять; 
Вотъ столкнулись они, какъ скала со скалой, 
Вотъ вступаютъ они въ одиночный бой.... 

— Какъ взмахну тъ мечами булатными. 
Только искры дождемъ съ брони сыплются, 
Да ни тотъ, ни другой не шелохнется. 
Темный боръ гудитъ отъ ударовъ мечей, 
П-Ьна клубомъ валитъ съ богатырскихъ коней, 
И земля дрожитъ подъ копытами! 

— Красно солнышко въ полудн1^ стоить, 
А у витязей бой сильн1^й кипитъ; 

Распаляется Илья Волжанинъ, одш.ес^ьуСоояк 

и ^ 
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Распаляется Тгадаевъ зять. ^ 

Воть сображъ подъ конецъ сиду-мочь свош 

Молодо! Багадуръ н удариъ Илью, 

Л упалъ подъ нинъ черногривый конь. 

Да и самъ Багадуръ подъ меченъ Ильи 

На зень палъ съ коня, не шелохнется, I 

Бакъ утесъ вековой, отъ горы родной | 

Грононъ БожЁинъ отсеченный. | 

I 
Да и съ нинъ б'Ьда прнключнлася, , 

Съ нолодынъ Ильею Волжанннонъ: 
В^^дь не конь подъ нинъ черногривый палъ, 
А р-Ёчной песокъ разсынался; 
В^^дь не острый нечъ изъ руки скользнулъ. 
Щука-рыба скользнула проворная, 

Шлемъ и щитъ его, броня кр^^пкая , 

Обратились вс^ въ черепахъ р^чныхъ; 
Стр'Ьлы острыя, закаленный 

Стали рыбками серебристыми; I 

Такъ разсыпались передъ нимъ во прахъ 
Вс^ дары р-Ьки Волги-матушки! 
Такъ остался младъ Илья Волжанинъ 
Одинокъ, безъ кона, безъ оруж1я, 
Посреди враговъ многочисленныхъ! 

Воть сб'Ьжались Татары большой толпой, 
И со всФхъ сторонъ окруживъ его. 
Полонили они добра мблодца, 
И къ царю привели, къ хану грозному, 
Къ Угадаю тому Угадаевичу. 
И вел^^ъ его ханъ, горемычнаго. 
Запереть въ тюрьму подземную, 
И за шею цепями жел'Ьзнымм 
Къ румъ столбамъ приковать кр'Ьпко на крАпко^ 
И вел1^лъ потомъ лютой мукою 
Изнурять его гЬло б&юе. 
За татаръ своихъ, побнтыхъ имъ,^^ ^ ^ ^^^^^^ 
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Да за зятя своего любимаго. 
И на первый день его мучили, 
Твердо вынесъ Илья муку страшную; 
На второй день опять его мучили, 
Да не дрогну лъ Илья и отъ муки той. 
Вотъ на трет1й день самъ ханъ пришелъ, 
И другихъ съ собой палачей привелъ, 
И такую рЪчь онъ къ ИльТ. повелъ: 
«Добрый молодецъ, Илья Волжанинъ! 
Коли хочешь ты быть со мной за одно, 
Коли примешь нашу в^^ру татарскую, 
Дамъ награду теб* я великую, 
Дамъ почетъ Т(вб* и высок1й санъ, 
Своей милостью тебя пожалую, 
И отдамъ за тебя дочь любимую. 
Молодую Кончаку Угадаевну. 
Коль откажешься, заупрямишься 
Ты исполнить мою волю царскую, 
Ужь тогда теб*, добрый мблодецъ. 
Не спосить своей буйной головушки': 
Я отдамъ тебя въ муку лютую. 
Изорву въ куски т-Ьло б*лое. 
Разниму его по суставчикамъ, 
И голоднымъ псамъ на съ*ден1е 
Размечу по полю широкому». 

И смутился душой Илья Волжанинъ, 
И впервой тогда онъ изв*далъ страхъ. 
Онъ ни слова царю не сказалъ въ отв^тъ, 
Лишь молитву послалъ ко Всевышнему, 
Съ т*плой в*рой молитву усердную: 
«Ты Создатель мой! Ты заступникъ мой! 
Ниспошли Ты мн* избавлеше 
Изъ татарскихъ рукъ, нев^рныхъ рукъ, 
И спаси отъ конечной погибели 
Мою душу грешную,* недостойную!» 
И услышалъ Господь то модеше, офгебьуСооя\е 
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И аосжалъ Онъ ему ■збаыенве: 

Вдругъ тх^риъ грокъ сожрушпельный 

Въ ту тюрьму, гдЪ С1д1иъ Илья Волжашшъ^ 

И убиъ на повадъ палачей его, 

Оглушилъ самого хана грознаго, 

И разбмлъ канкалы-ц^пн тяжж1я, 

И одннъ невреднмъ н свободенъ сталь 

Чудомъ Божммъ Илья Волжанннъ. 

И носпрянулъ тогда добрий молодецъ, 

Вырвалъ мечъ отъ бедра Угадаева, 

Распласталъ мечемъ врага нй-полы. 

Быстро всжннулся на жоня его 

И назадъ, на сторонжу родимую, 

Полвт1клъ стр1^ою пернатою. 

Кажъ увмд^лъ онъ землю руссжую, 

Свою родину православную, 

Сосжочилъ съ жоня, и на землю паль, 

И молитву принесъ благодарную 

Онъ Заступнижу милосердному 

За чудное свое избавлеше. 

1848. 



""(5гг"»" 



10Х1ЩВ11В ШНЫ. 

(Повна Ко^уеа). (*) 



Нимфы Троянсжхя, дочери Бсанеа-р^жи! вы нер^ро 
Тамъ на родимомъ песжЪ, повидаете наши покровы 



(*) Ко^уеъ, уроженецъ Лвкопо^иса, (ныв-Ь С\утъ въ Верхвемъ 
ЕгиатЬ), жнлъ по слоцамъ Сеиды,-* едввствевяаго древнего пвса- 
тедя, который о вемъ уаоиинаеть,— въ царство вав1е Греческаго 
Инаератора Лвастас1Я, т. е. въ коиц% У-го вди въ вачад-Ь У1-го 
в'Ька. Овъ написадъ дв'Ь Э11ическ1я ооэмы*. Са1уёоп1аса въ шести 
п-Ьсвяхъ я Регаса, и в'Ьекодько эдег1й^ во всЬ его творев1я зате- 
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И вав^тныя игры, чтобъ робмъ воздушнымъ на выеяхъ 
Иды горы насладиться веледой, торжественной пляской! 

б. НинФы! возстаньте изъ лона гремящаго водъ серебри- 

стыхъ, 
И поведайте мн'ё, какъ богами на сонмъ ихъ судьею 
Призванъ былъ юный пасту хъ; для чего онъ покинулъ 
Горы свои? и, неопытный въ д^^л'Ь морскомъ, для чего онъ 
Быстрыхъ настроилъ сьН кораблей н въ безбрежное море 
10. Сж^йо пустился, встревоживъ и землю, иволны?Откройте, 
Что побудило безсмертныхъ внимать пастуха приговору? 
Что былъ это за судъ? и откуда царицы Аргивской(') 
Имя узналъ онъ? — О нимфы! вы съ ФалакрШской вершишы 
Иды трехглавой все вид^^ли это; вы зр^^ли, какъ Парисъ, 

1К. Сидя въ долин*]^ нагорной, и распрю богинь разр']&шая9 
Первенство отдалъ межъ ними царице красотъ, Афро- 
дит*. — 

Громко звучали на сватьб* Пелея, въ горахъ ОессалШ- 

скихъ, 

Брачныя п*сни, и самъ Ганимедъ, исполняя веленье 

Зевса державнаго, нектаръ гостямъ разносилъ ароматный. 
20. Вс* безсмертные боги явились туда, чтобъ украсить 

Праздникъ венчальный бФлораменной сестры Амфит- 

риты (^): 

Зевсъ съ Олимпа пришелъ, Посидаонъ — изъ водъ океана, 

Къ нимъ, со св-Ьтло-прекрасныхъ высотъ Геликона спу- 
стившись, 

Музъ привелъ за собой Аполлонъ весь хоръ сладко- 
гласный. 



рявы. Ему же првписываютъ и эту небольшую поэму. Первый 
открылъ ее знамевитый учевостЁю кардввалъ Бессар1онъ (ум. въ 
1472 г.); онъ написалъ ее на пути своемъ изъ Ковстантвнополя на 
соборъ во Фюреншю, въ монастыр'Ь близъ Отранто. Въ первый 
разъ была она напечатана Альдомъ Манущемъ, какъ полагаютъ, 
въ 1505 году; въ посл'Ьдств1И было много издавШ и переводовъ ея 
почтя на всЬхъ Европейсквхъ языкахъ. 
(*) Елена. («) ветида. ^,д,^,^^^ ^^ СоО^\е 
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25. Всл'Ьдъ за ними явилась и Гера (^), сестра Броб1она {^), 
А не замедлила также царица любви, Афродита, 
Темныа рощи Бентавра украсить своимъ посЬшеньемъ. 
Съ нею и Пиво (^) прив'Ьтная, съ брачнымъ в'1&нкомъ, 

соплетеннымъ 
Ею самою, пришла, съ колчаноиъ и лукомъ Эрота. 

30. Шлемъ свой ужасный сложивъ съ головы, пос']^тила 

веселый 
Брачный пиръ, незнакомая съ бракомъ Паллада-Аеина. 
Самая дочерь Латоны, сестры Аполлона, Д1ана, 
С^ни покину въ л']&совъ, притекла на торжественный 

празднйкъ. 
Также безъ шлема и безъ копья смертоноснаго гостемъ 

35. Мощный явился Арей (^), какъ бывало, броней непо- 
крытый, 
Радости полный, онъ пос^^щалъ жилище Гефеста. {"') 
Только богиню раздора, Эриду, позвать не хот-ёли 
Ни Хиронъ, ни Пелей на веселый свой пиръ, не заботясь. 
Много о сл1&дств1яхъ горькой обиды для сердца богини. 

40. Но, раздраженная т-^^мъ, разметала по в'Ьтру Эрида 
Волны златистыхъ волосъ, и томимая жаждою мести. 
Стала она замышлять, ч:Ьмъ встревожить боговъ лико- 
ванье. 
Какъ порою телецъ, уязвленный осою, отъ боли 
Лугъ покидаетъ зеленый, и въ л^^съ уб^^гаетъ пустынный: 

45. Такъ и Эрида металась, язвимая зависти жаломъ. 
То низвергалась она со скалы, на которой сид-Ёла, 
То неподвижною вдругъ оставалась, то въ изступленьн 
Снова кидалася къ ней, и рукою неистовой лоно 
Хладной земли раздирая, изъ камней огонь извлекала: 

50. Ей бы хот^^лось проникнуть въ подземный бездны Ти- 

' тановъ, 

Вызвать Титановъ оттуда, чтобъ въ пепелъ они обратили 
Светло-прекрасное небо, державнаго. Зевса жилище; 



(3} Юнона. (*) Юпатеръ. («} Свадя, богиня соглас1я. (6) Марсъ. 
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Но страшилась ГеФССта, жел^^зо кующаго бога, 
В'Ьчныхъ огней властелина. То думала гроцомъ вне- 

запнымъ 
55. Звонкихъ щитовъ потревожить веселье боговъ напа- 

деньемъ; 
Но страшилась Арен, жел'Ьзомъ покрытаго бога, 
И замышлять она стала иные лукавые ковы. 
Вдругъ она вспомнила про золотые плоды Гесперидскихъ 
Дивныхъ садовъ, и туда устремилась посп'Ьшной стопою; 
60. Тамъ сорвала одно облоко, первое с']&мя раздора, 
И, въ средину пирующихъ бросивъ его, поселила 
Между богинями распрю. Гера, супруга Зевеса, 
Гордая т^мъ, что брачное доже съ нимъ разд^^ляетъ, 
Яблх^вомъ чуднымъ прельстясь, непрем'Ьнно влад^^ть имъ 

желала. 
&5. Но и Каприда сама, превышавшая вс^хъ красотою, 
Также хот'Ьла влад']&ть имъ, какъ достояньемъ Эротовъ. 
Видя распрю богинь, Олимп1ецъ къ саб'Ё призываетъ 
Гермеса, бывшаго тутъ же, и слово такое вЪщаетъ: 
«Знаешь ли, сынъ мой, въ долин'Ь, р']&кой орошаемой 

Ксанеомъ, 
70. Сына 11р1амова, Париса, юношу прелести дивной, 
Тамъ, на троянскихъ холмахъ, пасущаго стадо? Ему ты 
Яблоко это вручи, д скажи, чтобъ изргекъ онъ богинямъ^ 
По красоте ихъ очей и бровей сочетанш, судъ свой, 
И которой онъ въ прелестяхъ первенство съ виду при- 

судитъ, — 
7^. Та пусть влад']^е!гъ и яблокомъ симъ, украшеньемъ Эро- 
товъ». 
Гермесу такъ повел^^лъ отецъ Крошонъ, и покорный 
Вол* родителя, Гермесъ, исполнить сп-Ьшитъ повеленье; 
Тутъ же отправился въ путь онъ, ведя и богинь за 

собою. — 
Каждой хотелось изъ нихъ прелестнейшей съ виду ка- 
заться: 
80. Такъ лукаво Кипряда„ раскинувъ свое покрывало, 
И разр-Ьшивъ отъ иглы благовонной роскошную тсосу^! 
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Здатокъ вшетенныкъ ужраеиа куярм ево1 зодошя; 
И призывая ЭротовЪу дЪтей свовхъ, тавъ ияъ сжазажа: 
«Мшшя дЪти! борьба настаеть, поддержите вы натерь! 

8о. Прелестднъ нын*!^ ноинъ изрежется суждеш»е;ннЪетрапшо, 
Ибо не знаю» которой назначено ябюко будетъ. 
Геру державную натерью Гращй вс1^ называютъ, 
И надъ все1енной она санов1авствуетъ,скиптронъ вжад^я, 
Браней царицею всЪ почитаютъ Паладу-Аеину. 

90. Я лишь, Килрида, одна беззащитная, — я не влад1&ю 
Ни д1анедою царской, ни браннынъ оружьенъ Арея, 
Но не нанрасенъ 1и страхъ ной? вн'1&сто нетатежьныхъ 

К0П1Й, 

И у неня есть оруж1е — н'1^жныя узы Эрота, 
Поясъ ной дивный и яукъ, и надежный, м1^тк1я стр1^1ы; 
95. Поасъ, который нер'1&дко тониться сердца заставжяетъ 
Д']^въ, мой огонь испытавшихъ, но смерти имъ не на- 
носить в. 
Тавъ на пути розоперстая д'ётямъ сказала Киприда, 
И Эроты, покорные матери н1^жной веленью, 
ВсЬ къ ней на помощь явнись, и всл'Ьдъ нояет^Ьжм 

за нею. — 

100. Вотъ достигли безсмертные скоро и горной вершины 
Иды трехглавой, гд1& пасъ отцовское стадо прекрасный 
Юноша Парисъ, подъ с1^нью утеса вершиннаго смдя; 
Пасъ онъ его на лугу у б1^гущаго быстро потока, 
Брупныхъ быковъ и овецъ раздЬивъ на особое стадо. 

105. Кожа косматая горной козы, покрывавшая спину 
Юноши, внизъ опускаясь, до лядвШ его достигала. 
Подл1^ него на гешл% лежалъ его посохъ паступий. 
Онъ на ц'Ьвниц1& искусными пальцами б^гло играя. 
Стройно и н1^жно наигрывалъ сельскую п^сню простую. 

110. То изм'Ёнялъ опъ нап'Ьвъ на ладъ пастушеской п'Ьснм; 
То, забывая быковъ и объ овцахъ своихъ не заботясь, 
Онъ по обычаю вс^хъ пастуховъ на звонкой ц^вннц1^ 
Пану и Гермесу въ честь восп'Ьвалъ благородные гимны. 
Псы умолкали тогда, притаясь, и быки не мычали, 

115. Только лишь НимФа воздушная, горное эхо, въ ущельяхъ 

01д1112ес1 Ьу V 
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Иды горы повторяла его сладкозвучныя п1^сни. 
А на зеленой, душистой трав'Ь, подогнувши колена, 
Сытре тамъ отдыхали быки, объяты дремотой. 
Такъ распевая подъ с*нью широков'Ьтвистаго бука, 
120. Издали вдругъ онъ увид^лъ Гермеса, в^Ьстника неба. 
Страхомъ объятый при вид* безсмертныхъ боговъ, при- 
ближенья, 
Парисъ цевницу свою сладкозвучную бросилъ подъ бу- 

комъ; 
И, не докончивши начатой л*сни, сп*шилъ удалиться. 
, Но устрашенному Гермесъ божественный слово про- 

молвилъ: 

1 2о. «Смертный! не бойся; оставь свое стадо прокрасное; нын* 

Долд^енъ ты быть суд1ею въ спор* богинь межъ собою 

О совершенств* ихъ прелестей; будь разр*шителемъ спора, 

И прелестн*йшей видомъ отдай этотъ плодъ много- 

ц*нный». 
Гермесъ умолкъ, и Парисъ, прив*тливый взоръ устремляя 
430. На предстоящихъ богинь, разсматривалъ прелести каждой: 
Тамъ любовался онъ блескомъ очей бирюзовыхъ, тамъ 



Пышно украшенной зяатомъ, иль дивной пд*нялся косою, 
Или иругомъ обнаженною, стройно-прекрасной ногою. 
За руку взявъ Александра (^), еще не сказавшаго мн*нья, 

135. Р*чь обратила къ нему, улыбаясь, Паллада-Аеина: 
«Сынъ прекрасный Пр1ама! отвергни супругу Зевеса, 
И не прильщайся царицей любовныхъ ут*хъ, Афридитой, 
Но предпочти имъ Аеину, доблести мудрой богиню: 
Будешь тогда ты властителемъ царства, хранителемъ Трои, 

1 40. Будешь защитникомъ ты у гнетенныхъ врагами согражданъ, 
И губительной Эн1о (^) гн*въ тебя не коснется. 
В*рь мн*, — тебя научу я мудрости, доблестямъ бран- 

вымъ». 
Нногоразумная такъ говорила Аеина; за нею 
Слово посп*шно сказала и б*дораменная Гера: 
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145. «Если неня предпочтешь, и яблоко мн^ ты назначишь, 
Парнсъ, — тебя я сод^яаю Аз1и всей влаетелинонъ. 
Презри военное д1^ло: къ чеиу для властнтед^ войны? 
Храбрыми онъ, вакъ и робкими, въ битвахъ равно 

управ ляетъ. 
В^рь, не всегда и Аеины поклонники славу стяжаютъ; 

1оО. Гибнуть безвременно первые Эшо грозной любимпы». 
Такъ обещала владычество перводержавная Гера. ' 
Но, раскинувъ хитонъ на волю игривыхъ зеФировъ, 
Лоно свое, не красн'Ья, тогда обнажила Биприда; 
И распустивши свой поясъ волшебный, оковы Эротовъ, 

155. Персей своихъ обольстите льныхъ дивную прелесть открыла 
И, улыбаясь прив'Ьтливо, Парису такъ говорила: 
«Парисъ! меня предпочти, и не думай о войнахъ кро- 

вавыхъ; 
Троны отвергни и власть; но моей восхитись красотою 
Войны не д']&ло мое. Афродита щитомъ не владЪетъ; 

460. Женщины силой своей красоты побФждаютъ вфрн^е. 
Вм1Ьсто славы теб1^ супругу прекрасную дамъ я. 
Вм1^сто престоловъ разд'Ьлишь ты брачное ложе съЕленой, 
И обрученнымъ подъ Троей тебя Лакедёмонъ увидитъ». 
Такъ говорила Киприда; и Парисъ, еще не дослушавъ 

163. РЪчи богини, сп'Ьшитъ многоц'Ьнный вручить ей по- 

дарокъ, 
Плодъ, ихъ раздора предметъ, войны сокрушительной 

сЬмя. 
Яблоко взявъ, Афродита, съ усм1^шкой, возвысивши 

голосъ. 
Доблестному дрой ктвЪ и Гер1& державной сказала: 
<сМн(, соперницы гордый, мн']& уступите поб'Ьду! 

-170. Прелесть люблю я, и нын-Ь меня не оставила прелесть. 
Иатерь Арея ('^)! тебя называютъ и матерью ГрацШ 
Хора священнаго; съ тяжкими муками ты родила ихъ, 
Еыжк жь безъ помощи ты, безъ защиты оставлена ими; 
Ты царица щитовъ и богиня огня; но на помощь 
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475. Ни Арей копьеносный къ тдбЪ не явился, ни самый 
Сынъ твой ГеФестъ, повелитель огней, раздувающШ 

пламя. 
Ты же, надменная, что негодуешь, Падлада-Аеина? 
Ты не отъ брачнаго ложа, ты не отъ матери н'^^жной 
Жизнь получила; но мертвымъ оруд1емъ, острымъ же- 

Д'|30МЪ, 

480. Къ жизни тебя извлекли изъ отцовской главы Крошона* 
Ты не сама ли, покрывшая грудь свою крепкою м-ёдью^ 
Сердцемъ холоднымъ любви уб']^гада и, чуждая брака, 
Чуждая сладостныхъ узъ, упражнялась въ Ареевомъ 

д*л*? 
Или не внаешь, что жены, подобный гордой Аеин1&, 
185. Могутъ только страшить красотою своей, не пд'ёняя? 
Ибо ни женами ихъ, ни мужами назвать не пристало». 
Такъ изд'1^валась надъ Герою и надъ Аеиной Киприда, 
Радуясь, что, предпочтенная имъ, подучила награду 
Предестямъ, гибельный пдодъ, столько б'1дъ городамъ 

прачинившШ. — • 
190. Парисъ межъ т'Ьмъ вредоносный, дюбовш страстной 

пылая 
Къ той незнакомк'Ь прекрасной, поси1мппо мужей со- 

зываетъ, 
Опытныхъ въ д'Ьд'Ь строительномъ, въ темныя Иды 

дубравы: 
Тамъ, подъ сЁкирой Ферекла, широкостанные дубы 
Пади, подсЬчены симъ утвердителемъ мачтъ. Угожда]1 
195. Сл1&понеистовой страсти властителя, онъ Александру 
Быстрыхъ настроидъ судовъ изъ дубовъ, низложон. 

« ныхъ с']^кирой, 

Въ самый тотъ день; но Аеина не правила тою ра- 

» ^ ботой. — 

Парисъ не медля, покинудъ родимыя горы, и въ море 

См'Ьдо пустился, богахыя жертвы сжигая на каждомъ 

200. Берег'Ь в']^рной защитниц'Б брачныхъ ут'Ьхъ, Афродите. 

Вотъ Гелдеспонтъ миновалъ онъ и вышедъ въ откры- 
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Много предв1^ст1й здов^щихъ онъ вид'Ьлъ тогда предъ 

собою: 
Съ воемъ ужаснымъ вздымалися син1а волны пучины, 
Черныя тучи подернули небо, обильнымъ потокомъ 
205. Ринулся дождь, и глубокою тьмою од-Ёлися волны... 
И, удаленный отъ Трои своей, отъ Дарданова (**) града. 
Мимо устья проплывъ Измар]йскаго озера, Парисъ 
Скоро достигнулъ и бракш, гд']&на Пангейскойввршин1Ё 
Н'Ёжнолюбившей Филлиды могильную насыпь увид']^лъ. 
210. Тамъ онъ узналъ и стезю, по которой печально ски- 
таясь, 
Девять разъ проходила Филлида, убитая горемъ, 
Встретить желая супруга, милаго ей ДемоФОнта, 
Если, свободный, изъ пл'Ёна Аеинянъ онъ къ ней воз- 
вратится. 
Дальше, плывъ берегами богатыхъ равнинъ Эмошйскихъ, 
215. Парисъ увид^^лъ и ст-Ёны Ахейскихъ градовъ предъ собою. 
Фт1и, отчизны героевъ, и стогнообширный Микены. 
Вскор']^ открылася взорамъ его, на лугахъ Ериманта, 
Спарта, родина женъ, знаменитыхъ своей красотою, 
Градъ Менелая любимый, у водъ серебристыхъ Эврота. 
220. Близъ нея, подъ горою, ув*нчанной сумрачнымъ л'Ьсомъ, 
Онъ Терапнею увид-^лъ, обширный, п л ^^нительный городъ. 
Тутъ ужь не долго и плаванье длилось, не долго и море. 
Вёслами плывшихъ браздимое, слышало звуки ихъ вёселъ. 
Вскор*]^ пловцы, отыскавши удобопристанный берегь, 
225. Радостно вышли на землю, и тутъ корабли привязали. 
Парисъ, обмывъ свое т']&ло въ волнахъ серебристыхъ 

потока, 
Тихо пошелъ по дорог'Ь прямой; осторожной стопою 
Чуть касаясь земли, изъ боязни, чтобъ пылью долины 
Ногъ б-близна не затмилась, чтобъ в']&теръ игривый, 

порхая, 
230. Въ скорой ходьб^^ не разстроидъ приглаженныхъ тща- 
тельно кудрей. 
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1ГЧИ, взороиъ иск^лъ онъ высокихъ палатъ властелина^ 
Гостепршмнаго всЬмъ, и дивился пышности града, 
Хрдмамъ его величавымъ и дивной статуЬ изъ злата. 
Вылитой въ честь уважаемой зд'Ьшними вс1^ми, Аеин1^; 

23 Б. Дал'Ёе онъ увидалъ истуканъ Пацинта Карнейца, 

Коего н^^когда в#сь АмиклейскШ народъ, какъ любимца 
Фебова, чтилъ, а Латона, пл'Ьнившись его красотою, 
, Тайно у Зевса его увлекла; Аполлонъ же лишился 
Милаго юноши скоро отъ зависти злобной ЗеФира; 

240. И Земля, чтобъ ут1^шить печальнаго бога въ потвр1^, 
Цв'Ьтъ въ угоду ему изъ себя возродила прелестный, 
Цв'Ьтъ восхитительный, юному другу его соименный. — 
Вотъ наконецъ достигаетъ дворца Менелаева Парисъ, 
Полный божественной прелести. НЪтъ, никогда не ро- 
дилось 

245. Сына такого у Зевса и отъ Оемелы прекрасной! 

Вакхъ! прости, если онъ, не отъ лона богини рож- 
денный, 
Могъ уподобиться вамъ, безсмертнымъ богамъ, красотою. 
Тою порою Елена, покинувъ чертогъ свой прштный, 
Легкой стопой изъ дворца выходила, и по двору шедши, 

250. Вдругъ у воротъ увидала цв*тущаго юностью гостя; 
И, увидавъ, пригласила его, и ввела его въ домъ свой, 
И посадила его на серебряномъ стул'Ь красивомъ, 
И, любуяся имъ, не могла на него нагляд'Ьться. 
То принимала его за прелестнаго сына Цитеры, 

255. Бога любовныхъ ут^^хъ; но, не видя ни стр^лъ, ни 

колчана. 
Разуверялась она, что не онъ, не Эротъ, передъ нею. 
То полагала, по прелести гостева дика, въ немъ видеть 
Прекрасноокаго бога пдодовъ виноградныхъ; но кисти 
Зр^^лыя ихъ не венчали его головы* д1адимой. 
Ц наконецъ, изумлешя полная, такъ вопросила: 

260. «Странникъ! откуда ты родомъ? какого, скажи, покол'Ёнья 
Милаго ты, лишь царямъ красотою своею подобный? 
Знаю я весь Девкальова невиннаго родъ благородный, — 
Но не признаю тебя межъ потомками рода Аргивян^[^ 
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Пилосъ песчаный, Нелея земля, теб1& не отчизна, 
Также и Фт1я прекрасная, родина славныхъ героевъ; 

265. Мн'Ь знаконъ Антилохъ; но твои мн'ё черты незнакомы, 
Мн'Ь изв1^ствнъ давно весь блистательный родъ Эакидовъ: 
И прекрасный Пелей, и герой Теламонъ знаменитый, 
И добродушии Патроклъ, и Ахилдъ, поб']^дительны1 

въ битвахъ». 
Париса сладкою рЪчью прекрасная такъ вопрошала. 

270. И въ отв'Ьгь ей промолвилъ пл'Ьнягощимъ голосомъ Па- 

рисъ: 
«Слышала ль ты во Фриг1йской земл^Ь про городъ Илшнъ, 
Башни котораго самъ Посидаонъ воздвнгъ съ Аполлономъ, 
Слышала ль ты про царя, властелина богатаго Трои, 
Племени Крона державнаго славную отрасль, который 

273. Подвиговъ много свершилъ благородныхъ? — его то я 

♦ рода: 

Сынъ я любимый царица, Прхама, богатаго златомъ 
Я потомокъ Дардана, Дардань же потомокъ Зевеса. 
Сами безсмертные боги нередко, Олимпъ оставляя, 
Къ смертнымъ нисходить и съ ними земные труды раз- 

д^ляють : 

280. П1^когда такъ Посидаонъ и Аполлонъ воздвигали 
Несокрушимый ст'Ьны родимаго нашего града. 
Я же, царица, между безсмертными былъ суд1ею: 
Я, къ огорченью богинь, разр^^шая ихъ жаркую распрю, 
Судъ совершилъ и КипридЪ первенство въ прелестяхъ 

отдалъ; 

285. И вождел'Ьнную мн'Ь обещала награду богиня: 

Сердцу желанную мн* об*щала супругу — ^Елену, — 
Ту, которую 8д1^сь называютъ сестрой Афродиты. 
Вотъ для того-то и странствуя, столько морей пере- 

плылъ я. 
Такъ сочетаемся узами брака по вол'Ь Цитеры! 

290. Не воспротивься вел^^нью Киприды, меня не отвергни. 
Что же теб^, многознающей, долженъ поведать я болЪ? 
Знаешь сама ты, что Менелай, не воинственъ душою; 
А межъ Аргивскими женами равной теб% не найдется: 
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Ибо он1^, безобразныя членами рослаго стана, 
2дБ. Женщины только по роду, а съ виду подобны мужчи- 

намъ». 
1^акъ онъ сказалъ, и прекрасная, взорами долу по- 
никну въ, 
Долго хранила молчанье, не зная сама, что отв']^тить, 
И, смущешя полная, такъ наконецъ возгласила: 
«Правда, о странникъ, давно и самой мн'Ё хот^^лося 

вид-Ёть 
300. Вашего города ст*ны, искусное д*ло безсмертныхъ, 
Ст1^ны,кохорыя вамъ Посидаонъ воздвигъ съАполлономъ, 
Вид'Ьть и пастбище то, гд'Ь, звучала свир'1;ль Аполлона, 
Въ т^ времена, когда онъ у воротъ,вознесенныхъ богами, 
Пасъ на зеленомъ л угу, свое стадо быковъ кр']Ьпконогихъ, 
30&. Такъ веди же меня ты изъ Спарты въ священную Трою; 
Я за тобою пойду, исполняя вел'Ьньв Цитеры., 
Не устрашусь Менелая, когда Илшнъ меня приметь». 
Такъ завлючивъ свое слово, прекрасная съ нимъ со- 
гласилась. 
Солнце окончило путь свой, и мракъ воцарился повсюду; 
310. Тихо спустдлся на землю и сонъ, ут-Ёшитель печальныхъ; 
Соннымъ вид'1^н1ямъ Эосъ отверзла двояк1я двери, 
И тогда изъ одн']&хъ, украшенныхъ рогомъ блестящимъ, 
Дивные сны излет'Ьли, правдивые вестники неба. 
Ложные сны изъ другихъ, родящ1е смутный грезы. — 
315. Парисъ межъ тЪмъ изъ дворца, на досчатый помость- 

корабельный, 
Отъ Менелаева брачнаго ложа уводитъ Елену, 
Даромъ лрекраснымъ Цитеры гордясь, и съ собою въ 

отчизну 
Брани губительной бремя нбся,въ Илшнъ поспШаетъ. — 
Съ первымъ денницы лучемъ Эрм10на, раскину въ по 

в*тру 

320. ЛегкШ покровъ головы, утопала въ слезахъ; воздыхая. 

Вышла она изъ чертоговъ, и в^рныхъ рабынь призывая, 

Имъ раздирающимъ голосомъ, скорбная, такъ говорила: 

«Гд'Ь, о рабыни, поведайте, гд'Ь моя^щщ^атерь? 
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В]1']Ьст^ со мною вчера вошла она вечеромъ въ спальню^ 
325. Вм^&ст'Ь со мною на ложе легла и сномъ позабылась»... 

Такъ говорила она, обливаясь слезами; рабыни 

В*рныя, с*туя съ нею, сбиралися къ ней отовсюду, 

И, стараясь ут'Ьшить печальную, такъ говорили: 

«Полно печалиться, б'Ьдная! матерь твоя удалилась; 
330. Но в']&дь она возвратится, и горьк1я слезы осушить. 

Жалостно вид-Ёть, вакъ горесть ланиты твои омрачила^ 

Какъ затуманили слезы твои лучезарный очи! 

Матерь, быть можетъ, пошла на собраше женъ ново- 

брачныхъ, 

И, возвращаясь домой, заблудилась и ищетъ дороги, 
335. Съ думой заботливой, или въ долину священную къ 

Орамъ (**) 

Вышла она и сидитъ на росистомъ лугу, отдыхая; 

Или, быть-можетъ, отправясь въ родимой р^Ьк'Ь иску- 
паться, 

Медлитъ покинуть она серебристыя волны Еврота». 

Громко рыдая, на то отв'Ьчала имъ юная д-Ьва: 
340. «Знаетъ и гору она, и теченье р*ки, и дорогу 

Къ лугу росистому знаетъ. . . Къ чему ваши р'Ьчи рабыни? 

Зв^^зды угасли одн*)^, а она среди скалъ отдыхаетъ! 

Ярко друг1я зажглись, а желанная къ намъ не приходитъ^ 

Гд'Ь ты! родная! Въ какихъ ты поляхъ иль горахъ за- 
блудилась? 
345. Или ты стала добычей дубравныхъ зв^^рей кровожадныхъ? 

Но в-Ьдь и зв*ри страшатся высокаго Зевсагорода("). 

Иль съ колесницы своей ты упада, и т1^ло родное, 

Пылью земною объятое, въ дикой дубрав* осталось? 

Ахъ! я сама обошла вс* густые л*са до листочка 
350. Многов'Ьтвистыя вс* осмотрела деревья; но т'Ьла 

Тамъ твоего не нашла и винить не могу я дубраву. 

Или во время купанья священный воды Бврота, 



(^2) Богини временъ годн. 

(13; Мнть Едены, Леда, жена спяртанскаго царя Тивдарея. быда 
дюбииа Зевесомъ, который посЬщидъ ее въ впа'Ь дебедя. за[^ 
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Тайно тебя поглотивъ, унесли въ безпредЪльное море? 
Но и въ рФкахъ, и въ морской гдубин1^ обитаютъ Наяды, 
>58. И никогда он*]^ гибели женамъ земнымъ не наносятъ». 
Такъ горевала она, и поникнувъ усталой главою, 
Тихо уснула, и Смерти товарищъ, Сонъ благотворный, 
Слезныя очи сомкнулъ ей: онъ равнаго рода съ сестрою, 
И надъ смертными съ ней облеченъ одинаковой властью. 
360. Такъ, удрученный горемъ, нер-Ьдко въ слезахъ утопая, 
Сномъ забываются жены, закрывъ утомленный очи. — 
Юная Д'Ьва, объятая грезами сна, увидала 
Матерь свою, разлученную съ ней, исъ глубокою грустью, 
И съ укоризною къ ней обратилась во сн'Ь и вскричала: 
365. «Ахъ! для чего ты вчера удалилась изъ дома роднаго, 
Б-Ьдную кинувъ меня, на отцовскомъ уснувшую лож*? 
Сколько я горъ не прошла? на как1е холмы не взби- 
ралась? 
Такъ ли къ союзу любви уб^гаютъ отъ брачнаго ложа?» 
Ей отвечала на то прекрасная дочь Тиндарея ('^): 
370. «Дочь! огорченная дочь! не меня ты вини въ нреступ- 

лень*: 
Странникъ, вчера приходивш1й, похитилъ меня, веро- 
ломный!» 
Такъ говорила Елена, и юная д*ва проснулась 
Съ воплемъ, и матери милой не видя, вскричала, рыдая: 
«Птички, воздушные жители! вольныя пташки! летите 
375. Въ Критъ, посп*шайте къ отцу и поведайте тамъ Ме- 

нелаю: 
Мужъ вероломный вчера приходилъ въ Лакедемонъ и 

тайно 
Изъ дому онъ твоего украшенье чертога похитилъ!» 
Такъ, утопая въ слезахъ, оглашала окрестность, я 

тщетно 
Матери милой искала, скитайся, юная д^ва. 
380. Но, миновавъ Геллеспонтъ съ городами земли Цико- 

шйской, 



(*♦) ОтеЦЪ Елены. 01д1112ес^ЬуСзОО^1С 
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Прибнлъ съ невестою. Парисъ къ воротшъ Дарданом 

града. 
Съ вопдемъ 9 густые вдасы разбросавъ, растерзала одеждн, 
Съ башни высокой заввд^^въ чету молодую, Каджандра. 
Но 9 прив'Ьтдо врата отворивъ ведичавыд., Троя 
385. Въ стЪны свои приняла виновника б'ЬдствШ грддущпъ. 

1849. 



Б01Ы01 Д1ТЯ. 

(Предаше). 

Тому назадъ л'Ьтъ дв1Ьсти иль поболи, 

Въ одной изъ деревень Тиродьскихъ горъ, 

Жида Нар1я, б1Ьдная вдова. 

Нар1инъ мужъ отважный быдъ стрЪлокъ; 

Но разъ въ горахъ, за серною гоняясь, 

Въ обрывъ уналъ онъ со скалы крутой 

И тамъ погибъ, оставивъ молодую 

Жену свою въ тяжелой нищете 

Съ мдаденцемъ трехнед'Ьльнымъ. Лишь изв'Ьстьб 

Объ этомъ къ ней сосЬди принесли, 

Вакъ бедная, съ испуга и съ нечали, 

Слегла, и такъ занемогла, что всЬ 

Ее на смерть съ ребенкомъ обрекали; 

Но молодость м крепкое сложенье 

Превозмогли въ ней страшную бод'Ьзнь: 

Оправилась Мархя; но младенецъ — 

Одно ея въ печаля утешенье — 

Отъ недостатка материнской пищи, 

Б1^дняжкд, все хир1^лъ и угасалъ. 

Какъ тяжело, какъ больно было ей 

Смотреть на муки ми даго созданья, 

Котораго бадЪзненные стоны, 

Какъ острый ножъ, пронзали сердце^ ей! ^^^^^^^ 
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Какъ часто, взоръ слезящШ устремивъ 

На своего бодящаго любимца , 

Она сид'Ьла ночи напролетъ 

Надъ нинъ, безъ сна, прислушиваясь чутко 

Къ дыханью слабому его, и сердце 

Ея всегда невольно замирало, 

Когда вздыхалъ онъ долЪе и глубже: 

Ей думалось всегда, что этотъ вздогь — 

Его посл1^дн1й вздохъ; тогда она 

Съ отчаяньемъ къ страдальцу припадала, 

И слушала, — не бьется ли въ немъ сердце. 

Не движется ль дыханьемъ грудь его.... 

Однажды ночью такъ она сид'Ьда, 
Съ тоской въ душ1Ь, съ молитвой на уотахъ; 
Но вдругъ ея усталые глаза 
Невольная дремота обуяла, 
И голова склонилася на грудь. 
Тогда ей сонъ лривид'Ьлся чудесный: 
Она увид'Ьла, что передъ нею 
Разверзлось вдругъ безоблачное небо, 
И къ ней, въ лучахъ и въ сонмФ херувммовъ. 
Сошла Святая Д1Ьва Богоматерь 
Съ Божествеянымъ Ндаденцемъ на рукахъ, 
И голосомъ, хаяъ музыка, нр1нтнымъ. 
Сказала ей: «ут1^шься, мать, твой сынъ 
Исц'Ьлится и будетъ живъ; но ь^щлШ: 
Теперь онъ въ сонъ ц'клебный погрузился, 
И ты должна три ночи и три дня 
Стеречь, чтобъ онъ до срока не проеяудсм 
И чтобъ его трехдневнаго покоя 
Ни для чего, никто не нарушалъ, 
Иначе ты на в^Ькъ его лишишься». 
Сказала и, склонившись надъ больнымъ. 
Его благословила. Тутъ исчезло 
Отрадное виденье; мать проснулась 
Съ душою, полной сладостной надещы, 
И видитъ, что ея младенецъ спмтъ о-ф,ебьуСоо^\(^ 
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Такъ тихо, такъ пр1ятно, улыбаясь 
Во СЕ^у и на щекахъ его горитъ 

Живой румянецъ О, какимъ восторгомъ- 

У матери тогда забилось сердце! 

Съ какимъ благогов'Ьшвмъ она 

Упала ницъ передъ святой иконой, 

И теплую молитву принесла 

Заступниц1^ Небесной. А потомъ 

Прис'1&ла подл'Ь Д1&ТСВ0Й колыбели 

Стеречь малютки благодатный сонъ. 

И такъ два дна, дв'Ь ночи напролетъ, 

Постясь, молясь, надъ нимъ она сид^^ла^ 

И не хот'Ьла глазъ своихъ сомкнуть. 

На третью ночь вдругъ сд-Ёлался пожаръ 

Въ деревн'Ь той, и вскор^^ силой в^^тра 

По всЬмъ домамъ огонь потекъ р'Ькой. 

Мар1я въ страх']^ бросилась къ окну, 

И увидавъ, что все вругомъ пылаетъ, 

Что домъ ея стоитъ среди огня, 

Какъ островокъ средь огиеннаго моря, 

Въ отчаянья хотела взять ребенка 

И уб^^жать: но вдругъ остановилась, 

И вспомнивъ свой чудесный сонъ, р-Ьшилась 

Остаться подл'Ь сына. «Пусть умру 

Я вм'Ёст'Ь съ нимъ, — такъ думала она, — 

Но сна его нарушить не хочу. 

Н'бтъ, н'Ьтъ! онъ не умретъ! Сама Святая 

Заступница мн-Ь это об-Ьщала, 

Она его Сама и сохранитъ». 

И, на кол^^на ставъ у колыбели, 

И устремивъ молящ1й взоръ на ликъ 

Пречистой Д'1^вы, долго со слезами 

Молилася она[. А между тЫъ 

Къ ней долеталъ и вопль лишенныхъ крова,. 

И плачъ д^^тей, и крикъ ихъ матерей, 

И бревенъ трескъ, и страшный вой зв'Ьрей,. 

И громк1Й звонъ набата; но в^^'^^\,,^,,,,,Соо^\е 
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Она въ своей молитв']^ не смущалась, 

И ч1^мъ слышн^^е гулъ въ ушахъ грем']Ьлъ, 

Т^^мъ пламенн1^й молилась мать 6 сын'Ь. 

Но вотъ огонь, все дальше разливаясь, 

Достигъ ея жилища наконецъ, 

И вспыхнула соломенная крыша; 

А на двор-Ь ужь утро занялось. 

Но въ этотъ мигъ младенецъ пробудился, 

И къ матери рученки протянулъ, 

И на устахъ его была улыбка, 

И разгор1^лось личико его 

Румянцемъ яркимъ жизни и здоровья. 

Въ восторг* все тогда забыла мать, 

И радостно къ груди его прижала, 

И любовалась долго на него. 

Не думая объ ужас']^ пожара. 

А между т^мъ нашли на небо тучи. 
Заволокли его со всЬхъ сторонъ, 
И полилъ дождь стремительнымъ потокомъ. 
Огонь угасъ, и хижина Марш, 
Среди всего пожарища, одна 
Осталася ц'Ёла и невредима. 
Такое чудо видя надъ собой, 
Изъ глубины души «благодаренье 
Создателю Мар1я принесла 
И посвятила съ той поры себя 
Святому долгу — ^^воспитанью сына. 
Она любовь и преданность къ Творцу 
Влила въ его младенческую душу, 
Заран'Ье наставила его 
На доброе сов1^томъ и прим'Ьромъ, 
И трудъ ея Господь благословилъ: 
На радость ей возросъ ея малютка, 
И н1^жною любовью наградилъ 
Ее вполн'Ь за вс( о нем,ъ заботы. 

1а50. 
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1А1в1Ъ I СТ11А11ДА. 

(Сказка). 

«Ахъ, за что кы переносимъ 

Столько горя и заботь: 

Землю пашемъ, сЬно косииъ, 

Такъ что градомъ льется потъ? 

Насъ нужда бы не губила, 

Мы не в'Ьдали бъ труда, 

Если бъ Ева не вкусила 

Запрещеннаго плода. 

Разв1Ь это не обида 

Намъ терп'Ьть за гр'Ьхъ чужой?» 

Такъ ворчала Степанида, 

Съ поля идучи доной. 

с<И Адамъ не меньше въ этомъ 

Вишмтъ, — сказалъ Пахомъ, 

Мужъ не женинымъ сов'Ьтомъ, 

А своимъ живи умомъ! 

Еслибъ этакъ не сгубили 

Долю праотцы свою, — 

Мы бы жили бы да жили 

Прип1Ьваючи въ раю!» 

Мимо шелъ одинъ богатый 

Баринъ добрый, тароватый, 

Онъ ихъ ропотъ услыхалъ 

И крестьянаиъ тавъ сказалъ: 

«Не вините безразсудно 

Прародителей своихъ, 

Слова н'Ётъ, что жить вамъ трудно. 

Но в'Ьдь это не отъ нихъ. 

Вы бъ не лучше поступили. 

Твердо я ув^ренъ въ томъ, 

Если бъ сами даже были 

Въ положеши такомъ . „д,,,, ,^ Соо^\г 
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Правда, много испытали 
Вы и горя, и трудовъ, 
И утешить ваеъ въ печали 
Я съ охотою готовь, 
Для того, чтобъ вы не смЪли 
На судьбу свою роптать; 
Но сперва хочу на дФл( 
Вашу твердость испытать. 
Завтра вы ко мнЪ придите, — 
Я ванъ дань особый домъ, 
Въ немъ живите, какъ хотите^ 
Не заботясь ни о чемъ. 
У меня работать въ полФ 
Васъ не будутъ принуждать, — 
Жить вы будете на волФ, 
Сладко Фсть и отдыхать. 
Ваше платье очень худо, — ^ 
Я велю другое дать, 
И къ столу четыре блюда 
Ежедневно отпускать. 
Только вотъ мое условье, 
Твердо помните его: 
Ъшьте псе вы на здоровье, 
Вром'Ь блюда одного. 
Вамъ же будетъ непр1ятно. 
Если долженъ буду васъ 
Я въ село прогнать обратно 
За нарушенный приказъ». 
Такъ сказалъ онъ и простился 
Съ изумленною четой^ 
«Ужь не сонъ ли это снился 
Намъ, Нахомушко, съ тобой? 
То-то будетъ намъ веселье!» 
И на утро въ бдрск1й домъ 
Поплелись на новоселье 
Степанида и Пахомъ. 



01д1112:ес1 Ьу 



Соо^Ге 
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Вотъ живетъ на новомъ н'Ьст'ё 

Наша добрая чета: 

Пьютъ, "Ьдать, гуляютъ вм'ёст'ё; 

Знать ихъ счастье не мечта! 

Имъ ни горя, ни заботы, 

Ни нужды н'Ётъ никакой, 

Хоть валяйся безъ работы 

Съ боку на.бокъ день' деньской, 

Словомъ молвить — просто чудо, 

Бакъ теперь они живутъ: 

Имъ къ столу четыре блюда 

Ежедневно подаютъ; — 

Сколько хочешь, — "ёшь до сыта, 

Кром'Ь блюда одного, 

И зат']&мъ оно закрыто; 

Ну да чтожь имъ до него? 

Имъ вс^го теперь довольно, 

Ихъ оставила нужда; 

Только мучить ихъ невольно 

Люб^опытство иногда. 

Сидя разъ за этимъ блюдомъ, 

Степанида говорить: 

«Что за кушанье подъ спудомъ 

Тутъ секретное лежитъ? 

Еслибъ только было можно 

Заглянуть туда глазкомъ, 

Или съ.краю осторожно 

Хоть лизнуть бы языкомъ: 

Чай отъ этого не будетъ 

Намъ съ тобою^||шчего: 

Да его жь и не^будетъ. 

Если взглянемъ на него». 

— «Что жь, пожалуй, это можно, — 

Ей Пахомъ на то сказалъ, — 

Посмотри, но осторожно, 

Чтобъ хозяинъ не узналъ». 

«Ужь не бойся,— не узнаетъ,»^,^^, .^Соо^к 
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Говоритъ ему жена, 

И посп'Ьшно от^рываетъ 

Блщ« тайкое она. 

Но, о чудо! изъ-подъ крышки — 

(Кто представить ихъ испугъ!) — 

Дв1& проворнеиьк1я мышки 

Быстро выскочили вдругъ; 

Степанида закричала, 

Въ страх* руки опустивъ, 

И сама чуть не упала, 

Крышку на земь уронивъ. 

Крышка въ дребезги разбилась, 

Мышки спрятались подъ полъ; ^^ ^^ ' . — ^^^^\ 

Въ это время отворилась I <\/ | . Г \<5:.^\ 

Дверь — и баринъ къ нимъ вошелъ. I- 

— «Такъ-то слово вы сдержакй^^ —^ 

Грозно врикнулъ онъ на нихъ?,'^^ 

А не вы ли осуждали \/ 

Прародителей слоихъ?» 

Тутъ свое имъ наставленье 

Онъ полезное сказалъ, 

И опить назадъ въ селенье 

Перебраться приказалъ. 

И пошли они, вздыхая, 

Въ деревенск1й домикъ свой, 

Какъ изгнанники изъ рая, 

Съ сокрушенною душой. 

Путь ихъ къ хижин']^ убогой 

Имъ теперь не веселъ былъ, 

А Пахомъ жену дорогой. 

Будто правый, все корнлъ. 

«Полно плакать, — не поможетъ, 

Наконецъ сказалъ онъ ей: 

«Осуждать-то всямй можетъ, 

А не сд']&лаетъ умн'Ёй». 
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Г0С1вДЬ ХРШП швтвп. 

Быль. 



За тородомъ, въ сдобояк1& (№даденнойу 
Жнда вдова въ своей избушк'Ь б'Ьдной 
Съ двумя д^Ьтьмн-ка лютками. Она 
Лишь годъ тому нааадъ шшндаеь мужа 
И тяжкими трудами добывала 
Насущный хл1Ьбъ малюткамъ и себ^. 
Когда кому И8Ъ жителей столицы 
Была нужда въ какой ннбудь услуг1^, 
То прививали Анну, и она 
^хотно всЬмъ служила, чЪмъ могла. 
Однажды былъ ненастный вечеръ; небо 
Покрыто было тучами кругомъ, 
И в^^теръ вылъ ужасно. Въ бедной хат* 
Все было тихо; д^ти у стола 
За ужиномъ сид1^ли молчаливо , 4 

И лишь норой тревожно оаирались, 
Когда въ труб* сильнее в1Ьтеръ вылъ. 
И въ этотъ вечеръ бЪдная ихъ мать 
Должна была опять иттм къ больному 
И до утра всю ночь при немъ сид-бть. 
Своихъ малютокъ накормивъ, она 
Сказала имъ: «ну, д'Ьтушви, ложитесь 
И спите съ Богомъ! мн'Ь пора итти. 
Я дверь запру; вамъ нечего бояться, — 
Не въ первый разъ отъ васъ я ухожу. 
Ты, Катя, ужь большая: в'Ьдь теб'Ь 
Восьмой ужь годъ, такъ ты смотри за братомъ, 
И если онъ попроситъ молока, 
Такъ дай ему и Ч'Ьмъ нибудь утЪшь, 
Когда заплачетъ безъ меня. ЩощлЩ1^^,,^Соо^\г 



~ 235 — 

Да сохранитъ Отецъ небесный васъ!» 

Иу съ п1Ьжностью бдагосдовивъ д1Ьтей, 

Затеплила ламцаду предъ иконой, 

И въ дальшй путь къ больному побрела. 

Всю ночь, безъ сна, надъ нимъ она сид'Ьла, 

А между т'Ёмъ надъ спящею столицей 

Рев'Ьлъ, какъ зв'Ьрь, ужасный ураганъ, 

И в'Ётеръ вылъ сильнее съ каждымъ часохъ. 

РЪка, клубясь, кип'Ьла въ берегахъ, 

И высоко ея вздымались волны^ 

И в-Ьтра свистъ, и бури завыванье, 

И грохоты ударовъ громовыхъ 

Слились въ одинъ безперерывный гулъ, 

Смущающ1й невольнымъ страхомъ душу. 

Дрожа, сид'Ьла Анна надъ больнымъ 

И съ трепетонъ молилася о д'Ьтяхъ. 

Но вотъ р^ва надулась, поднялась, 

Потоками вода въ нее стремится 

Со всЬхъ сторонъ; она ростетъ, ростетъ, 

И, хлынувши черезъ гранитный ностъ, 

Вдругъ разлилась по уляцамъ столицы. 

Вода, клубясь, бушуетъ на простор^к 

И рвется въ окна низненныхъ домовъ, 

И падаютъ заборы и ворота 

Отъ натиска неистовыхъ валовъ. 

И всюду слышны вопли, плачъ и стоны. 

Толпы людей, на кровли взгромоздясь, 

Ц^^пляются за трубы. Между т'бмъ 

Со вс1^хъ дворовъ по улицамъ несутся — 

То кадка, то курятникъ, то дрова, 

То конура съ собакою ц']Ьпною, 

Которую забыли отвязать. — 

Но вотъ къ разсв'Ёту небо пояснялось. 

Вода сбыла, р'Ька опять вступила 

Въ свои брега, и солнышко взошло 

И м1ръ лучемъ отраднымъ озарило, 

И закип*лъ на улиц* народъ. о,дш.ес^ьуСооз1е 
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Окончнвъ трудъ Еочной/въ смертеАНОмъ страхе 

Къ своянъ на1ютканъ Анна, чуть дыша, 

Сп1^шнтъ, сжожьзя по вязкой грязм улщъ. 

Отчаянье ей силы прядаетъ, 

А сердце такъ я бьется, заяярая 

При ХЫС1И, кагь найдетъ она д'1^тей. 

Вотъ ввднтъ уакь вдали она свой дояяжъ, 

Летятъ къ нему, — онъ ц'1^1ъ и невредняъ! 

Она, дрожа, въ занокъ вложила ключъ 

И отперла, и въ «омнату вб'Ьжала, 

И что же тутъ увид*ла? — Бругоиъ 

И стулья, и скамейки на полу 

Разбросаны, и залить полъ водою, 

А посреди большой сосновый столъ, 

И на стол']^ лежатъ ея малютки, 

И спятъ, обнявшись, тихимъ, сладкнмъ сномъ! 

Не утерп1^ла мать, и подб'Ьжавъ, 

Склонилась къ нимъ, и н^жнымъ поц^уемъ 

Нарушила ихъ безмятежный сонъ. 

Они открыли глазки и вскочили, 

И кинулись съ восторгомъ къ ней на грудь. 

— «Ахъ, матушка! что было безъ тебя! — 

Сказала дочь: какъ страшно было намъ! 

Мы не могли никакъ уснуть отъ грома, 

И все въ углу подъ образомъ сид1^ли. 

Вдругъ видимъ мы, что въ дверь течетъ вода 

И заливаетъ полъ; потомъ, немного 

Спустя, она и въ окна стала течь, 

И подлила къ намъ подъ ноги, и выше, 

Все выше подымалась, и кругомъ 

Все поплыло — и стулья, и скамейки, 

И сундуки. Тогда скор'Ьй на столъ 

Я взобралась и брата посадила, 

И стала ждать, что будетъ, вдругъ я вижу, 

Вода ужь^стала колыхать и столъ, 

И поплылъ онъ, а мы на немъ сид'Ьли, 

На самой середин* и молились. офгебьуСоо^\г 
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И долго такъ мы плавали вругомъ; 

Лампада вдругъ погасла, стало темно, 

Братъ на кол*няхъ у меня уснулъ, 

А я сид']&ла въ страх'Ь и читала* 

И «Отче нашъ», и «Ангедъ мой хранитель», 

Какъ ты меня учила, а потомъ 

Я и сама уснула подл^^ брата, 

И ужь не знаю, что тутъ поел* было». 

Мать со слезами слушала разсказъ, 

И устремивъ съ благогов'1^ньемъ ваоръ 

На ликъ Спасителя, сказала: «д^ти! 

Господь надъ вами чудо совершилъ, 

Онъ услыхалъ горяч1я молитвы 

И васъ отъ в1^рной смерти сохранилъ». 

1857. 
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Древняя пов'Ьсть, взятая изъ Скандинавской саги. 

ЧАСТЬ I. 

На с'Ьввр'Ь далекомъ и суровомъ 

Есть дикая, печальная страна, 

Финмарвъ ея названье. Тамъ природа 

Шесть м'Ьсяцевъ во мракъ погружена; 

Тамъ царству ютъ морозы и метели; 

Растен1й н'Ётъ; подъ инеемъ с^^дымъ 

Сосна да ель, какъ призраки ночные. 

Среди сн-Ьгонъ угрюмыя стоятъ 

На каменныхъ скалахъ. Лишь ненадолго 

Весною тамъ природа улыбнется, I 

Польются съ горъ потоки шумныхъ водъ, ,.л 

И тускло сквозь туманъ проглянетъ солнц|^ьуСоо^1е 
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Багряный шаръ; но въ высь не подымаясь, 

Начнетъ свой п;1*ь по с^рымъ небесамъ, 

Тогда настанеп долг1й, долпй день, 

И полгода съ вечернею зарею 

Лучъ утренней встр'Ьчается зари. 

Потоиъ опять наступить царство ночи, 

Опять морозъ надолго закуетъ 

Едва-едва оттаившую землю, 

И только блескомъ сЬверныхъ С1ЯН1й 

См4;няется порой ночная мгла. — 

Унылъ и дикъ суровый этотъ край; 

Но челов1Ьвъ и тамъ находить счастье. 

По-своему дарами наслаждаясь 

Своей природы — мачихи сиу пой. 

Вь бьс%кк сь ней онь дни свои проводить: 

Она ему высокая наука, 

Ему открыты таинства ея, 

И ясно то, что темно для другаго. 

Уменъ, луйавъ и сврытень, онь влад1^еть 

Способностью грядущее читать 

И темное былое созерцать.. 

Кузнецъ и рудокопъ, онь проникаеть 

Безтрепетно во глубь родимыхъ горъ. 

Металлами богатыхь дорогими, 

И достаеть сокровище свое. 

И много есть таинственныхъ предаяМ 

Въ народ1Ь томь, предашй 8апов1Бдныхь, 

Который къ потомству переходить 

Изь усть вь уста оть д^Ьдовь и отцовь 

Вь иасл1Ьд1е далекимь повол'Ьньимь, 

Одно изь нихь теперь я иередамь. 

I. 

То было вь старинные темные годи; 

Пхь л1Ьть не ирипомяять и старцы с^кдые, 

\ звають нхъ только по слуху оть Д*в|,ьуСооз1е 
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Которые сами отъ д-Ьдобъ слыхадн, 

Какъ некогда жили три брата родвые, 

Ихъ зваи: СдагФрядуръ, Эйгиль и Волундуръ, 

И были они королевскаго рода. 

Высок1е станомъ и крЪпкхе т'Ьломъ, 

Они далеко превзошли красотою 

И разумомъ Финновъ, своихъ одноземцевъ. 

Имъ не было равнаго въ трудномъ исвусств'Ь 

Металлы ковать и отыскивать руды. 

Однажды три брата работали вм'ЬстЪ 
Въ своихъ рудникахъ, добывая железо 
Для панцырей, шлемовъ и разныхъ оруд1&, 
Какъ вдругъ золотая попалась имъ жила. ч 

Дивясн находке своей драгоценной, 
Дружн'Ье они принялись за работу, 
И вскор1Ь отрыли большой самородокъ 
Блестящаго золота. Чудно гор'Ьли 
Въ немъ три драгоц'Ьнные камня — лазурный, 
Зеленый и красный, и дивное что-то 
Тремъ юношамъ въ жизни они предв1^щали. 

Съ восторгомъ домой возвратилиса братья, 
И матери тотъ показавъ самородокъ. 
Просили ее объяснить имъ значенье 
Таинственныхъ камней (она обладала 
Опособностью ясно грядущее видЪть). 
Лишь только она увидала три камня, 
Какъ, горько задлакавъ, закрыла руками 
Лицо престар^Ьлое, и головою 
Приникнувъ къ колФнамъ, хранила молчанм. 
I долго молчала старушка, рыдая; 
Когдажь ея первая скорбь миновала, 
I слезы обсохли на бл1^дныхъ ланитахъ, 
Въ ней дФти съ вопросомъ опить обратились: 
«Пов^Ьдай, родная, о чемъ ты горюешь. 
Иль камни недоброе намъ предв^Ьщаютъ? 
1ль нашему роду бФда угрожаегь!» 
— «Ахъ, милня д*ти!»— -имъ мать отв*чал%;д,,ес^ьуСооз1е 
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(сНе горе сулятъ вамъ чудесные камни. 
Но счастье, какого не снилось вамъ въ жизни; 
Вамъ счастье, а мн'Ь — в'Ёков'Ьчное горе! 
Разстаться намъ должно, любезны я д'Ьти! 
Безъ васъ умереть мн']^ назначили Норны *); 

Безъ васъ я закрою потухш1я очи!» 

Тутъ снова заплакала мать-королева, 

И, взоръ устремивъ на блестя Щ1е камни, 

Зан^Ьла рыдая: 

ссТри цв'Ьта — лазурный, зеленый и красный.... 

О горе миф, горе! Я вижувъ нихъ ясно 

Лазурное небо. 

Зеленое поле, 

Пурпурный розы.... 
Вамъ радость и счастье, мн'Ь — в'Ьчныя слезы!... 

Далёко, далёко, 

ГдЪ солнце высоко 

Горитъ надъ землей, 

Какъ щитъ золотой, 

Гд*! небо, что яхонтъ. 

Трава — азумрудъ, 

Гд-Ь пышныя розы, 

Ал'Ья, цв^Ьтутъ: 

Въ тотъ край благодатный 

Васъ Норны зовутъ, 
Тамъ жены прелестны, какъ д'Ьвы Валгаллы ^); 
Ихъ очи, что зв'Ьзды, уста нхъ — кораллы, 
Ихъ волосы вьются въ кудряхъ золотыхъ: 
Он-б васъ согр^ютъ въ объятьяхъ своихъ». 

Умолкла. Дивяся внимали ей д1&ти, 
С1ЯЛИ восторгомъ ихъ ясныя очи, 
и бились тревожно сердца молодыя. 
Давно имъ хот^^лось оставить отчизну, 
Увнд^^ть чуж1я далек1я страны, 
И выбрать себ'Ь по желанью, по сердцу — 
Врасавицу-д*ву въ подруги души. 01дш.ес^ьуСооз1е 
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П. 

Что смертнымъ назначили мудрыя Норны, 

Съ терпЪньемъ тому покориться должно; 
ОнЪ возсЪдаютъ въ т1&ни Игдразила, 

Въ Асгард*, влад*я судьбою людей ^). 
Покорствуя вол* боговъ всемогущихъ, ♦ 

Родители въ путь снарядили д*тей, 
А юноши-братья надели доспехи, 

Свой станъ опоясали острыиъ м^чемъ; 
Надели три шлеиа златые, что сами 

Сковали себ* изъ находки своей! 
и каждый украшенъ былъ камнемъ чудеснымъ, 

Какой по разделу достался кому: 
СлагФидуръ избралъ себ* камень зеленый, 

Волундуръ — пурпурный, Эйгиль — голубой. 
Потомъ запрягли они въ сани оленей, 

И вм'Ьст* на полдень направили путь. — 
Пернатой стрелой по сребристому сн*гу 

Летали олени, закинувъ рога. 
Скользили и прыгали легк1я сани 

Па холмъ изъ лощины, въ лощину съ холма. 
Вотъ ночь наступила; по синему небу 

Разсыпались зв*здъ м1р1ады, и вдругъ 
Оно озарилось полярнымъ с1яньвмъ, 

И въ день обратилась печальная ночь. 
Отъ севера вдругъ величаво возстали 

Два красныхъ столба, лучезарно горя, 
Какъ два огневыхъ исполина, и тихо 

Вершинами стали склоняться они, 
Слились, охватили полнеба дугою, 

И облили землю р*кою лучей, 
И золотомъ краснымъ отъ нихъ обагрилось 

Безбрежное море полей сн*говыхъ. 
Въ то время приблизились странники-братья 

Къ горамъ, гд* такъ часто ихъ молотъ звучалъ. 
Вдругъ видятъ они, какъ изъ темныхъ ущел1СдшГ^Ту~Сооя1^ 

16 
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На встр*чу къ нимъ горные гномы б*гутъ, — 
Косматые карлики, въ сЬрой одежде, 

И въ красненькихъ шапочкахъ, — шумной толпой 
Они поб1^жали за братьями сл'Ьдомъ, 

Вкругъ быстрыхъ оленей р^^звясь и кружась, 
И громко запали: 

«Куда вы, куда вы, 
Красавцы Финмарка? 
Зач^мъ вы родныя 
Кидаете горы? 
Иль мало металловъ 
Даютъ вамъ ихъ н']^дра? 
Иль камней не стало 
У насъ самоцв'Ьтныхъ? 
Васъ манятъ въ чужбину 
Лазурное небо, . 
Трава луговая 
И алыя розы.... 
Останьтесь, останьтесь! 
Нашъ яхонтъ поспоритъ 
Съ небесной лазурью; 
Траву луговую 
Затмятъ изумруды, 
А розы зам']&нитъ 
Карбункулъ блестящ1й. 
Чего-жь вы хотите 
Искать на чужбин']^? 
У насъ ли не радость? 
У насъ ли не счастье?» 

Такъ п'Ьли суровые гномы, и дико 

Звучала ихъ п'^^сня въ ночной тишине. 
Они прицеплялись къ санямъ и къ оленямъ, 

Желая насильно ихъ б^гъ удержать. 
Два старшхе брата, ударивъ оленей, 

Быстрей долетали, сронивъ на б^гу 

0\д\\\ге6 Ьу Сл00^1С 
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Съ полдюжины гномовъ; одинъ лишь Волундуръ 
Промчался, махну въ имъ прив']^тно рукой. 

Тогда раздраженные гномы догнали 
Ихъ снова и хоромъ зап'1^ли кругомъ: 

«Горе вамъ и мщенье! 
Горе вамъ, двоимъ! 
Мы вамъ за презр'Ёнье 
Страшно отомстимъ! 
Злая доля рыщетъ 
Волкомъ по л*самъ: 
Васъ она отыщетъ.... 
Горе, горе вамъ!» 

«И въ далекомъ мор*, 
И въ ущельяхъ горъ, 
Подползетъ къ вамъ горе 
Невзначай какъ воръ. 
Вамъ ужь н*тъ возврата 
Изъ чужбины къ намъ! 
Братъ погубитъ брата*.... 
Горе, горе вамъ!» 

«Ты, Волундуръ, въ дальный 
Край отъ насъ летишь, 
И привЪтъ прощальный 
Намъ, какъ другъ, даришь... 
Дерзости кичливой 
Въ сердц* н*тъ твоемъ, 
Путь теб* счастливый 
И усп*хъ во всемъ!» 

Умолили 8лов*Щ1е гномы, и быстро 
Кружась, какъ осенше листья порой, 

Жужжа полетЪли надъ снежной равниной 
Къ горамъ, посребреннымъ полночной луной. 



— 244 — 

III. 

Дни уходили за днями, а юноши бодро 
Дальше на полдень свой путь направляли по звФаданъ. 
Ботъ наконецъ зам^^чаютъ они, что и ночи 
Стали какъ-будто короче, и солнышко стало 
Раньше свой ликъ лучезарный показывать мхру; 
Стало и небо лазурнМ, и воздухъ тепл'Ье. 
<г Милое солнышко!» — думаютъ братья: «ты прежде 
Весело такъ и прпв'Ьтливо нанъ пе с1яло, 
Намъ никогда такъ тепло не бывала въ отчизн-Ь. 
Скоро ли сбудется в'1&щее слово родиной?» 
Ботъ они прибыли въ Свит10дъ ^), къ озеру Лёгуръ '), 
Еъ м'Ьсту, которое звали волчьей долиной; 
И, подъ скалой у ручья построивъ жилище, 
Стали охотиться таиъ на волковъ и медв1^дей. 
Скоро весна наступила. Въ шумящихъ потокахъ 
Съ горъ заструилися воды; поляны покрылись 
Св']^жей травою; по ней запестр'Ьли цветочки, 
И зашуи'1^ла дубрава въ одежд1^ зеленой. 
Братья дивились и цЪ^ту небесной лй1зури, 
И благовонныиъ цв'Ьтамъ, и лугамъ изумруднынъ, 
И, вспоминая слова своей матери, ждали, 
.Что наконецъ довершится ея предсказанье. 
Разъ, возвращаясь съ охоты, увид']^ли братья 
Желтый, какъ золото, лугъ отъ цв'1&товъ золотистыхъ; 
Тамъ, у зеркальной воды, на пригорк1Ь, сид1^ли 
Молча за пряжей волнистаго льна три д'Ьвицы. 
Пышныя волосы ихъ были связаны сзади 
Шелковой лентою и ниспадали потокомъ 
На лебядиную грудь и лилейный плечи. 
Сходный между собою, он1^ отличались 
Цв'Ьтомъ одежды — зеленымъ, лазурнымъ и краснымъ. 
Долго, не в'Ьря очамъ, изумленные братья 
Издали жадно смотр-бли на нихъ, и мгновенно 
Стало имъ ясно значенье таинственныхъ камней: 
""олото — яркое солнце и лугъ золотисты8д|^|,ес^ьуСоо^1е 
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Три разноцветные камня — три юныя д'Ьвы.... 

Вотъ оно, вотъ наконецъ ихъ желанное счастье! 

Съ трепетнымъ сердцемъ приблизились юноши къ д']Ьвамъ; 

Но^ пораженные ихъ красотою, безмолвны 

Стали нредъ ними, потупивъ смущенные взоры. 

Вдругъ услыхали они восхитительный голосъ: 

«Прив'Ьтъ вамъ, прекрасные братья! 
Прив'Ётъ вамъ, Финмарка сыны! 
Примите насъ въ ваши объятья: 
Мы Норнами вамъ суждены. 
Сванрида, Алруна, Альвильда 
Въ подруги назначены вамъ; 
Мы счастье несемъ и ут-Ьхи 
Финмарка могучимъ сынамъ». 

Братья съ восторгомъ внимали прелестнымъ п'Ьвицамъ; 
Вмигъ запылали любовью сердца молодыя. 
Радостно руки они протянули, и каждый 
По сердцу дйву избралъ себ*: старшШ Сванриду, 
Средшй Алруну, а младш1й, Волундуръ, Альвиду. 
Бракъ совершивши подъ с^нью стол1^тняго вяза, 
Въ домъ свой они повели ихъ на брачное ложе. 

1Г. 

Время быстрое лет*ло; 

девять л-Ьтъ, какъ чудный сонъ, 
Для счастливцевъ миновали; 

но въ объятьяхъ милыхъ женъ 
Братья л']^тъ не зам')^чали. 

Разъ вечернею порой 
Н^жно обняли ихъ жены, 

и сказали имъ съ тоской: 
«Сердцу милые супруги! 

намъ насталъ разлуки часъ; 
Высшей власти покоряясь, 

мы должны покинуть васъ: ,,^^,,^Соо^ 
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Мы Вадкир1и Бадгадлы ^)у — 

насъ зоветъ гроза войны: 
Девять д'Ьтъ среди сражен1й 

мы детать обречены. 
Не ищите насъ напрасно: 

насъ нигдЪ вамъ не сыскать; 
Минетъ срокъ, и мы съ любовью 

возвратимся къ вамъ опять. 
Но чтобъ въ горестной разлук* 

вспоминали вы о насъ, — 
Три ключа мы вамъ оставииъ, 

для забавы въ скучный часъ: 
Ихъ одно прикосновенье 

отверзаетъ лоно горъ, 
Гд* хранится, что пд^.няетъ 

рудокопа жадный взоръ. 
Бездну дивную сокровищь 

вамъ откроютъ т* ключи: 
Все берите, что хотите, — 

куйте шлемы и мечи, 
Куйте ц*пи золотыя — 

Славныхъ конунговъ нарядъ, — 
И въ работ* незаметно 

дни разлуки пролетятъ». 

Такъ Валкир1и сказали 

и исчезли изъ очей 
Грустной в*стью пораженныхъ, 

опечаленныхъ мужей. 
Долго братья горевали, 

и въ тоск* своей съ т*\ъ поръ 
Ежедневно на разсв*т* 

уходили въ темный боръ; 
Тамъ бродили по оврагамъ, 

и съ вечернею зарей 
Съ той же грустью возвращались 

утомленные домой; 
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Зд']Ьсь о милыхъ вспоминали 

у зажженнаго костра, 
И на дож1^ одинокомъ 

засыпали до утра. 
Иногда въ толп1^ вид'ёшй 

рисовалъ имъ чудный сонъ 
Дни минувшихъ наслажденШ, 

ласки н']^жныхъ, юныхъ женъ, — ' 
И тогда еще грустнее 

день они встречали свой, 
И б-Ёжали изъ жилища 

скрыть тоску въ глуши л*сной. — 

Разъ, когда они всЬ трое 

изъ л^совъ на отдыхъ шли, 
Мимо луга, гд1^ впервые 

милыхъ Д'Ьвъ они нашли, — 
«Н'Ьтъ, сказа лъ тутъ старшШ братьямъ: 

не могу я долЪ ждать! 
Я пойду бродить по св-Ьту 

и жену свою искать». 
«Такъ и я иду съ тобою, — 

средшй брать ему въ отв*тъ: 
Зд^сь умремъ и не дождемся 

Ихъ возврата въ девять л'Ьтъ! 
ГдЪ кипитъ сильн'Ье битва, 

кровь струится подъ мечемъ: 
Тамъ мы в'Ьрно ихъ отыщемъ, 

и съ собою приведемъ». 
Лишь Волундуръ въ край далек1й 

не пошелъ за ними всл1^дъ; 
Онъ остался одинок1й 

ждать подругу девять л*тъ. 
А они, прощаясь съ братомъ, 

сл'Ьдъ въ земл'6 вдавили свой 
И печальному сказали: 

«если намъ въ стран* чужой одш.ес^ьуСоо^к 

^ 



— 248 — 

Умереть судили Норны, — 

пусть{;дадутъ теб-Ь сл^Ьды 
ВЪсть о томъ, что. мы погибли 

отъ огня иль отъ воды, 
Отъ меча иль отъ бол*зни, — 

и тогда, любезный братъ, 
Вспоминай о насъ съ любовью, 

но не жди въ себ'Ь назадъх 



Съ высокаго холма Волундуръ долго 

И грустно всл-Ьдъ за братьями смотр*лъ, 

Богдахь они въ дали туманной скрылись, 

Еъ себ*]^ домой печально онъ побрелъ, 

И долго, долго въ грусти одинокой 

Не зналъ, за что приняться; наконецъ 

Онъ вспомнилъ про зав'Ьтныв ключи. 

Прощальный даръ пл'Ьнительныхъ Валкир1й 

На память имъ. Одинъ изъ нихъ былъ м']^дный, 

Другой жвл']^зный, трет1й золотой. 

Взявъ м'Ьдный ключъ, пошелъ Волундуръ въ горы, 

И отыскавши м']^сто, гд'Ь гора 

Отв'Ёсною стеною возвышалась, 

Ёя коснулся тЪмъ ключемъ, и вмигъ 

На м^^ст'Ё томъ разщелиной широкой 

Раздвинулась гранитная скала, 

И удивленнымъ витязя очамъ 

Представилась чудесная картина: 

Предъ нимъ была пещера; по стЪнамъ 

Сверкала м'ёдь зеленоватымъ блескомъ, 

Бакъ зв'Ьзды въ ней гор']&ли изумруды, 

А съ потолка висЬли будто иглы 

Зеленые кристаллы, образуя 

То чудные, граненые зубцы,- 

То легк1е, прозрачные столбы, 

Какъ водометы, схваченные вдругъ г^ т 
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озомъ, то стр'Ьдьчатый сводъ, то поюгъ. 
Полуспущенный сверху и ввсящ1й, 
Бакъ прерванный на воздухе каскадъ, 
А въ углубленьяхъ ст-Ьнъ и потолка 
Промежъ метала золотистыхъ жилъ 
Гн']^здидся мохъ зеленый и пушистый 
Съ кустарникомъ вудрявымъ. — Изумленный 
Волундуръ долго глазъ не могъ отвес» 
Отъ вс']^хъ кра(!отъ пещеры изумрудной 
Но наконецъ, взявъ мол отъ, откололъ 
Себ* кусокъ металла отъ ст-Ьны. 
Гд']^ чище и крупн']^в были камни, 
И вышелъ изъ пещеры; но едва 
Онъ внступилъ на св'Ьтъ, какъ за спиною 
Ущелье вновь сомкнулось, и скала 
Свой прежнШ видъ мгновенно приняла. 

Пришедъ домой, Волундуръ за работу 
Немедленно принялся; онъ искусно 
Очистивъ м'Ёдь отъ прим']&си ненужной, 
Сковалъ большой красивый шлемъ; потомъ 
Три камня выбралъ онъ съ игрой чудесной 
И вд'Ьлалъ ихъ въ блестящ1й новый шлемъ. 
Семь дней прошло за этою работой; 
Когдажь была окончена она, 
Волундуръ взялъ жел-Ьзный ключъ, и въ горы 
Направилъ путь, и м'Ьсто отыскавъ, 
Ключемъ коснулся до скалы гранитной, — 
Опять предъ нимъ раздвинулась она, 
И новое онъ диво тутъ увид'Ьлъ: 
Кругомъ отъ ст']^нъ разщелины жел'Ьзныхъ 
Быдъ син1й блескъ, и яхонтъ, и сапФиръ 
Сверкали въ нихъ, какъ зв1^здочки, лучами^ 
Весь полъ пестр'Ёлъ лазурными цв1^тами, 
И горный ключъ, свергаясь съ вышины, 
Зав-Ьсою прозрачно-голубою 
ВисЪдъ, гремя средь мертвой тишины, 
И покрывалъ жемчужною росою^ Сппо]с> 

191 126 у ^ 
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Вздымая пы1ь сребристую стодбонъ, 

И темный полъ, и ст1Ьны вс1Ь кругомъ. 

Налюбовавшись чудною пещерой, 

Бусокъ руды Болундуръ откололъ, 

И на плечо взваливъ, домой пошелъ; 

И вновь за нимъ разщелина сомкнулась. 

Изъ этого куска скова лъ онъ мечъ, 

камням1Г лазурными украсилъ 

Бею рукоять, и этотъ чудный мечъ 

Былъ такъ остеръ и гибокъ, что Болундуръ 

Бакъ глину имъ каменья разс^Ькалъ 

И вкругъ себя въ кольцо его сгибалъ. 

Когда былъ конченъ этотъ мечъ, Болундуръ 
Бзялъ золотой, посл1Ьдн1й ключъ и въ горн 
Пошелъ опять за новою рудой. 
Но то, что онъ теперь въ горахъ увидЪлъ, 
Далеко превзошло его мечты: 
Гора предъ нимъ не трещиной разс^Ьлась, 
Но сводъ образовала; сквозь него 
Бидн1^лось море синее вдали 
И ясное, лазуревое небо, 
БсЬ золотомъ С1ЯЛИ ст^Ьны грота; 
Карбункулы, рубины и кораллы 
Гор&ги въ нихъ, какъ красные огни, 
Блестящими кристаллами сверкая; 
Изъ вс']Ь1ъ разщелинъ свода прорываясь, 
Гирляндами спускался виноградъ, 
Горя, какъ жаръ, янтарными кистями; 
И что ни шагъ — то св*ж1е кусты 
Душистыхъ розъ пл'Ьняли обонянье; 
А тамъ вдали, изъ водъ зеркальныхъ моря, 
Подернутыхъ багряною зарей, 
Светило дня всходило величаво; 
Какъ-будто ликъ Одена лучезарный ^), 
Ув1^нчанный короной золотой. 
Болундуръ былъ объятъ очарованьемъ^^^^^^^^^с^о^!^ 
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Какъ истуванъ стонать онъ, пораженный 

Пд']^нитвльной картиной и не зналъ, 

Въ какой водшебный край онъ занесенъ: 

Ужь онъ иечталъ, что онъ не на зеид']^; 

Что передъ нимъ Гдазоръ ведикод'Ьпный '^) — 

Преддвер1в Вадгадды. Наконецъ, 

Пришедъ въ себя, онъ осиотр']&дъ пещеру» 

Гудядъ межъ пышныхъ розовыхъ кустовъ, 

Ихъ н'Ьжное вдыхадъ бдагоуханье» 

Ъдъ виноградъ прозрачно-зодотой, 

И, усдадивъ и вкусъ, и обонянье, 

Онъ модотомъ отсЬкъ кусокъ руды» 

Принесъ домой — и снова за труды. 

Изъ этого бдестящаго метадда 

Сковадъ Водундуръ панцырь золотой, 

На немъ вругоиъ карбункулы, кораллы 

Онъ разнФстндъ искусною рукой. 

Окончивъ трудъ, о братьяхъ онъ додумадъ» 

И въ дФсъ пошедъ взглянуть на ихъ сд'Ьды; 

И что же тамъ увидЪлъ? — оба сдфда 

Ихъ залило кровавою водой» 

А въ сторон^Ь на ели в'Ьиовой 

Два ворона здовФщхе сидели 

И каркали, и в'Ьтръ въ тиши десной 

Уныло выдъ, дрозды печально п'Ьди.... 

Задумался Водундуръ и вздохнудъ, — 

Онъ угададъ несчастную судьбину 

Своихъ дюбезныхъ братьевъ и съ тоской 

Побредъ къ себ'Ь, поникнувъ годовой, 

Развлечь трудомъ сердечную кручину. 

И съ той поры ходилъ онъ часто въ горы, 
Же л 1^30, м'Ёдь и зотото тамъ брадъ; 
Огромную устроидъ мастерскую, 
Еовадъ щиты, и шлемы, и мечи, 
И панцыри, и ЦЕПИ зодотыя, 
И вскор* стадъ изв*стенъ въ томъ краю Сооо1е 
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Исжусствонъ ■ богатствожь. — Иногда, 

Тяжелую работу оставляя. 

Для развлеченья перстня онъ жовалъ, 

И о жен^, тосжуя, всооннналъ, 

И говоря лъ съ любовью нензя'^нной: 

«Бажъ шелъ бы къ ней ной перстень драгоценный?» 

И воть,' жогда седьной свершался годъ, 

Ихъ былЪ всЬхъ нажовано сень согь. 

VI. 

Тою порой, кажъ Волундуръ, нзъ горъ добывая неталлы. 
Горе души развлежалъ безпрерывной работой, — Слаггадуръ 
Съ братонъ Эйгнлень, нев'^доный путь направляя на западъ, 
Къ вечеру жъ горной долнн'Ь нрнпин, по жоторой струялся 
Быстрый потожъ, изливаясь зн^й серебристою. Братья 
С1^ли тутъ силы свои поджр'1^пнть вечерней трапезой. 
Бечеръ быль ясень н тнхъ; деревья, недвижно надъ нииж 
Б1.ТВИ сжлоняя свои, разливали пленительный запахъ; 
Резво порхая съ ветжи на ветжу, веселый птнчжи 
Грожжо чилижали, радуясь сладжой вечерней прохладе. 
Витязи сжинули шлемы и въ сторону ихъ отложили. 
Старшему тутъ пожазалось, что жамень его драгоценный 
Бъ шлеме его золотомъ нижогда не блестелъ, жажъ сегодня: 
Яржой зеленой звездою свержалъ онъ въ траве изумрудной. 
Тажже и въ шлеме Эйгиля, лежащемъ у берега, чудно 
Камень лазурный свержалъ н сливалъ свой блесжъ лучезарны! 
Съ чистой водою и съ небомъ, жоторое въ ней отражалось. 
Братья, ожончивъ свой ужинъ и выпивши жрепжаго меду, 
Бзятаго.ими съ собою въ горахъ золотыхъ на дорогу, 
Бъ поржи суржовыя рядомъ вотБнули рога и взглянули 
Бъ очи другъ другу съ сердцеиъ веселынъ отъ жрепжаго меду. 
Месяцъ, жажъ Бальдера ^) лнжъ прежрасный и жротж1й приветно 
Съ темно-лазурнаго неба взиралъ на природу и светлый 
Дучъ его яржо свержалъ на рогахъ золотыхъ и на шлемахъ. 
Бдругъ средь веселой беседы Эйгиль побледнелъ и смутился. 
Брать его, это заметивь, спросиль о причине. — «Нн^^ 
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Брату Эйгиль отв*чалъ, указавъ на луну, «ты не видишь, 
Какъ на меня съ вышиныГрэсвелгуръ кровожадный зхяетъ?» ***) 

— «Н'Ьтъ, успойся», — сказалъ ему братъ, — «теб* такъ 

показалось». 

— «Гд* же мой камень лазурный? его я не вижу на шлем*?» 

— «Стало темн*й, — отъ того ты его и не видишь на шлем*». 

— «Н*тъ, посмотри, вотъ и твой утратилъ свой блескъ лу- 

чезарный; 
Все помрачилось! лишь м*сяцъ кровавый С1яетъ, какъ камень 
Брата Волундура красный; знать лучшую долю онъ выбр а лъ: 
Знать ему быть долгов*чн*е насъ предназначили Норны!»* 

— «Полно смущать мое сердце напрасно предчувствхемъ лож- 

нымъ! 
Я не теряю надежды: мой камень зеленаго цв*та — 
Цв*та надежды — она не покипеть меня до могилы!» 

— «Н*тъ, я лишился надежды! какая-то тайная сила 
Въ темную даль увлекаетъ меня, не даетъ мн* покою — 
Цв*тъ голубой ненадеженъ: такого же цв*та и' море, 
В*чно тревожное, в*чно покорное прихоти в*тра». 
Такъ, волнуемый тайнымъ предчувств1емъ, грустный думы 
Брату Эйгиль пов*рялъ, а СлагФидуръ, его ут*шая, 
Рогъ золотой ему подалъ, и оба янтарнаго меду 
Выпили вм*ст*, и стало на сердц* Эйгиля св*тл*е. 
Скоро они осушили рога, и угаръ опьян*нья 

Головы ихъ обуялъ, и горячая кровь 8акип*ла. 

— «Не было, н*тъ и не будетъ», — сказалъ горделиво Слаг- 

Фидуръ, — 
Въ М1р* другой красоты, какъ Сванрида моя дорогая! 
Н*тъ челов*ка, который бы съ н*жной такою любовью 
Д*ву свою обнималъ, какъ я дорогую Сванриду!» 

— «Ложное слово сказалъ ты», — отв*тилъ Эйгиль раздра- 

женный, 
«Н*тъ и не будетъ на св*т* другой, подобной Алрун*! 
Самый Оденъ не ц*луетъ такъ н*жно и пламенно Фриггу», 
Какъ ц*ловалъ и ласкалъ я Ал руну мою дорогую! 
— 5« Лож^г мн* чужда и презр*нна, — обиженныйбрату отв*тилъ, 
Гн*вно сверкнувши очами, — и горе тому, кто посм*етъэа1е 
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Въ ней меня упрекнуть: онъ будетъ жестоко наказанъ!» 
— «Лжецъ ты! тебя не боюсь я А слово свое повторяю!» 
Брату Эйгвдь возразилъ, — и витязи прянули съ ш^стд^; 
Страшно блеснули мечи ихъ и очи; по кр'Ьпкимъ досп'Ьхамъ 
Ярко отъ сильны хъ ударовъ мечей ихъ запрыгали искры. 
Иощнымъ размахомъ меча порахаетъ СлагФидуръ Эйгиля 
Прямо по шлему златому, и на-двое шлемъ разлет-блся, 
Бъ мелк1я части лазоревый камень разбился, и витязь 
Рухнулъ со стономъ глухнмъ и скатился въ потокъ сере- 
бристый. 
Яростно волны вскип1Ьли, его принимая, и снова 
Быстро сомкнувшись надъ нимъ, повлекли его въ дальнее море. 
Цв'Ьтъ свой кровавый мгновенно луна изм'1^нила и св1^тлый 
Лихъ ея вдругъ помрачился. На быстрый волны потока 
Мрачно СлагФидуръ гляд1Ьлъ, опираясь на мечъ свой тяжелый. 
Вдругъ за собою въ'л*су услышалъ порывистый шелестъ, 
Будто отъ сильнаго вЪтра и хриплаго голоса П']&нье: 
«Гордону казнь за презр^^ше! грозное время присп^^о! 
Злое, кровавое мщеше злое свершившему д11Ло!» 
Вздрогну лъ задумчивый витязь, услыша знакомые звуки 
Гномовъ разсерженныхъ голосъ узналъ онъ и духомъ смутился. 
Въ сердц1^ его пробудилась тоска по убитомъ, онъ вспомнилъ, 
Какъ за минуту сид1Ьлъ онъ, полный здоровья и силы, 
Подл^ него на трав1Ь, и томимый предчувств1емъ тайнымъ, 
Грустный думы ему пов'Ьрялъ. И поникъ головою 
Витязь печальный и д^малъ: ужели и мн1^ угрожаетъ 
Горькая доля Эйгиля? Ахъ, брата убилъ я! Въ Валгаллу 
Двери ему отворилъ я, а самъ одиноюй остался. 
Иилая сердцу, Сванрида моя, далеко; безотрадно 
Зд1^сь а бродить осужденъ въ стран'Ь неизв^^стной и чуждой! 
Горе мн*, горе! Къ Волундуру брату идти ль мн* обратно, 
Или за братомъ Эйгидемъ въ свир']^помъ горномъ поток'Ь 
Съ жизшю вм1^стЪ конецъ положить и душевной тревог1^? 
Н^тъ! не для б1^дъ и несчастШ послали мн1^ в'Ьчныя Норны 
Камень зеленаго цв']^та — цв'Ьта луговъ и деревьевъ; 
Пышно красуется ими земля; на землЪ мое счастье; 
Чоре л воздухъ коварны, — земля же ]^е^я^|0(^обманетъ. 
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Я%тЬу не хочу я надежды терять и печальною думой 
Духъ свой напрасно тревожить; мн1^ счастье мое не изм^нитъ! 
Къ'небу онъ взоры свои обратидъ, ободренный; но чернымъ 
Мракомъ, какъ тучей, подернулось небо, и только сверкала 
Ярко зв1^8да одинокая страннымъ, таинственнымъ блескомъ. 
Витязь гляд'Ьлъ на нее и ему показалось, что съ неба 
Чудная эта звезда, приближаясь къ нему, изм']^няетъ 
Лучеобразную Форму на облачный ликъ челов'Ька. 
Вотъ все ясн'Ье и больше становится это вид'Ьнье. 
Витязь глядитъ изумленный, и видитъ, что мало по малу 
СвЪтлопрозрачное облако приняло образъ прелестный 
Иилой Сванриды. Въ восторге объятья онъ къ ней прости- 

раетъ; 
Но таинственный призракъ, носясь надъ его головою, 
Манитъ его за собою, и сладко ему нап'Ьваетъ: 

Бойся опаснаго 

Лона морей; 

Бойся прекраснаго 

Блеска зыбей! 

Море лазурное — 

Глубь безъ конца — 

Вскинется бурное, 

Сгубитъ пловца! 

Даль необъятная, 

Горы, поля: 

Вотъ благодатная 

Доля твоя! 

Съ ней повелителемъ 

Будешь одинъ, 

Мощнымъ властителемъ 

Горъ и долинъ. 

Съ новою силою 

Бодрой стопой 

СдЪдуй за мидою. 

Мой дорогой! 

См*ло въ туманную о,дш.е.ьуСооз1е 
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Даль, въ вышину: 
Тамъ ты желанную 
Встр'Ьтншь жену. 

МуЖЪ ПОЖОрНТСЯ Л1 

Игу судьбы? 

Сш^ый страшнтся лн 

Съ нею борьбы? 

Брось ВСЁ сошн'Ьшя! 

Съ твердой душой, . . 

Въ 11ръ наслажден1я 

Следуй за мной! 

Витязь, отваги исполненный, всл'Ьдъ за прелестнышъ вид'Ьньеиъ 
Въ высь по горашъ устремился; а д'Ьва все дальше и дальше 
Манить его за собою. Онъ бросилъ и мечъсвой, ипанцырь, 
И со сжалы на скалу, напрягая могуч1е члены. 
Бодро взл1^заетъ, какъ будто влечетъ его тайная сила. 
Н^^тъ преграды ему; волнуемый страстнымъ желаньемъ 
Милую д1^ву обнять, онъ за нею все выше и выше 
Путь прологаетъ опасный; какъ вдругъ передъ нимъ изъ ущелья 
Б^^лая т1^нь поднялась и дорогу ему заградила. 
Мать узнаетъ онъ и слышитъ ея умоляющ1й голосъ: 

СЫНЪ мой, б^ТЕ отъ ВИД1^Н1Я! 

Призракъ лукавый покинь! 
Бойся нарушить вел'6н1е 
Грозныхъ, всесильныхъ богинь! 
Норны караютъ строптиваго; 
Съ ними въ борьбу не вступай; 
Чарамъ вид'Ьшя лживаго 
Умъ отуманить не дай! 

Витязь смутился душою; въ раздумь1^ стоялъ онъ, не зная 
Дальше ли путь продолжать, иль обратно спуститься въ долину. 
Но надъ его головой, на свал1^, появилася снова 
Милая дФва, и снова маня его, сладко зап1^ла: 

Робк1я думы покинь, ободрись! 

Сл*дуй за мною въ нагорную шщ1,,,^Соо^\г 
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Тамъ, недоступный тревоге земной, 
Радость и счастье узнаешь со мной. 
Пусть покоряются водЪ судьбы 
Трусы пре8р']^нные, духомъ рабы; 
Мужъ горделивый и твердый одинъ 
Долженъ судьбы своей быть то'сподинъ. 
См'ЬлОу мой милый, за мной по горамъ, 
Къ сн1Ьжнымъ вершинамъ, къ сЬдымъ обдакамъ! 
Тамъ отдохнешь ты въ объятьяхъ моихъ 
Сладко, въ чертогахъ Валгаллы златыхъ! 

ДЪва проп1Ьла и въ высь понеслась. Непонятная сила 
Витязя всл1Ьдъ увлекаетъ за нею: томимый желаньемъ, 
Выше и выше взбирается онъ по ужаснымъ юбрывамъ, 
ГдЪ до него никогда не бывала нога человека. 
Выше и выше она отъ него удаляется въ небо, 
Но постепенно теряетъ свой блескъ лучезарный въ эеирЪ. 
Витязь за ней то зм'Ьею ползетъ, то лёгкою серной 
Скачетъ чрезъ бездны, разверстый страшною черною пястью. 
Вотъ наконецъ онъ достигъ, при первомъ мерцань1^ разсв^^та, 
Крайней вершины и что же увид^лъ тогда предъ собою? 
Прнзракъ, манивш1й его, помрачился» и витязь 
Съ ужасомъ въ немъ узнаетъ безобразнаго, чернаго гнома: 
Съ хохотомъ дикимъ онъ вьется и скачетъ надъ нимъ при- 

п^^вая: 
«Гордому казнь за презр1^н1е! грозное время приспело! 
Злое, кровавое мщеше злое свершившему дЪло!» 
Вздрогцул'^ невольно СлагФидуръ, услыша зловещее пЪнье; 
Въ долъ возвратиться онъ хочетъ; но, взоры къ ногамъ 

устремляя, 
Видитъ лишь черныя бездны кругомъ и острый скалы; 
Съ трепетомъ онъ отступаетъ, но ноги скользятъ по обрыву; 
Земерло сердце, туманомъ глаза помрачились, и витязь 
Въ темную пропасть летитъ, гд-Ь, страшно избитый о скалы, 
Трупъ его поглащаютъ сердитый волны потока. ^^ 



17 ^ 
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ЧАСТЬ П. 



I. 

Въ тЪ времена влад'Ётелешъ страны, 

Гд-Ь жиъ Волундуръ, бы1ъ жороль Нмдудръ, 

Старлкъ С1&Д0Й и хидый, но коварный, 

Завистливый и алчный. Для сосЬдей 

Онъ страшенъ былъ не силою своей 

Но кознями и злобой. Онъ считался 

Богаче всЪхъ сосЬднихъ королей, 

Скопивъ себ'Ь неси^^тное богатство 

Разбоями по суш'Ь и морямъ. 

Лишь только онъ пров1&далъ, что въ его 

Земл1Ь живетъ богатый незнакомецъ, 

Который достаетъ себ1& нзъ горъ 

Металлы и каменья доропе 

И дивныя оруж1я куетъ, 

Бакъ въ алчномъ сердц1^ злаго короля 

Преступное желанье пробудилось 

Себ1& его сокровища достать. 

Изъ сотни воиновъ собравъ дружину, 

Пошелъ онъ съ ними вечеромъ въ долину, 

Тд'Ь жилъ Волу иду ръ. Тихо между горъ 

Пробрался онъ къ жилищу чародея, 

Какимъ пришельца въ страх1& онъ считалъ, 

И, окруживши домъ со всЬхъ сторонъ, 

далегъ въ кустахъ окружныхъ, поджидая, 

Чтобъ ночи мракъ спустился на л1^са. 

Волундуръ былъ въ то время на охот1Ь; 

Онъ на зар1^ ушелъ въ сосЬдшй л1^съ, 

Гд1^ насл1^дилъ огромнаго медв1^дя. 

Онъ по л'Ьсу день ц-^лый проходидъ 

И наконецъ нашелъ его берлогу. „д,,,,,^Сооз1е 
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Сразивъ его могучею рукой, 

Онъ на плеча взвалилъ свою добычу, 

И къ дому путь направилъ беззаботно. 

Король Нидудръ, заслышавъ издалека 

Тяжелые шаги богатыря, 

Сказа лъ своей дружин'Ь: «берегитесь! 

По поступи я слышу, что съ такимъ 

Соперникомъ опасно намъ сразиться 

Открытой силой; лучше подождем ь. 

Когда онъ сномъ забудется усталый». 

Они притихли межъ кустовъ. Волундуръ 

Съ копьемъ въ рук1^, съ мвдв1^демъ на плечахъ,. 

Вошелъ въ свое пустынное жилище. 

Сложивши ношу, онъ развелъ огонь « 

На очаг1Ь, взялъ рогъ свой золотой, 

И кровью имъ убитаго медв1&дя 

Его наполнивъ, выдилъ на костеръ: 

То было въ жертву Тору и Одену. '') 

Потомъ онъ снялъ со шлема своего 

В'Ьнокъ изъ в'Ьтвей пихты и березы, 

Сплетенный имъ, и съ думой о жен4; 

Повергъ его въ огонь на жертву Фрей!. ^^) 

Окончивъ это д'Ьло, снялъ Волундуръ 

Съ медвЪдя кожу, растяну лъ ее 

Промежду двухъ деревьевъ для просушки, 

ОтсЬкъ медв']^дя часть, и на огн'Ь 

Ее зажаривъ, утолилъ свой голодъ 

И легъ нд одръ, и кр1^пкимъ сномъ уснулъ. 

Тогда Нидудръ своей дружин1& подалъ 

Условный знакъ и воины толпой 

Вошли во дворъ Волундура, подкрались 

Къ уснувшему и тяжкими ц'1^пями 

Сковали силу мощныхъ рукъ и ногъ. 

Тутъ богатырь проснулся, и увидя ^, '9^ 

Себя въ пл'Ьну, среди толпы людей, ^^'^^^^Й^Н 

Спросилъ ихъ изумленный, кто они 

И за какой простуйокъ заковали з1дШ2ес^ьуСоо^1е 
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Его въ жед'1^за въ до11^ у него? 

Тогда король сказа лъ ему на это: 

«Тебя, Волундуръ, знаю я давно: 

Ты б1^днякомъ пришелъ къ намъ изъ Финиарка» 

Семь л'Ьтъ тому назадъ; а вотъ теперь 

Ты сталъ богаче короля Нидудра, 

Котораго ты видишь предъ собой. 

Само собой богатство не приходить; 

Разбойникъ ты иль чародМ лукавый — 

Мн'Ь все равно — теперь ты пл1Ьнникъ мой». 

Король вел1^лъ отвесть его въ темницу 

А золото и камни доропе 

Собрать въ м^^шки и отнесди къ себ1Ь. 

Тамъ королева съ дочерью своей, 

Бодвильдою, его ужь ожидали, 

И, увидавъ сокровища, съ восторгонъ 

Разсматривать ихъ начали, дивясь. 

Король имъ далъ по перстню дорогому, 

Себ'Ь взялъ мечъ Волундура чудесный, 

А остальное все сложилъ въ подвадъ, 

И заперъ самъ, и ключъ къ себФ прибралъ. 

На утро королю жена сказала: 

«Мн'Ь въ эту ночь приснился страшный сонъ: 

Нн'Ь вйд'Ьлось, что пл1^нникъ твой. Волундуръ, 

Вдругъ вышелъ изъ темницы безъ оковъ, 

Пришелъ сюда, изрылъ глубокШ ровъ 

И побросалъ всЬхъ насъ туда съ тобою, 

И завалилъ гранитною скалою; 

И три раза мн*! снился тотъ же сонъ». 

— Злов*Щ1й сонъ! — сказалъ король; — но онъ 

Не сбудется, — за это я ручаюсь; 

Я нын-Ь же Волундура убью». 

((Н1^тъ, не спЪши; теб'Ь онъ пригодится», 

Отв'Ьтила на это королева: 

«Такой кузнецъ находка для тебя; 

Заставь его работать у себя 

Оруж1е и перстни, и сосуды; 01дш.ес^ьуСооз1е 



— 261 — 

Запри его въ той башн^^, что стоить 
На Зеваштет*, — пусть онъ тамъ сидитъ, 
Его никто не выведетъ оттуда; 
А чтобы онъ вредить теб'Ь не могъ, 

ПОДР'ЬЖЬ ему ты жилы Кр'бЦКИХЪ Н01Л|, 

И т'Ёмъ ЛИШИ его опасной силы». 
И королю понравился сов'ётъ: 
Онъ пл^^ннику вел'Ьлъ подр'Ьзать жилы, 
Ж заключилъ его на Зеваштетъ.* 

П. 

Надъ темною бездной, на голомъ утесЬ, 
Три в1Ька высокая башня стоитъ; 
Кругомъ ея скалы торчатъ изъ пучины, 
И яростно море межъ ними кипитъ. 
Ужь бол-Ье года въ той башн* Волундуръ, 
Кал^^ка бвзног1й, томится въ пл'Ьну, 
Прикованный къ камню, за тяжкой работой, 
И въ сердц* питаетъ надежду одну — 
Надежду на мщенье — она укр-Ьпляетъ 
Его за трудами, онъ ею живетъ, 
Онъ съ нею спокойн'бе день свой кончаетъ, 
€покойн']^е къ новой работ*! встаетъ. 

Однажды сид']^лъ онъ съ угрюмою думой 

И щитъ для Нидудра ковалъ золотой; 

Д'Ьянья героевъ въ селеньяхъ Валгаллы 

На немъ онъ представилъ искусной рукой: 

Какъ съ ними, за трапезой пышной пируя, 

Оденъ-ВальФадуръ лучезарный сидитъ, *^) 

Въ блестящихъ досп'Ьхахъ съ короной на шлешС, 

И ликъ его ясный весельемъ горитъ; 

Какъ Брагге и Гермодъ *') прив1^томъ встрЪчаютъ 

ВсЬхъ, падшихъ со славой въ кровавомъ бою, 

А Фрейя-богиня врата отверзаетъ 

Героямъ въ Фольквангеръ, '^) палату свою, 

Гд-Ь юныя, в^^чно прелестный д1^вы ^ ^'Г 
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Ихъ иедъ И8ъ роговъ наливаютъ златыхъ, 
Гд'Ь съ лирами евальды, сливая нап'Ьвы, 
Пов'Ёдаютъ славу бойцовъ удалыхъ. 
Оконченъ былъ щитъ, и Волу иду ръ печально 
Смотр'Ьлъ на него» погруженный въ мечты 
Сиотр1^лъ онъ на ликъ благодетельной Фрейи» 
Въ которомъ онъ вид1^лъ Альвиды черты. 
И годы былые, счастливые годы, 
Такъ ясно, такъ живо предстали предъ нимъ. 
Что сердце страдальца заныло тоскою, 
И грудь всколебалась стенаньемъ глухииъ. 

«Ужели, сказадъ онъ, — въ постыдной невол1^ 
Судили шп% Норны дни жизни скончать? 
Альвильда, Альвильда! ужели мн^ бол'Ь 
Тебя никогда не ласкать, не видать? 
О, еслибъ меня ты теперь увидала 
Кал1^кой безногимъ, ничтожнымъ рабомъ, 
Ты бъ милаго друга во мн1^ не признала, 
Любовь не проснулась бы въ сердп'Ь твоемъ! 
Зач'Ьмъ же шп^ жить, если лучшей надежды, 
Надежды на месть, я лишился давно? 
Пусть мечъ мой сомкнетъ мн1^ усталый в'Ьжды: 
Теперь мн'Ё лишь это осталось одно!» 

И мечъ поднимаетъ онъ съ пола темницы; 

Надъ грудью широкой рука взнесена 

Вдругъ сладостный голосъ нев'Ьдомой птицы 

Раздался надъ нимъ за р'Ьшоткой окна. 

Прекрасенъ былъ вечеръ. Дневное св'Ьтило, 

Въ волнахъ утопая, прощалось съ землей, 

И пышно прибрежныя скалы златило, 

И струи сверкали багряной зарей. 

И къ узнику въ башню проникло с1янье 

И птички неведомой сладостный гласъ, 

И въ сврдц1Ь его пробудилось желанье 

На м1ръ безмятежный взглянуть еще разъ^ у 
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Къ р'Ьшотк1^ пояползъ онъ, иа камень поднялся, 
И с^'алъ озирать безконечную дадь; 
Онъ моремъ и небомъ въ тиши любовался, 
Забывъ и темницу, и месть, и печаль. 

Вотъ солнце сокрылось; кругомъ потемн'Ьло; 

А онъ все сид1^лъ, все смотр-^^лъ изъ окна; 

А птичка на башн'Ь все сдадостн']^й пФда; 

Межъ т1^мъ изъ-за свалъ выплывала луна. 

И вотъ протянулась струя золотая 

По зеркалу водъ полосой огневой, 

Какъ змМ ИСН0ЛИНСК1Й, отъ края до края, 

Сверкая блестящей своей чешуей. 

И тамъ, гд-Ь струя лучезариМ блистала, 

Гд'Ь въ ней отражалась ясн'Ье луна, 

Надъ влагой златистрй всплыла и возстала 

Изъ дщергй Айгира прелестныхъ одна. '^) 

Какъ звезды С1ЯЛИ лазурныя очи, 

Власы, перевиты травою морской, 

Вились, и черн'Ье осенн1я нрчи. 

На пышныя плечи сб1Ьгали волной; 

А перси, б'Ьл1^е чФмъ пФна морская. 

Вздымались слегка подъ завесой кудрей; 

Въ рукахъ ея арфа была золотая, 

И д'Ьва зап'Ьла, играя на ней: 

Кто въ юности Норной 
Былъ н'1^жно любимъ, 
Тотъ въ битв* упорной 
Пройдетъ невредимъ. 

Кого охраняетъ 
Безсмертныхъ рука, 
Того не смущаетъ 
Земная тоска. 

Ут1^шься, несчастный. 
Покорствуй судьбе: 
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Карбункулъ прекрасный 
Всегда при тебЪ. 

Тажнственной сидой 
Тебя онъ хранить, 
Онъ духъ твой уныдый 
Въ б-Ьдахъ укр1&пить. 

НадМся! страданье 
Волной утечеть; 

Въ ПурпурНОНЪ С1ЯНЬ'Ь 

Твой день разсв-Ьтеть. 

Одена здатова 
Засв^^тнтся яутЬу 
К встанешь ты снова 
I здравъ, и ногучъ. 

Любовь возвратятся. 
Оковы сна дуть; 
То в^Ьрно сверпштся: 
Тажъ Норны поя>тъ. 

Уноша, съ прнв^^тной улыбкой взгшнуяа 
Къ Вожундуру вверхъ на окно, м потояъ. 
Играя, въ сребрмстыхъ струяхъ утонула; 
За нею, зап^&вшн, м птмчка вспорхнула, 
К скрылась далеко въ тумане ночнонъ. 
Волундуръ внкналъ, я лучъ новой надежды 
Пронякъ въ его душу; склонявшись челокь 
На канень, прялегъ онъ, м узника в1кжды 
Сомкнулись отрадныиъ, живительныиъ снонъ. 

Ш. 

Не спалось однажды Королю Надудру, 
И зажегъ овъ свгЬточъ и въ подвалъ заветный 
Поснотр^^ть ношелъ онъ н^ свое богатство. 
Танъ онъ любовался блескояъ лучезарнынъ 
Камней драгоц^нныхъ, м, перебирая ^ . 
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Пер^стни золотые, ц^^пи и сосуды, 

Три ключа нашелъ онъ разнаго металла, 

И, дивясь находк1Ь, про себя подумалъ: 

Для ключа заиокъ есть, подъ занкомъ хранится 

То, что драгоц1^нн'Ьй: видно скрылъ Волуидуръ 

Ббльшее богатство у себя въ жилищ1^. 

Завтра все узнаю: волей иль неволей 

Л его заставлю истину пов^^дать. 

I на утро въ башню къ узнику пришелъ онъ. 

«Вотъ ключи, сказа лъ онъ, ихъ нашли, Волупдуръ, 

У тебя въ жилище. Говори, не медля. 

Что и гд'Ь хранится у тебя подъ ними? 

Говори всю правду, иль, клянусь Оденомъ, 

Разнесу твой черепъ этою сЬкирой». 

— «Нечего скрывать мн*, отв*чалъ Волундуръ, 

Т-Ь ключи мнЪ боги в'Ёчные послали: 

Ихъ прикосновеньемъ отпиралъ я горы, 

Доставалъ оттуда камни и металлы. 

Испытай, узнаешь, правду ли сказалъ я». 

И король довольный вышелъ изъ темницы. 

Возвратился въ замокъ въ радости великой, 

И собралъ дружину и пошелъ онъ съ нею 

Въ горы, гд'Ь Волундуръ доставалъ металлы. 

Тамъ онъ на три части разд']^лилъ дружину, 

Надъ двумя начальство двумъ сынамъ онъ ввФрилъ, 

Два ключа имъ отдалъ — м'Ьдный и железный, 

И вел'Ьлъ обоймъ въ горы путь направить. 

Старшему на сЬверъ, младшему на западъ; 

Самъ же съ остальною частш дружины 

Сталъ ихъ дожидаться у ручья въ долин'Ь. 



Около полудня старш1й возвратился, 

Въ страхе, безъ дружины, бл'Ьдный и усталый, 

Оъ в'Ьстью роковою; «д пошелъ на с^^веръ, < — 

Такъ отцу сказалъ онъ, — и пришелъ на м^Ьсто, 

Гд-Ь гора прямою высилась стеною, 

Тань ключемъ волшебнымъ къ. ней я нрико|Щ|АС11; 
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Вдрутъ она предъ нанш съ тресжошъ раствориаеь 

Джвною пещерой: яркое С1янье 

М1кдныхъ стЬнъ л сводовъ наеъ очароваю; 

Всюду мзунрудн зв1^данн евержаа, 

Пояъ заросъ травою нягжой ■ выеожой, 

А по ст^^нанъ вияся св1;ж1й и зеяены! 

Мохъ п ножжевельнжкъ. Вся ноя дружила, 

Заиатнвъ сЬжвры, бросияась въ пещеру; 

Вдругь вс% стаяв вязнуть въ той трав1к внсожой: 

Ахъ! она сжрываяа страшную трясину. 

Тщетно другь за друга воины, ц^^пяяясь, 

Съ вопдеиъ и стенаньенъ понощь призывали, — 

Лишь одинъ другаго въ бездну увяежаяи. 

Я жажинъ-то чудонъ сиасся изъ пещеры, 

I она за нною.съ тресжонъ затворилась». 

Тольно онъ ожонилъ, нладш1й возвратился, 

Танже безъ дружины, и отцу пов1;далъ: 

«Я пошелъ на западъ и лришелъ на иЪсто, 

Гд1& гора стеною жъ небу возвышалась. 

Таиъ жлюченъ жел1&зныиъ жъ ней я прижоенулси, 

И она предъ пани съ тресжонъ разступилась, 

И гор1^ пещера чудная отжрылась: 

Ст-Ьны въ ней, и своды, и столбы блистали 

Сталью вороненной; яржо въ нихъ с1яли 

Канни голубые, а въ дали т'Ьннстой 

Падалъ и жлубился водопадъ сребристый. 

Мы вошли въ пещеру си^^лою стопою, 

Вдругь на насъ со свода ринулась р^жою, 

Съ грохотоиъ и воеиъ, горная стреинина, 

И въ одно игновенье занесла въ пучину 

Яростнынъ напоронъ всю ною дружину. 

Лишь пеня потоконъ вышибло наружу, 

И за иной пещера съ тресжонъ завторилась. 

Злобой и досадой надрывалось сердце 

Воро4я Нидудра; погруженный въ дуны, 

Онъ сид'Ьлъ на жаннЪ, нрачный и угрюныйч . 
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«Чтожь теперь намъ д'Ь лать ? — такъ сынамъ сказа дъ онъ , - 
Испытаемъ счастье мы съ кдючемъ посл']^днимъ; 
Самъ пойду я въ горы, вы же тутъ останьтесь^ 
Скройтесь тамъ въ ущедь'Ь, чтобъ моя дружина 
Не могла пров1^дать, что постигло вашу». 
Онъ ш)шелъ на полдень съ остальной толпою » 
И пришелъ на мФсто, гд']^ гора ст'Ьною 
Къ небу возвышалась. Тамъ остановившись, 
Одному изъ старшихъ воиновъ дружины 
Ключъ златой онъ отдалъ и ввл1^дъ коснуться 
ймъ ст'бны гранитной. Онъ исполнил'б это, 
И въ гор'Ь открылся сводъ великолепный: 
Тамъ, какъ жаръ, щ^лл ст'1ны золотыя, 
Красные кораллы, в^тви простирая, 
Какъ дубы, вершиной своды подпирали. 

Воины по слову короля Нидудра 
ВсФ туда вступили, тихо, осторожно; 
Стали алчнымъ взоромъ озирать пещеру, 
Дальше подвигаясь, съ каждымъ шагомъ диво 
Новое встр'Ьчали: тамъ огнемъ гор'Ьли 
Въ сводахъ и по стЪнамъ алые каменья, 
Тутъ въс^лъ кистями виноградъ янтарный, 
А вверху, какъ солнце, огненный карбункулъ 
Озарялъ пещеру, красными лучами. 
Вдругъ съ ужаснымъ громомъ полъ поколебался, 
И въ ст'Ьнахъ, и въ сводахъ трещины открылись, 
И изъ нйхъ, какъ-будто изъ пастей драконовъ. 
Пламя съ чернымъ дымомъ хлынуло потокомъ 
И сожгло посл']^днихъ воиновъ Нидудра. 
. Онъ, увидя гибель всей своей дружины, 
Ужасомъ объятый, бросился къ ущелью, 
Къ сыновьямъ, и съ ними на коняхъ помчался 
Въ путь обратный къ замку, мрачный и безмолвный. 
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IV. 

Въ замк'Ь Нидудра иежъ т']^мъ собираются званые госте, 
Конунги ближнихъ В1ад*н1й.0нъ самъ пригласилъ ихъ заран*. 
Чтобъ передъ ними богатствомъ своимъ похвалиться, съ ко- 

торыиъ 
Думалъ пр1*хать изъ горъ. Королева, въ богатомъ убор*, 
€ъ дочерью въ храмин* новой гостей дорогихъ принимаютъ. 

Вотъ и хозяинъ прх'Ёхалъ, сердитый и мрачный; Бодвильда 
Вышла на встречу отцу и сказала, что въ храмин* гости 
Къ пиру по зову его собрались и его ожидаютъ. 
Молча, кивну въ головою, въ покой оружейный пошелъ онъ, 
Тамъ золотые досп*хи над*лъ и къ пиру явился. 

В с* разсту пились, когда онъ вошелъ: въ лучезарныхъ 

досп*хахъ, 
Имъ у Волундура взятыхъ, и въ шлем* съ камнемъ пур- 

пурнымъ, 
Между гостей онъ прошелъ величаво и с*лъ на престол*; 
1Ци1Ъ его новый какъ солнце с1ялъ, и гостямъ изумленнынъ 
Хилый старикъ показался могучимъ воителемъ Торомъ. 

Гости за трапезой пышной пируя, на золот* *ли, 
Пили янтарный медъ изъ роговъ золотыхъ и дивились 
Утвари пышной Нидудра. Но вотъ наконецъ съ ^№бопыт- 

ствомъ 
Стали просить короля показать имъ того чарод*я. 
Чья рука производитъ так1я оружья и чаши. 

Злобный король замышляя Волундуру мщенье, вручаетъ 
Лрлю Эйвиду ключи, чтобъ узника онъ изъ темницы 
Взялъ и въ оковахъ привезъ во дворецъ королевск1й. Не медля 
Къ башн* отправился Лрль, и пл*иника взявши оттуда, 
Въ замокъ привезъ и представилъ въ собранье гостей име- 

нитыхъ. 

Вс* изумились, увид*въ безногаго, чернаго карла. 
«Этотъ кал*ка былъ н*когда славный, воинственный витязь, 
Мощный и статный, какъ дубъ, превышалъ онъ своей головою 
Самыхъ высокихъ изъ насъ; ему равнаго не было въ сил*; 
Но прекр мною онъ палъ, усмиренный моею рукою», т 
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Такъ предъ гостями хвалился Нидудръ. Королева съ Бод- 

вильдой 
Злобно си'Ьялись надъ узнивонъ и говорили: «нав'1рно 
Д-Ьвы Финиарка во сн'Ь не видали такого красавца! 
Вотъ ' посиотр'Ьть бы, какъ сталъ бы теперь онъ за ними 

гоняться!» 
Мрачно Во л у иду ръ сид'Ьлъ, внимая досадныя р'Ьчи. 
Тутъ разсказалъ имъ король, что съ нимъ и съ дружи- 
ной случилось 
Утромъ въ горахъ, и потомъ, разсказъ свой окончивъ, при- 

молвилъ: 
«Лютой смерти Достоинъ лихой чародМ, причинивши 
Столько несчаст1й и зла; но смерть для такого кал^^ки 
Счастьемъ была бы теперь, избавивъ его отъ страданья». 

«НФтъ, я его не убью, но жить на мученье оставлю; 
Пусть онъ сидитъ за ра^той въ темниц'Ь своей безотрадной; 
Но да не думаетъ дерзск1й, что онъ изб'Ьжалъ наказанья: 
Въ память ему отъ меня за преступное д'1^ло, велю я 
Выколоть глазъ, и съ однимъ онъ можетъ работать отнын1^». 

Гости р1^шенье Нидудра нашли вполн'Ь справедливымъ, 
И Бодвильда сама, искусная въ д'ЬлЪ врачебномъ, 
Вызвалась казнь надъ несчастнымъ исполнить своею рукою. 
Съ острымъ жел^^зомъ приблизилась къ узнику злобная д1Ьва, 
I повел^^ла рабамъ затянуть его узами кр'Ьпче. 

Видя ея приближ1внье, Волундуръ сказалъ ей: «о д'Ьва! 
Ты красотою подобна божественной Фрей'Ь, ужели 
Сердце въ теб'Ь Ангербоды? ' ^) ужель ты р'Ьшишься исполнить 
Д'Ьло, приличное только свир'ЬпАмъ прислужницамъ Гелы? ^') 
О, не мрачи, не позорь красоты недостойнымъ д1^яньемъ! 

Этимъ прелестнымъ рукамъ приличн1Ье было бъ лел'Ьять 
Пышныхъ питомцевъ весеннихъ полей, душистый розы, 
Ч'Ьмъ наносить смертоноснымъ жел'Ьзомъ кровавый раны». 
Тщетно взывалъ онъ! къ нему равнодушно приблизилась д1^ва, 
Съ острою сталью въ рукахъ, со злобой зм'Ьиною въ сердце. 

Но, пораженная взоромъ его огневымъ, повелела 
Слугамъ закрыть ему глааъ, а другой, съ усм1^шкою злобной^ 
Выр*завъ быстро изъ ямки, въ сосудъ золотой опустила^ок 
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И съ торжествомъ поднесла королю, а кровавую рану 
Зедьемъ ц^^лебнымъ прикрывъ, обвязала искусной рукою. 
Снова въ темницу свою, въ Заваштетъ, былъ отлравленъ 

Волундуръ, 
Снова оставленъ одинъ среди ст'Ьнъ молчаливыхъ и мрачныхъ. 
«Боги! правдивые боги! — взывалъ онъ, подавленный горемъ, — 
Ч*мъ виноватъ я предъ вами, что такъ вы меня покарали, 
СдФлавъ несчастны мъ кал1^кой, презр'Ьннымъ рабомъ вла- 
стелина»? 
«Входъ въ Валгалу закрыть, лишенному смерти героя! 
Мн* лишь осталось над*яться къ Тору въ Трудвангеръ; *°) 

но прежде 
Урдъ! Верданде! Скульдъ! ^*) услышьте мое вы моленье: 
Мщенье Нидудру и роду его! кровавое мщенье! 



Ночь. На злачныхъ поляхъ, на туманныхъ водахъ. 

Воцарилась везд1& тишина; 
Лишь на берегъ крутой наб^^жавши порой, 

Вдругъ со стономъ отпрянетъ волна. 
А на неб*]^ ночномъ зодотистымъ серпомъ 

Новый м*сяцъ во мрак* горитъ. 
Скоро полночь. Волундуръ сидитъ подъ окномъ, 

ж на темныя воды глядитъ. 
Благодатная тишь, повсем*стный покой 

На водахъ и на неб* ночномъ 
Недоступны душ*, омраченной тоской. 

И сн*даемой мести огнемъ. 
Вдругъ онъ видитъ предъ нимъ, за туманомъ с*ды11ъ, 

Въ отдаленьи мелькнули огни, 
И по струямъ скользить, и все ярче горятъ, 

Приближайся къ башн*, они: 
<^Это новый обманъ мн* враждебныхъ духовъ, — 

Думалъ узникъ, за ними сл*дя, — 
Чтобъ продлить мою горькую жизнь, чтобъ оковъ 

Не расторгъ преждевременно я. от^ебьуСоо^\(^ 
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Но все ближе огни, вотъ у башни они, 

Вотъ ключами тамъ кто-то гремитъ; 
Ботъ одъ слышитъ теперь, какъ наружная дверь, 

Отворяясь, на петляхъ визжитъ. 
И Волундуръ, схвативъ свой тяжелый топоръ. 

За собой его спряталъ скорМ, 
И на дверь устремляя внимательный взоръ, 

Поджидаетъ незваныхъ гостей. 
Отворилась она; въ это время луна 

Проглянула сквозь слой облаковъ, 
И лучемъ золотымъ осв')&тила предъ нимъ 

Вдругъ обоихъ Нидудра сыновъ. 
«Нашъ.отецъ, недовольный казною своей, 

За добычей по*халъ иной, — 
Такъ пов^Ьдалъ одинъ, — но своихъ сыновей 

Онъ изъ скупости Ее взялъ съ собой. 
Пусть юдинъ онъ теперь пот'1&шавтъ себя! 

Безъ него свою долю найдемъ; 
Подавай намъ сюда все, что есть у тебя, — 

А не то мы и сами возьмемъ». 
И Водундуръ въ отв1Ьтъ: «у меня силы н'Ьтъ 

Воспротивиться, юноши, вамъ; 
Вотъ сундукъ, вотъ и ключъ: светлый мЪсяца лучъ 

Вамъ покажетъ хранимое тамъ». 
Торопливо сундукъ отпираютъ они 

И въ него съ удивленьемъ глядятъ, 
Въ груд*]^ золота въ немъ, какъ цветные огнм, 

Драгоценные камни горятъ. 
Этотъ видъ изуми лъ ненасытный ихъ взоръ, 

И восторгъ ихъ сердца обуялъ; 
А Волундуръ схватилъ свой тяжелый топоръ 

И минуты отмщешя ждалъ. 
И лишь оба, любуясь богатствомъ своимъ, 

Наклонились надъ грудой златой, — 
Вдругъ ударомъ однимъ обФ головы ммъ 

Онъ отс'1^къ богатырской рукой. 
И моргая, он* покатились въ сундукъ; от^е,,,Соо§\е 
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Онъ захлопнулъ ихъ крышкою тамъ, 
И промодвилъ: «моихъ не изб1Ьгли вы рукъ! 

Такъ Волундуръ отмщаетъ врагамъ!» 
А тФла ихъ потомъ онъ разсЬкъ тоцоромъ, 

При с1янь'Ё полночной луны, 
И въ окно по кускамъ на съ'Ьденье моржамъ 

Побросалъ онъ ихъ въ н'Ьдра волны.... 



VI. 



«О мощные боги! услышьте моленье: 

Пошлите мнФ силы докончить отмщенье, 

Чтобъ могь я позорное иго сложить, 

И къ Тору въ Трутвангеръ свободнымъ вступить!)» 

Такъ утромъ при первомъ с1янь( денницы, 

Взываетъ Волундуръ къ богамъ изъ темницы, 

И съ тайною думой сундукъ онъ открылъ, 

И головы братьевъ доставъ, приступилъ 

Къ работе 'ПОСПЕШНОЙ, и вновь завизжала 

Пила, разрезая пластины металла, 

И молотъ тяжелый опять застучалъ, 

И гнется подъ нимъ размягченный металлъ. 

И вскоре изъ череповъ б'Ьлыхъ явились 

Два кубка, въ С1янь( оправы златой; 

Какъ звезды, четыре зрачка засветились 

Въ браслетахъ съ искусной узорной резьбой: 

Волундуръ чудесною силой состава 

Карбункула твердость и блескъ имъ придалъ. 

Потомъ въ ожерелье онъ зубы собралъ, 

Скруглилъ, обточилъ и связалъ ихъ оправой, 

И, кончивъ работу, онъ сталъ отдыхать 

И въ гости къ себе короля поджидать. 

И вотъ изъ похода король возвратился, 

И къ узнику въ башню со свитой явился, 

И молвилъ: «ну, что жь ты работалъ, скажи, 

Да кстати работу свою покажи». 

Волундуръ ему ожерелье, браслеты^^^,^,^^^^^Сооз1е 
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И кубки вручаетъ въ оправе златой. 
Король изумился. ((Пов')&дай мн'1&, гдф ты 
Досталъ эти камни съ чудесной игрой? 
Они, будто очи, глядятъ, какъ живые»? 
Сказалъ онъ, увидя глаза сыновей. 
И узникъ отв1^тилъ: «то камни морсме, — 
Волной ихъ примыло къ темниц')^ моей». 

Король удалился, довольный дарами; 
Жен1Ь подарилъ онъ браслеты съ глазами, 
Уборъ изъ зубовъ на Бодвильду над'Ьлъ, 
И къ пиру гостей пригласить онъ повел']^лъ. 
И съ'Ьхались гости, и до ночи пили. 
За трапезой шумно пируя; но вдругъ 
Стенанья хозяевъ веселье смутили: 
Внезапно объял ъ ихъ тяжелый недугъ. 
Нидудру казалось въ жестокомъ мучеяь'Ь, 
Что черепъ его разрФзаютъ пилой, 
Бопидъ онъ и клялся въ своемъ изступлень1^ 
И бился о ст'Ьны СЕДОЙ головой. 
БодвильдЪ казалось, какъ будто клещами 
Давили ей шею и грызли зубами, 
И съ воплемъ на ложФ металась она, 
Не зная на мигъ ни покоя, ни сна; 
И мать, королева, не меньше страдала: 
Ей мнилось, какъ будто два острыхъ кинжала 
Бонзилить ей въ очи, и слезы ручьемъ 
Катились изъ нихъ, — и до самой денницы 
Стенанья и плачъ не смолкали въ св^тлиц'Ь, 
И тольло подъ утро забылись вс% сномъ. 
И Норны открыли имъ въ СОННОМЪ ВИД^^НЬ'Ь, 
Что ихъ покарало Волундура мщенье. 
Что ВС* ихъ страданья, по вол* боговъ, 
Отъ яда его драгоц*нныхъ даровъ. 



0\д\\\ге6 Ьу Сл00^1С 

18 



— 274 — 

VII. 

На восток*]^ лучъ денницы 

Блещетъ алой полосой , 

И проникъ въ окно темницы 

Лучъ Одена золотой. 

Дремлютъ темныя пучины, 

Не шелохнется волна; 

На зеркальный равнины 

Смотритъ узникъ изъ окна. 

Быстро зв'Ьзды угасаютъ 

Бъ св16тлосинихъ небесахъ; 

Но одна изъ нихъ сверкаетъ 

Ярко въ радужныхъ лучахъ. 

Ботъ стр'Ьлой изъ отдаленья 

С/Квозь эеиръ она летитъ 

Бнизъ и въ каждое мгновенье 

Принимаетъ новый видъ. 

И Волундуръ изумленный 

Лидитъ чудо цредъ собой: 

Бъ колесниц'Ь, запряженной 

Барсовъ рЪзвою четой, 

Бедичаво три богини 

Бъ блеск'Ь прелести сидят^; 

Ц'Ьдымъ роемъ всл'Ьдъ за ними 

Альфы светлые летать. 

Л корона золотая 

На одной изъ нихъ горитъ, 

И одежда голубая 

Пышно зв'Ьздами бдеститъ. 

То сама богиня Фрейя — 

Онъ узналъ ея нарядъ 

Лучезарный; — вмФст'Ь съ нею 

Дв'Ь Балкир1И сиддтъ, 

^ъ немъ тревожно сердце бьется; 

^нъ гдядитъ на юныхъ д16въ; 

Ботъ съ высотъ къ нему ^ЩЩ,,,Соо^\г 
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Ихъ пл'Ьнительный нап16въ. 

Лучъ надежды съ новой силой 

Въ душу узника проникъ: 

Онъ внимаетъ голосъ милый, 

Онъ знакомый видитъ ликъ. — 

Ближе, ближе, — вотъ спустилась 

Колесница у окна, 

И темница отворилась, 

И велич1я полна, 

11ред1> Волундуромъ предстала 

Фрейя съ милою четой, 

И какъ музыка звучала 

РЪчь богини молодой: 

«Счастья лучъ тебЪ С1яетъ; 

Конченъ твой тяжелый пл1^нъ, 

И подругу возвращаетъ 

Навсегда теб'Ь Оденъ: 

И останется съ тобою 

Зд16сь она, доколе самъ 

Неизбежною судьбою 

Не отозванъ будешь къ намъ. 

Тамъ отворитъ Брагге двери. 

Предъ тобой въ чертогъ боговъ, 

И войдешь ты въ сонмъ Эйнгер1й ^') 

И Оденовыхъ сыновъ». 

Такъ Азишя вЪщала, ^^) 

И на узника потомъ 

Благосклонно указала 

Двумъ Валкир1ямъ жезломъ. 

Тутъ жена его младая 

Отрешила цЪли ногъ, 

А Валкир1я другая 

Поднесла ц1^лебный сокъ. 

И въ единое мгновенье, 

Силой таинственныхъ травъ, 

Получилъ анъ изцФленье 

И возсталъ могучъ и здравъ. от^ебьуСоо^\е 
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1я кротко улыбнулась — 
(Былъ восторга полонъ онъ) — 
Глазъ его она коснулась, 

И СОМКНУЛЪ ИХЪ Т11Х1Й сонъ, 
и ПОТОМЪ ВЪ ОбъЯТЬЯХЪ МИЛОЙ» 

На равник^ луговой, 

Онъ проснулся съ новой силой, 

Бодрый т^ломъ и душой. 

и, над'Ьвъ вооруженье, 

Онъ пошелъ къ Нидудру въ домъ — 

Довершить свое отмщенье 

Надъ завистливымъ врагомъ. 

Но лишь только онъ явился 

Грознымъ призракомъ предъ нимъ, 

Въ смертномъ страх1^ тотъ свалился 

Съ трона, н'Ьмъ и недвижимъ. 

Мать и дочь съ досады, съ горя. 

Что безславно палъ отецъ, 

06*]^ въ темной бездн1^ моря 

Обрели 066*6 конецъ. 

Сонмъ вельможъ тогда послушна 

Предъ Волундуромъ предсталъ, 

И народъ единодушно 

Королемъ его избралъ, 

И до старости глубокой 

Мудро правилъ онъ страной 

И прославился далеко, 

Какъ властитель и гердй. 

Тамъ надъ озеромъ въ долинФ^ 
ГдФ былъ дворъ его и домъ, 
Видитъ путникъ и ПОНЫН'Ь 
Насыпной высокШ холмъ: 
То его курганъ могильный; 
Тамъ, изс^ченный въ скал*!^, 
Вид'Ёнъ витязь, бодрый, сильный,. 
Но прикованный къ земл<Ь, 
Онъ куетъ вооруженье;— 01дш.ес^ьуСоо^1е 
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То его изображенье: 
Тавъ сид^ъ когда то онъ, 
И сюда, въ быдые годы, 
Свандинавсв1е народы 
Приходили на повлонъ ^*). 



ПРИМ'ВЧАН1Я. 

1} Норнамв въ Скандинавской миеоу1ог1и назывались богини су- 
дебъ, которыиъ не только люди, но даже боги должны были по- 
виноваться. Имена ихъ: Урдъ (прошедшее), Вернанде (настоя- 
щее) и Скульдъ (будущее). Жилищемъ ихъ была великол'Ьпная зала 
подъ сЬшю ясеня Игдразила, величайшаго изъ деревъ, вершина 
котораго касается небесъ, а в-Ьтви осЬняютъ весь М1ръ. Кром'Ь 
того Норнами назывались и друг1я богини покровительницы лю- 
дей, также колдуньи и прорицательницы. 

2) Валгалла, или Валгалъ (зала убитыхъ), жилище Одена и ге- 
роевъ, п$1дшихъ на пол-Ь брани, или умершихъ насильственною 
сыерт1Ю. Каждое утро, лишь только пропоетъ п-Ьтухъ съ золотымъ 
гребнеиъ, выходятъ эти герои въ полномъ вооруженш на м'Ьст» 
битвы и сражаются между собою, а къ об^Ьду возвращаются въ 
Валгаллу, гд'Ь раны ихъ мгновенно заживаютъ, и прелестныяд^Ьвы^ 
Валквр1и, угощаютъ ихъ медомъ и мясомъ вепря Сегримнера. 

3) Асгардъ — великол-ЬпныИ городъ въ среднв'Ь М1ра— жнлвще 
боговъ. 

4) Свит10дъ — древнее назвав1е Швец1и. 

5) Тавъ называлось въ древности озеро Меларъ. 

6) О Валкир1яхъ см. прим. 2-е. 

7) Оденъ — главный взъ боговъ, отецъ Асовъ; отъ него проиете- 
каетъ все благое; овъ богъ мудрости, богатства, поб-Ьды в по931в. У 
него бол'Ье ста вмеиъ, даввыхъ ему разнымв племенами в скальдамв. 

8) Прелестный лугъ, на которомъ расту тъ деревья, украшенныя 
золотыми плодами в лвстьами; онъ находится передъ Валгаллот. 

9) Бальдеръ, или Бальдуръ— сынъ Одена в Фрвггв, богънежвн- 
аоств, красоты в краснор'Ьч1я. 

10) Грэсвелгуръ— исполинъ въ образ'Ь орла, который сидвтъ на 
с'Ьвер'Ь неба в' дввжен1емъ крыльевъ провэводитъ в'Ьтеръ. Прв 
кояцИ 111ра онъ аожвр.втъ труиы людей. ^^^^^^ ьуСоО^к 
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11} Фригга— супруга Одева, мать Лсовг:Тора,Ба1ь'дера, Брагге, 
Гермода и 1вра, главная иаъ богивь. Въ соуЬгЬ бо1Гб|1ъ она сидатъ 
воАжЬ Одена. 

12) Торъ, идн Аса-торъ— сынъ Одена, свдьв'ЬИшШ изъ боговъ, 
богъ грома н М0ДН1И, воздуха и земди. Модотъ его, МЬдьверъ, 
раздробдяетъ все, что ни попадется ему, и куда бы ви быдъбро- 
шевъ, овъ всегда возвращается къ нему. Онъ 'Ьздитъ въ кодесвиЕгЬ, 
запряженвоК двумя коздами, съ ужаснымъ громомъ и быстротою. 

13 > Фрейя— богвня дюбви, завимаетъ посд-Ь Фригги высшее м'Ьсто 
между богввями. 'Въ своемъ ведикод'Ьпвомъ дворц-Ь, ваэываемонъ 
Фодьквангеръ, првнииаетъ она подоввну героевъ, падшвхъ на по^^Ь 
брани. 

14^ ВадьФадуръ (отецъ сраженвыхъ)— прозвище Одена. 

15) Брагге— богъ поэз1И и краснор'Ьч1Я; Гермодъ— в-Ьствикъ бо- 
говъ, оба д'Ьти Одена. 

16} Федь«1вавгеръ см. прим'Ьч. 13-е. 

17) .А^връ, иди Егеръ— богъ океана. 

1в) А'Вгербода-^страшядище, мать Геды. 

'19) Геда — богиня смерти и ада, дочь ЛокаиАнгербоды; онабыда 
низвергнута Оденомъ въ НиФдъ-геИмъ, царство мракя, чтобъ го- 
сподствовать тамъ вадъ гЬми, которые умираютъ отъ старости 
иди бод^Ьзни. 

90) ТргзПгиангеръ-^жидище Тора, въ которое входить посМ Смерти 
йжМ1аМл 'и рабы, оевободивш1еся отъ пд'Ъна. 

'31} См. прйм'Ьч. 1-е. 

22} Эйнгер1ями (единоборцами) вазывадись герои, аадш1е на ера» 
жевш и вступивш1е въ Вадгадду. 

23} Апвм— жена Аза, прозвище Фре21и. 

24} Въ сагЬ о ВодундурФ, сказаво, что во время язычества на- 
роды Швеши покдоня^ись Волундуру, какъ богу, а кузнецы, яри- 
ступая къ какой-нибудь важной работ'1Ь, обыввовевво IIризыва^я 
его на помощь, что еще во время Густава-Адо^ьФа хравидся въ 
кородевскомъ арсенад'Ь мечъ, украшенный го^убыми каменьями и 
сд^данвыйВодундуромъ, этимъВу^к:1номъ Скандинавской М1Iео^ог^и. 

1854. 
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НОНРАДЪ ВАИВНГОДЪ, 

Историческая пов^Ьсть Адлма Мицкепичл. 

ВСТУПЛКН1Е. 

Ото лФтЪу какъ Орденъ рыцарей крестовыхъ 
Свой мечъ въ кровЕ язычниковъ багритъ; 
Страшится Пруссъ оковъ его суровыхъ, 
И отъ родныхъ полей своихъ б^житъ, 
И до равнинъ Литвы необозрим ыхъ 
И смерть^ и плФнъ, пресл'Ьдуетъ гонимыхъ» 

Теперь враговъ лишь НФманъ разд16ляетъ; 
Тань, средь л^^совъ, обителей боговъ, 
Верхи божницъ явыческихъ сверкаютъ; 
А здФсь, в;8неея чело до «блаиовъэ 
И простирая длани» посылаетъ 
Тевтона крестъ съ холна гро8ящ1й зовъ, 
Какъ бы стремясь все племя Палемона, 
ОбнявЪу привлечь въ свое святое лоно. 

Тамъ юноши-Литовцц въ колп^кахъ 
Изъ рысьихъ швуръ, въ медв^жШ м^хъ од^ты^ 
Съ копьемъ въ рув'Ь и съ лукомъ на плечахъ^ 
Сл'Ьдятъ враговъ движенье и прим'Ёты. 
Зд^сь на кон*]^ Тевтонъ, закованъ въ сталь, 
Какъ вкопанный, стоитъ и озираетъ 
Нев'Ьрныхъ станъ, кладетъ зарядъ въ цищаль 
Иль четками, молясь, перебираетъ. 

Такъ два врага стоять зд^^сь для охраны; 
Такъ Немана гостепрхимный валъ, 
Поивш1й мирно дв% родныя страны, 
Теперь для нихъ порогомъ смерти сталъ: 
Кто переплыть посм*втъ эти воды, 01д111.ес^ьуСоо^1е 
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Лишится тотъ иль жизни, иль свободы. 
и только хиель, литовской дочвы сынъ, 
Плененный прусской тополью, одинъ, 
Стремится къ ней, в1яся и ц'1^нляясь, 
По тростникамъ, по травамъ водянымъ, 
И, обогнувъ струю в1^нковъ живымъ, 
Вкругъ милой онъ обвился, къ ней ласкаясь; 
Да ковенской дубравы соловьи, 
Съ ихъ братьями литовскими слетаясь, 
Заводятъ хоры дивные свои 
На остров1^, который во владенье 
Остался имъ въ стран'Ь опустошенья. 

А люди? ахъ! вражду въ душ* тая, 
Литвинъ и Пруссъ, объятые волною. 
Забыли миръ; но ихъ сердца порою 
Миритъ любовь: такъ зналъ двоихъ и я. 

О Н*манъ! рать враждебная несетъ 
Бъ твоимъ брегамъ огонь и истребленье; 
Топоръ в*нокъ зеленый разс^четъ, 
И соловьевъ изъ ихъ уединенья 
Разгонитъ громъ орудхй. Такъ народъ, 
ПылающШ враждою, расторгаетъ 
Златую ц*пь природы. Но живетъ 
Любовь: ее для внуковъ сохраняетъ 
Бъ своихъ завЪтныхъ п'Ьсняхъ вайделотъ. 



ИЗБРАН1Е. 
I. 

Въ Мархенбург* колокольный звонъ, 
Оруд1й громъ и грохотъ барабана; 
Комтуровъ чинъ, во всемъ величьи сана, 
Въ день торжества спешить со всбхъ сторонъ, 
Въ свой капитулъ, въ священное собранье^ 



оо§1е 
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Высоваго Сов1^та, для избранья: 

Чью грудь врестомъ великимъ ос^^нить 

И чьей рук^ ведивШ мечъ вручить. 

И въ трет1й разъ ужь солнце восходило, — 

Такъ много тамъ равно достойныхъ было. 

И отличался каждый межъ другихъ 

И доблестью, и знатност1ю рода; 

Но весь Сов']&тъ достойц']^йшимъ' изъ нихъ 

Прязналъ единогласно — Валленрода. 

Пришлецъ, ник'Ёмъ нев']^домый, онъ былъ 

Для каждаго предметомъ удивленья. 

Въ горахъ Кастильи Мавровъ ли разилъ, 

Иль Оттомановъ билъ въ морскомъ сраженье: 

Тамъ первый онъ всходи лъ на вражШ валъ, 

Зд'Ьсь прежде вс'1&хъ съ лиратомъ онъ сц'ёплялсд 

Къ р'Ёшотк'Ь ЛИ" турнира онъ являлся, — 

Едва забрало шлема подымалъ, — 

Съ нимъ рыцари сражаться не дерзали^ 

И лавръ ему охотно уступали. 

Но не одной военной славой онъ 

Стяжалъ себ'Ь и честь, и удивленье: 

Онъ строже всЬхъ хранилъ Бреста ]1аконъ *— 

И нищету, и скромность, и смиренье. 

Не лестш придворной онъ снисвалъ 

Себ'Ь почетъ, не ловкостью у троновъ; 

Онъ никогда меча не обнажалъ 

Наемникомъ враждующихъ бароновъ. 

Смиренный инокъ, съ юношескдхъ л'Ьтъ, 

Онъ презиралъ всё почести вемныя. 

Но и дары, вс^хъ бол'Ь доропе — 

Поэта п'Ьснь и красоты прив'Ьтъ — 

Его души холодной не пл'Ьняли. 

Онъ равнодушно похваламъ внималъ; 

На юныхъ д'Ьвъ лишь издали взиралъ, 

Но иры яхъ его но ободыцаи. о,,,е.ьуСооз1е 
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Съ природы дь онъ такъ гордъ былъ и еуровъ. 

Иль старости то плодъ, — хотя л^Бтами 

Онъ и не старъ, но опыты годовъ 

Его главу покрыли сединами, — 

То трудно разгадать. Порой и онъ, 

Бесельемъ молодежи увлеченъ, 

Внималъ бес1^дФ дамъ, живой и гибкой, 

Придворныхъ шутки шуткой отражалъ, 

И красот1&, съ холодною улыбкой, 

Какъ д^^тямъ сласти, лесть онъ разсыпалъ. 

Но это были р'1дк1я мгновенья; 

За то порой, одинъ намекъ простой, 

^амекъ для вс^^хъ ничтожный и пустой, 

Въ яемъ возбуждалъ мятежное волненье. 

Слова: Литва, отчизна, Гробъ святой, 

"^пп рыцаря, подруга — помрачали 

Игвовенно въ немъ весел1е души; 

Онъ прочь б1Ьжалъ, гд'Ь звукъ ихъ раздавался, 

И, безучастный ко всему, въ тиши, 

Въ угрюмое раздумье погружался. 

Быть-можетъ, онъ отъ св^та уб'Ьгалъ, 

Зат'Ьмъ, что санъ духовный уважалъ. 

Лишь 1^руж№ онъ сочувствовалъ душою: 

Другъ верный былъ ему судьбою данъ. 

Украшенный смиреньемъ, добротою, 

С1Ьдой монахъ, по имени Албанъ, 

Онъ наполнялъ весь мхръ ему собою, 

Какъ духовникъ, онъ духъ его ц1^лилъ, 

Какъ другъ, его всЬ тайны онъ хранилъ. 

Святая дружба! о, блажепъ стократно. 

Кому данъ другъ судьбою благодатной. 

Такъ оц'Ьнилъ весь Ордена Сов1Ьтъ 

Достоинства Конрада безъ пристрастья. 

Бъ немъ былъ одинъ порокъ — и въ комъ ихъ н16тъТ 

Онъ никогда не принималъ участья 

Въ неистовыхъ веселостяхъ пиров'^|^|,ес^ьуСоо^1е 
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Но^ удалясь въ уединенный вровъ, 

Одинъ, въ тосв'Ё душевпаго томленья, 

Онъ пилъ вино, ища въ немъ утешенья. 

Кавъ б^дто вновь тогда онъ оживалъ, 

И ликъ его, и бл'Ьдный, и унылый, 

Какъ бы въ жару горячки вновь пылалъ; 

И молти летали съ прежней силой 

Ивъ глазъ его, большихъ и голубы хъ, 

Хотя лФта смягчили яркость ихъ. 

И вдругъ лицо слезами оро шалое ь, 

И Т1^жко грудь отъ вздоховъ воздымалась. 

Онъ лютню бралъ дрожащею рукой, 

И звучно нФснь души его больной 

'2[|а язык1Ь безв1^стномъ раздавалась. 

Но смыслъ ея понятенъ сердцу былъ: 

Все говорилъ и ликъ пФвца печальный, 

И звукъ его нан'Ьва погребальный. 

Сл1Ьдъ горьвихъ думъ о прошломъ онъ хранилъ^ 

Когда, поднявши бровь, въ самозабвеньи 

Онъ въ землю взоръ недвижный ус тремлялъ. 

Куда влекло его мечты паренье?. 

Дни ль юности минувшей оживлял ъ 

Онъ въ глубин'Ь таинственныхъ мечташиТ — 

ГдЪ духъ его? — въ стране воспоминашй? 

Но никогда изъ лютни онъ своей 

Не извлекалъ мелод1и веселой, 

Былъ в-Ьчно чуждъ улыбки св-Ьт лой, — въ ней 

Его страши лъ какъ будто гр^хъ тяжелый. 

И п1Ьли струны вс1^ въ его рукахъ. 

Одна струна веселья не звучала; 

Вс% чувства онъ игрой будилъ въ сердцахъ^ 

Но лишь надежда ихъ не оживляла. 

Нер1Ьдко братья, такъ его заставъ, 

Дивилися, тогда онъ пробужденный, 

Вдругъ вскакивалъ, мгновенно замолчавъ:^дШ2ес^ьуСоо^1е 
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И лютню прочь, и, гб']Ьво11Ъ распаленный, 
Безбожныя слова произносилъ, 
И шопотомъ Албану говори лъ, 
Бричалъ вовскамъ, давалъ имъ повел'Ьнья, 
Своимъ врагамъ нев']&домы]1ъ грозилъ. 
И отступали братьл въ изуулвнь1Ь; 
С1&Д0Й Албанъ вперялъ въ него свой взоръ, 
Пронзительный, холодный и суровый, 
Исполненный какой-то тайны новой; 
Что было въ немъ, — совЬтъ или укоръ? 
Иль пробу ж да лъ онъ страхъ въ душ'Ь Конрада: 
Но мрачное чело ясн1^ло в'другъ, 
И угасалъ свир'Ьпый пламень взгляда. 
Тахъ львиный стражъ вступаетъ см'Ьло въ кругъ, 
Гд1& рыцарей и дамъ увеселяетъ 
Звериный бой; онъ кл']^тки дверь ломаетъ 
И трубитъ въ рогъ, и грозный царь зв'Ьрей 
Рыкашемъ приводить всёхъ въ смятенье, — 
Но стражъ одинъ, среди тревоги всей, 
Сложивъ спокойно руки, безъ движенья 
Стоитъ и льва разитъ — огнемъ очей: 
И симъ души безсмертной талисманомъ 
Смиряетъ мощь въ ея безумств!; рьяномъ. 



II. 



Въ Мар1енбург'1^ звонъ гудитъ съ вершинъ. 

Архвкомтуръ, изъ залы сов'1^п1[апья 

Идетъ во храмъ, и всл'ёдъ за нимъ собранье 

ВсЪхъ рыцарей и весь духовный чинъ. 

Молитвы зовъ коснулся брат1й слуха, 

И гимнъ они поютъ Святому Духу. 

Гим нъ. 

О Духъ животворный! 

О Голубь Сшна! Гс^с^а]о 
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Къ земному подножью небеснаго трона, 

Свой св1^тъ ниспошли благотворный 
На М1ръ хришаншй, на братШ С10на! 

Чтобъ горняго св*та С1янье 

Внушило ихъ сердцу избранье; 
И мужа, достойнаго власти святой, 
Пусть нын1^ украситъ в1^нецъ золотой. 
Кого осФнятъ твои крылья святыя, 
Предъ т1^мъ земнородныхъ преклонится выя. 

О Сынъ! Искупитель! 
Къ Теб1Ь прибЪгаемъ съ иоленьемъ: 
Всесильной десницы своей мановеньемъ 
Яви намъ того, кто достойный хранитель 
Оимвола великихъ страдан1й Твоихъ; 

Кто знамя Твоей благодати, 
Съ Петровымъ мечемъ, во глав'Ь Твоей рати, 
Въ угрозу нев1Ьрнымъ, воздвигнетъ межъ нихъ. 
Чьи перси зв'Ьздою креста озарятся, — 
Предъ тФмъ всЬ главою и сердцемъ смирятся! 

Архикомтуръ имъ далъ отдохновенье» 

Чтобъ вновь потомъ во храмъ собрался хоръ 

Молить Творца — да снидетъ озаренье 

Па рыцарей, на Ордена соборъ. ' 

Они пошли прохладой насладиться; 

Одни идутъ подъ своды галл ерей, 

Друг1е въ рощу, въ садъ подъ сЬнь в1Ьтвей; 

Ночь майская тиха; едва златится 

Зарей разсв'1^та небосклонъ; луна 

СапФйрныя равнины обтекаетъ, 

И бледный ликъ свой въ облак'Ь она, 

То въ темномъ, то въ серебряномъ, скрываетъ, 

Склоняясь тихой, сирою главой. 

Такъ юноша, въ пустын']^, одинокШ 

Живитъ въ мечтахъ М1ръ прошлаго далек1й, 

Съ надеждою, съ весельемъ и тоской, уфгебьуСоо^Уе 
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То слезы льетъ, то снова взоръ С1яетъ, 

Усталою поникнетъ головой, 

И въ сонъ раздумья тягостный впадаетъ. 

Иежъ т^^мъ, какъ ихъ прохлада услаждаетъ, 
Архикомтуръ минуть не тратить: онь 
Немедленно Албана призываеть 
И т^^хъ, кто саномь высшимь облечень, 
Чтобь оть толпы собрат1й вь удалень^^, 
Принять сов'Ьть, иль дать имь наставленье. 
Изъ замка вь поле съ ними онъ идеть, 
И тамь вь тиши, пути не замечая» 
Свой разговорь ведуть они, гуляя 
Близь озера спокойныхь, свЪтлыхь водь. 
Ужь разевало; пора имь возвратиться; 
Вдругь стонь.... откуда? Сь башни угловой; 
Прислушались: такь, это голорь той, 
Которая издавна зд'Ьсь таится 
Отшельнидей. Л'Ьхь за десять назад1^ 
Прншда она скиталицей Оезв^^тной 
Издалека одна вь Иар1внь градь. 
Внушиль ли то глась воли ей небесной, 
Или сама хот^^ла врачевать 
Гр-Ьхи души бальзамомь покаянья? 
Пустынный кровь хотела отыскать, 
И гробь нашла при жизни вь этомь зданье. 

Священники ей долго не внимали; 
Но, тронувшись горячею мольбой, 
Ей наконець пршть вь той башн'Ь далм. 
Лишь перешла порогь она святой, 
Какъ привалили къ выходу каменья; 
И сь той поры лишь съ Богомь и собой 
Жнветъ она; въ день св'ЬтопреставлвньА 
Лишь Ангель склепъ откроетъ гробовой. 

Ввер](у окно съ решеткой, и благ1я 

Сердца ей ннщу подаюгь въ ^^то^,,^^^^,Соо^\г 
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А небо — воздухъ и дул дневные. 

Несчастная! ужели до того 

Твоя душа чу» да всего зеннаго, 

Что ты боишься солнца золотаго? 

Съ т'Ьхъ поръ, какъ зд'Ёсь соврылася она, ^ 

Никто ее не вид'ёлъ у окна, 

Чтобъ насладиться в'Ьтерка дыханьенъ, 

Повеселить свой взоръ небесъ с1янье11ъ, 

Полюбоваться на цв'ёты полей, 

На лица ближнихъ, т-^^хъ цв'ётовъ нил'Ьй. 

Лишь потому въ живыхъ ее считали, 

Что иногда, въ полночной тишин'Ь, 

Пленительные звуки чаровали 

Блуждавшаго скитальца въ той стране: 

Т'Ь звуки были в^рно гиннъ священный. 

Какъ вечеронъ изъ прусскихъ селъ порой 

Сберется въ л'Ьсъ д^тей веселый рой, 

Тогда, какъ лучъ денницы отдаленной, 

Вдругъ что-то танъ въ окн'Ь, среди тФней, 

Блеснетъ: то прядь волосъ ли золотая. 

Иль нужная рука, ниспосылая 

Благословенье на главу д*тей? — 

Комтуръ, шаги къ той башн'Ь направляя. 

Приблизился и слышитъ голосъ въ ней: 

<(Тебе ль, Конрадъ? свершилось назначенье! 

Тебе ль на гибель ихъ нагистронъ быть? 

Ты будешь узнанъ. Тщетное смиренье! 

Хотя бъ, какъ змей, свой видъ могъ изменить. 

Въ твоей душе еще такъ много силы, 

Какъ и въ моей, осталось съ прежнихъ поръ. 

И еслибъ ты прмшелъ хоть изъ могилы, — 

Тебя узнаетъ крестоносца взоръ». 

И рыцари стоятъ, внимая звуки: >1^ 

То голосъ былъ отшельницы; они д 

Глядятъ наверхъ къ решетке: тамъ, въ тени, \ 

Склоняясь кто-то простираетъ руки.... 

Къ кому жь?.... кругомъ все пусто.... толыо 
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Вдали сверкнуло вдругъ, какъ блескъ забрала > 

И чья-та т'Ьнь скользнула по полянъ; 

Не плащъ ли рыцаря? — но все пропало.... 

То призракъ былъ, обманчивый очамъ. 

То вдругъ блеснулъ денницы лучъ румяный, 

И пронеслись разсв']^тные туманы. 

О брат1я! хваленье небесамъ, — 

Сказалъ Албанъ: судьба намъ указала 

Нашъ путь сюда. Доб1^римся словамъ 

Отшельцицы: Конрадъ — она в']^щала; 

У насъ Конрадъ — нашъ храбрый Валленродъ. 

Дадимъ об'Ьтъ, что завтра на собранье 

Сов'Ьтъ его ^агистромъ назоветъ. 

И всФ въ отв1^тъ: «согласны на избранье!» 

Они пошли, и долго т'Ё м'Ьста 
Торжественные оглашали клики: 
«Да здравствуетъ Конрадъ! магистръ великШ! 
И Орденъ нашъ! да гибнетъ врагъ Христа!» 
Одинъ Албанъ лишь, погруженный въ думы, 
На рыцарей съ презр'1ньемъ посмотр']^лъ, 
Взглянулъ на башню и пошелъ угрюмый, 
И уходя, такую п'Т.снь зап'1&лъ: 

Пъсня. 

Вил1я — литовскихъ потоковъ царица, 
Въ ней дно золотое, волна голубая; 
Къ ней по воду ходитъ Литвинка девица, 
Невинная сердцемъ, красой разцв-Ьтая. 

Вил1я средь ковенской мчится поляны, 
Къ ней н'Ьжно склонились нарцисы, тюльпаны; 
У ногъ же Литвинки всЬ юноши наши — 
И розъ, и тюльпановъ мил'Ье и краше. 

Р^^ка презираетъ цв'1^тами долины: 

Влечетъ ее къ Н-Ьману тайная сила. 

А юной Литвинк'Ь не милы Литвины: 

Она чужеземца душ^й полюбила. „д,,е,ьуСооз1е 
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И Мнанъ Вилш, поднявъ на ранё'на, 
Несется на скалы, сквозь дебри, стремнины, 
Прижалъ, прштидъ у холоднаго лона, 
И гибнетъ съ подругою въ бездна хъ пучины. 

Такъ, бедная д'&ва, тебя въ отчужденье 
Умчитъ изъ отчизны твой милый далеко, 
И сгибнешь, утонешь ты въ волнахъ забвенья, 
Но сгибнешь грустнее — одна, одинока. 

Р^^к'Ь, какъ и сердцу, напрасны уроки: 
Красавица любитъ, Вил1я струится; 
Вил1я исчезла въ любимомъ поток'Ё, 
А девица въ башн'Ё пустынной томится. 

III. 

Нагистръ уставъ святой облобызалъ, 
Съ молитвой принялъ знаменья владыки 
Изъ рукъ комтура — мечъ и крестъ велик1й, 
И гордо поднялъ ликъ, хотя лежалъ 
На немъ туманъ тревоги сокровенной; 
Взглянулъ кругомъ, и взоръ его пылалъ 
И радостью, и гн1&вомъ, — и мгновенно 
Невиданная гостья на устахъ 
Улыбка пролетала: такъ зарею 
Сверкаетъ блескъ въ тяжелыхъ облакахъ 
Нредъ солнечнымъ восходомъ и грозою. 

Магистра пылъ, его грозящ1й видъ 
Сердца мужей надеждою живитъ: 
Ймъ видится съ добычею великой 
Война, гд^ кровь нев'Ёрныхъ будетъ течь! 
Кто устоитъ передъ такимъ владыкой? 
Кому не страшенъ взглядъ его и мечъ? 
Смирись, Литва! минута наступаетъ — 
И крестъ на ст']&нахъ Вильны засверкаетъ! 

Но тщетный надежды! улетаютъ 

За днями дни, ПрОХОДИТЪ длинный Г0ДЪ;01дШ2ес^ЬуСоО^1е 

19 
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О стыдъ! Литва грозитъ, а Вадленродъ 

Нейдетъ на брань и рать не посыдаетъ. 

Когдажь за д'ёдо примется порой, 

То старые порядки изм1^няетъ, 

Онъ воп1етъ: «забыть законъ святой! 

Нарушены об-Ьты и уставы! 

Покаемся, отрекшись суеты! 

Поищенъ въ благости и въ мир1& славы!» 

И наложидъ онъ тяжк1е посты, 

И запретилъ невинныя "забавы, 

И легкШ гр-Ьхъ со строгостью крутой 

Каралъ мечемъ, изгнаньемъ и тюрьмой. 

Межъ т']^мъ Литвинъ, который въ дни былые, 

Завидя знамя рыцарей, б'1^житъ, 

Теперь, что ночь, ихъ села жжетъ родныя 

И жителей несчастныхъ полонитъ; 

Дрожитъ дитя у отчаго порога, 

Заслышавъ Жмудь по грознымъ звукамъ рога. 

Когда жь поднять удобн'Ьй брани стягъ? 
Литва внутри страдаетъ мятежами, 
Тамъ храбрый Руссъ, зд']^сь безпокойный Ляхъ, 
Тамъ крымскШ ханъ съ несм']&тныш полками. 
Витольдъ, утративъ чрезъ Ягелла тронь, 
Пришель искать у Ордена защиты. 
Сулить въ награду земли, злато онъ. 
Но тщетно ж деть подмоги, какь забытый. 

И рвшцуть всЬ, сбирается сов-Ьтъ, 

Но гд^ жь магистръ? Б'1&жить Албань смущенный 

Въ палаты, въ храмъ — нигд-Ь Конрада н*тъ! 

Но гд'Ё жь онъ? знать у башни отдаленной, 

За нимь давно сл1&дили по ночамь; ' 

И знали ВСЁ, что онъ по вечерамь. 

Когда поля покроеть мракъ глубок1й, 

У 01»ера блуждаетъ одинов1й, 

Ил& на колЬняхъ въ мант1и своей г^^^^т^ 

0\д\\\ге6 Ьу ^з00^1С 
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Онъ, прислонясь въ ст']^н'Ь, какъ изваянье. 

Стоить всю ночь до перваго мерцанья 

Зари, и сонъ б^житъ его очей 

И часто вставъ, на тихШ звувъ р']^чей 

Затворницы, отв'Ётитъ тихо ей. 

И не слышна ихъ р']Ьчь изъ отдаленья, 

Но трепетный забрала блескъ, движенье 

Его главы и рукъ понять даютъ. 

Что важныя бес^^ды тамъ идутъ. 

ПЪСЦЬ изъ БАШНИ. 

Сочтетъ ли кто слезы мои и стенанья? 
Иль столько ужь л*тъ зд'Ьсь я плачу одна, 
Что 4дкая горечь и слезъ, и дыханья, 
Какъ ржа пере*ла решетку окна? 
Т'Ь слезы на камень холодный спадали, 
Какъ въ нужное сердце, въ него проникали. 

Есть в*чный огонь во дворц* Свенторога, 
Огонь тотъ хранится заботой жрецовъ; 
Есть в-Ьчный источникъ на холм*]^ Мендога, 
Т* воды питаются влагой сн-Ьговъ; 
Ник'Го моихъ вздоховъ и слезъ не питаетъ^ 
А очи все плачу тъ и сердце страдаетъ. 

Гд'Ь ласки отца и родимой лобзанья? 

Тотъ замокъ богатый, тотъ край дорогой, 

ГдФ день безъ печали, гд*]^ ночь безъ мечтанья, 

ГдФ в'Ьстникомъ неба отрадный покой, 

и ночью, и въ пол1^, и въ сЬни любимой, 

Всегда былъ со мною, хотя и незримо. 

Три дочери юныхъ у матери было; 

Мн*]^ первой изъ нихъ онъ предсталъ женяхомъ; 

Счастливая юность мн1& радость сулила; 

И кто жь мн^ поЪ'Ьдалъ о счасть1^ иномъ? • 

О, юноша милый! зач^мъ ты пов'Ьдалъ, 

О томъ, чего прежде никто зд*сь не в*да|р^^Соо^1е 



— 292 — 

О Бог'Ь ведикомъ, о ликахъ небесныкъ, 
О градахъ, обитедяхъ вЪры святой^ 
Гд-Ь модятся люди во храмахъ чудесныхъ, 
Тц/к сдужатъ князья красот'Ь молодой, 
Бакъ рыцари наши — ретивые къ бою, 
Какъ пастыри — съ любящей, н'ёжной душою. 

Гд'Ь смертный, свергая покровы земные, 
Въ роскошное небо несется душой.... 
Ахъ! верила я въ т'Ь разсказы драпе, 
Предчувствуя сердцемъ тотъ М1ръ неземной. 
Съ т'Ьхъ поръ и благою, и злобной порою 
Тебя лишь и небо лелФю мечтою. 

Крестомъ на груди твоей взоръ мой пл'Ьнился, 
Онъ счастья залогомъ въ грядущемъ мн'Ь быль. 
Но ахъ! отъ креста вдругъ перунъ разразился^ 
И все вдругъ утихло, и мракъ все покрылъ! 
Не жаль ничего мн'Ь, хоть плачу тъ все в'Ьжды: 
Ахъ! отнялъ ты все, но не отнялъ надежды! 

Надежды! тихимъ повторили эхомъ 

Долины, рощи, дальн1й берегъ весь. 

Очнулся вдругъ Бонрадъ и съ дикимъ см'бхомъ 

ГдЪ я? вскричадъ: надежду ль слышу зд'Ьсь? 

Въ чему она? что въ пФсни той унылой? 

Я помню самъ быдаго счастья мигъ: 

Три дочери у матери васъ было, 

Впервой къ теб'Ё присватался женихъ. 

О горе вамъ, цв']^точки! въ зелень сада 

Вползла зм^я ужасная и вмигъ, 

Гд( ни скодьзнетъ, тамъ сохнетъ здакъ отъ яда, 

Желт1^ютъ розы вдругъ, какъ перси гада. 

Припоминай въ мечтахъ былые дни: 

И въ нихъ могла бы радость улыбаться, 

Когдабъ.... молчишь ты^ пой же и кляни! 

Пускай не даромъ слезы тЪ струятся, 

Который пронзаютъ камни тутъ! ,.^^,^,,,,^Соо^\г 
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Долой мой шленъ, защиты нн'Ь не надо; . 
Пусть на главу мою он* текутъ, 
Пускай он* чело мое прожгутъ: 
Хочу узнать заран']^ муки ада! 

ГОЛОСЪ ИЗЪ БАШНИ. 

Прости, прости! виновна я, мой милый! 

Ты запоздалъ, мн*!^ грустно было ждать, 

И детства п*снь вдругъ вспомнилъ духъ унылый.... 

Прочь эта п'Ёсня! мн'ё ль еще роптать? 

О милый другъ! мы прожили съ тобою 

Лишь мигъ одинъ, но этимъ мигомъ я 

Не обм'Ёняюсь съ ц1&лою толпою 

На скучный в'Ёкъ земнаго быт1я. 

Ты самъ сказалъ, что жизнь обыкновенныхъ 

Людей есть жизнь т'Ьхъ раковинъ смиренныхъ, 

Боторыя лежатъ на дн'Ь болотъ: 

Изъ глубины едва ль однажды въ годъ 

Ихъ выкинетъ волною непогоды, 

Он'Ь, открывъ уста, на ликъ природы 

Лишь взглянутъ разъ и въ гробъ уходятъ свой, 

Не рождена для жизни я такой! 

Въ дни юности, въ стран'Ё моей родной, 

Среди подругъ не разъ я тосковала, 

Тревожно билось сердце, я вздыхала, 

Изъ низменной долины я порой 

На ВЫСШ1Й холмъ нередко восходила, 

И про себя въ раздумь^^ говорила: 

Ахъ, если бы т'Ь жаворонки мн1& 

По перышку изъ крыльевъ уд'Ьлили, 

Взвилась бы съ ними къ горней я стран'Ь, 

Лишь на горФ одинъ цв^точекъ милый, 

Цв-Ёгь-незабудку сорвала бъ; потомъ 

Взвилась бы съ нимъ высоко я, высоко, 

И скрылась бы въ эеир'Ь голубомъ; 

Ты услыхалъ, царь птицъ, мой вздохъ глубок1й; за1е 
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Ты на крылахъ орлиныхъ взялъ меня 
Къ себ']^. Теперь, о жаворонки, я 
Васъ ни о ченъ просить не стану болФ: 
Какой желать тому отрадн'Ьй доли, — 
Кто Бога тамъ великаго позналъ, 
И нужемъ зд']^сь великинъ обладалъ? 

КОНРАДЪ. 

Ввлич1е — и только, — ангелъ мой! 

Да, для чего мы въ гор*]^ изнываемъ. 

Но пусть еще немного прострадаемъ, 

Немного дней поборемся съ тоской. 

Свершилося! напрасны сокрушенья! 

Пусть плачемъ мы, но горе и врагамъ: 

Я для уб1йства плакалъ, для отмщенья. 

О милая! зач'1&мъ пришла ты къ намъ 

Изъ монастырскихъ ст'Ьнъ, изъ с&ни мира? 

Я посвятилъ тебя служенью Небесамъ; 

Не лучше ли бъ далекою отъ м1ра 

И отъ меня, въ ст'Ёнахъ священныхъ тамъ, 

Теб* грустить до в'Ьчнаго покоя, 

Ч'Ьмъ зд'1^сь, въ стран1& обмана и разбоя, 

Въ медлительномъ томлень*]^ дни кончать 

И, сирыя з1^ницы отверзая, 

За подаяньемъ руку простирать? 

А я, л долженъ слушать, и страдая, 

На медленную пытку ту взирать 

Издалека, и душу проклинать. 

Что чувства въ ней кипитъ струя живая! 

ГОЛОСЪ изъ БАШНИ. 

Упреки, другъ? не приходи же бол'Ь, 

А если жб придешь сюда опять 

И неотступно будешь умолять, — 

Я не явлюсь. Одна съ своею долей 

Сойду въ мой сводъ и мрачный, и ^ьIрой7^^^Тр 
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Глотать потокъ горючихъ слезъ въ молчань*. 
Прости на в-Ькид другъ мой дорогой! 
Да сгибнетъ память той минуты злой, 
Когда ко нн'Ь не знадъ ты состраданья! 

БОНРАДЪ. 

Такъ сострадай и ты ми'Ь, ангелъ мой! 
Но если ты чужда моимъ моленьямъ, 
О ст*ну я ударюсь головой: 
Не тронешься-ль хоть Каина мученьемъ.... 

ГОЛОСЪ И8Ъ БАШНИ. 

О, будемъ сострадать взаимно въ гор'Ь! 

Ты вспомни, какъ обширенъ М1ръ земной, 

Но въ этомъ м1р'Ё мы одни съ тобой, 

Какъ дв'Ь росинки на песчаномъ мор%. 

О, вспомни, что мал1&йш1й в'Ьтра духъ 

Насъ унесетъ нав'Ькъ съ земнаго края: 

Такъ лучше же погибнемъ вм^^ст!^, другъ! 

Не удручать тоской тебя пришла я, 

Не см'Ьла я въ санъ инокинь вступить, 

Не ем'1ла Богу сердце обручить. 

Пока владела имъ любовь земная. 

Монастырю служить об1&тъ былъ мой, 

И я свершить его была готова. 

Но безъ тебя, о другъ мой дорогой, 

Тамъ было мн*]^ такъ дико, чуждо, ново. 

Я вспомнила, что посл'Ь многихъ л'ётъ 

Ты въ градъ Мар1и возвратишься снова, 

Чтобъ на врагахъ отмщен1я об^тъ 

Свершить и облегчить народа бремя. 

Кто ждетъ, тотъ въ мысляхъ сокращаётъ время, 

Я думала: быть-можетъ, онъ идетъ 

Теперь назадъ, быть-можетъ, возвратился. 

Ужели шЕЪу когда ужь гроба сводъ 

Зд'Ёсь надо мной, живою, затворился^ 

Нельзя желать на милаго взглянуть офгебьуСооя\с 
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Хоть разъ, н в1Ьчнынъ снонъ при ненъ уснуть? 

Пойду, сказажа я, н блжзъ дороп, 

Межъ дикиъ скаль, найду прштъ убопй, 

Тань затворюсь; быть можетъ, кто нкбудь 

Изъ рыцарей, случайно, нжмоходонъ, 

Проиолвитъ ИНД друга моего. 

Иль, можетъ-быть, сана нежду народомъ 

На шлен'Ь я узнаю гербъ его, 

И пусть друпя латы онъ над'1нетъ. 

Пускай свое лицо и гербъ изм'Ьнитъ, — 

Не скроется отъ сердца моего: 

Оно его почуетъ въ отдалень1Ь, 

И если онъ, свое свершая мщенье, 

Все разорить, все кровью обольеть, 

И все его за это проклянеть, — 

То хоть одна душа благословенье 

Издалека послать ежу дерзнеть. 

Зд'Ёсь я нашла себ'Ь въ уединень'Ь 

И донь, и гробь; туть не посн'Ьетъ ной 

Подслушать стонъ скиталецъ святотатный... 

Теб'Ь прогулки въ тишине пр1ятны; 

Ин1& думалось: вечернею порой, 

Быть-можеть, онъ, бесЬду покидая, 

При деть сюда поговорить съ волной, 

И обо мн'Ь съ тоскою вспоминая, 

Издалека услышитъ голосъ мой. 

Исполнилъ Богь невинное моленье — 

И ты пришелъ, мое ты понялъ п1^нье. 

Бывало я молю, чтобъ образъ твой 

Ин'Ь хоть н'Ьмой, явился въ сновмд'Ьньи: 

И вотъ — о счастье! ты теперь со мной! 

Теперь намь плакать вм'Ьст'Ь — ут'Ьшенье! 

КОНРАДЪ. 

Что хь, милая, мы выплачемъ съ тобой? 

Ты помнишь, какь я плакалъ, покидая 

Тебя нав'Ьвъ, какъ я страдаль душой, р т 

191 126 у ^ 
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Для счаст1я земнаго умирая. 

Чтобъ совершить кровавый подвигъ свой. 

Готовъ в'Ьнецъ за додпя мученья: 

Уже достигъ я ц-Ьли многихъ л-Ьтъ, 

Уже врагу готовится отмщенье.... 

И ты пришла лишить меня'поб'&дъ! 

Ахъ, съ той поры, какъ изъ окна темницы 

Взглянула ты ко нн'ё, мои з-Ёницы 

Во всей природ-Ь видятъ лишь одно — 

Лишь озеро, да башню, да окно. 

Все вкругъ кипитъ и дышитъ браннымъ духомъ, 

Но въ гласЁ трубъ, но въ кликахъ боевыхъ 

Л съ нетерп'Ёньемъ напряженнымъ сдухомъ 

Ищу и жду все звука устъ твоихъ. 

И ц'Ёлый день живу лишь ожиданьемъ, 

Когда жь дождусь вечернихъ я часовъ, 

Стараюсь ихъ продлить воспоминаньемъ; 

Считая жизнь порою вечеровъ. 

А Орденъ нашъ, безд'Ьйств1емъ скучая, 

Все хочетъ битвъ, — но къ гибели идетъ, 

И мн'Ё Албанъ покоя не даетъ, 

Мои об^ти шеЪ напоминая, 

и пепелъ селъ, и разореный край; 

Когда жь молчу я, пенямъ не внимая, 

То вздохомъ онъ, то взглядомъ невзначай 

Вновь пробудить во мн'Ь умФетъ мщенье. 

Р1Ьшается судьбы моей конецъ; 

Ее удержать мн'ё общаго ихъ рвенья. 

Вчера изъ Рима прибылъ къ намъ гонецъ. 

Изъ разныхъ странъ несм'Ьтныя дружины, 

Стекаются, и въ ревности святой 

Всё требу ютъ, чтобъ я ихъ велъ на. бой 

Съ мечемъ, съ крестомъ въ литовсюя равнины. 

А я.... о стыдъ! я, въ часъ тотъ роковой, 

Когда ВС* ждутъ судьбы своей р-Ьшенья, — 

Лишь для тебя я замедляю мщенье, 

Чтобъ лишшй день остаться зд*сь съ тобой, ^о6^^е 
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О молодость! щедры твои даянья! 

Бъ дни юности готовь я былъ отдать 

И счастье, и любовь, и благодать 

Для родины, хотя не безъ страданья. 

Но съ мужествомъ. И вотъ, на скдон'Ь л'Ьтъ, 

Отчаянье, и додгъ, и воля Божья 

Меня зовутъ исполнить ной об^тъ, — 

Но не могу отъ этихъ ст'Ьнъ подножья 

Отнять главы уже с^^дой своей. 

Боясь утратить звукъ твоихъ р1^чей! 

Умолкъ. Изъ башни слышалось стенанье 
И ТИХ1Й плачь. Часы текли въ молчань'Ь; 
Р'Ьд'Ьла ночь; зард'Ьвш1йся востокъ 
Вновь позлатилъ спокойныхъ воДъ равнины; 
Заколебалъ прохладный в']^терокъ 
Вдали деревьевъ дремдющихъ вершины; 
Защебеталъ, проснувшись, птичекъ рой, 
Но пр1умолкъ опять, и видно было, 
Что рано былъ нарушенъ ихъ покой. 
Конрадъ привсталъ; но долго и уныло 
Былъ взоръ его къ р'&шотк'Ь устремленъ. 
Вотъ соловей зап'Ьлъ. Очнулся онъ; 
Окинулъ взоръ кругомъ: уже св*тало; 
Онъ на лицо спустилъ опять забрало, 
Плащемъ закрылся, и, махнувъ рукой 
Отшельниц*, исчезъ въ т-Ьни густой: 
Такъ адскШ духъ, заслыша звонъ священный, 
Б'Ьжигь отъ ст'Ьнъ обители смиренной. 



П И Р Ъ 



Былъ день святой, торжественный патрона; 

Комтуровъ сонмъ въ Мар1енбургъ течетъ; 

На башняхъ в*ютъ б*лыя знамена; 

Роскошный пиръ Конрадъ гостямъ даетЪс^ьуСоо^1е 
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Сто б^дыхъ нантШ сдвинулись красиво 
Вокругъ стола, на каждой черный кресты 
То рыцари; за ними молчаливо 
Ихъ отроки-пажи стоять окрестъ. 

Конрадъ сидитъ въ глав'Ь; л'ЬвМ отъ трона —г 
Витольдъ съ толпой вождей своихъ племенъ — 
Когда-то врагъ, а нын'Ь гость Тевтона, 
Съ нинъ на Литву идетъ войною онъ. 

Вотъ всталъ иагистръ и съ трона возглашаетъ 
с< Возрадуйтесь о Господ']^!» и виигъ 
«Возрадуйтесь!» раздался обшШ кликъ; 
Кипитъ вино и серебро сверкаетъ. 

Конрадъ, склонившись на руку главой, 
Внвмалъ съ презр'Ьньемъ говоръ непристойный 
Но шунъ унолкъ, лишь тяхШ см'Ьхъ порой 
Вдругъ заглушалъ бокаловъ звукъ нестройный. 

«Возрадуйтесь! сказалъ онъ, — но, друзья, 
Прилично ль нанъ такое ликованье? 
То пьяный шунъ, то шопотъ.... гд'Ь же я? 
Бандитовъ зд'Ьсь иль иноковъ собранье? 

Шть, прежде былъ обычай не таковъ. 

Когда, разбивъ врага мы, надъ т'Ьлами, 

Среди кастильскихъ горъ иль средь л'Ьсовъ 

Фицлянд1и, сид'Ёли за кострами. 

Тамъ п'Ёли намъ; ужели н'Ьтъ п'Ьвца 

Межъ вами зд'ёсь для услажденья слуха? 

Пусть весел итъ вино мужей сердца, — 

Но разв1^ п'Ёсня не вино для духа?» 

И поднялись п'1&вцы со всЬхъ сторонъ: 

Зд'Ёсь Итальянецъ; въ сладкой п'Ьсн'Ь онъ 

Духъ, набожность Конрада прославляетъ; 

Тамъ трубадуръ съ Гаронскихъ береговъ — 

Прелестныхъ д^въ, и Н'Ёжныхъ пасту шковъ, 

И рыцарей, и чары восп*ваетъ. 01дш.ес^ьуСооз1е 



^ 
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Конрадъ вздренажъ, — и занеръ п^^сни звукъ; 
И, пробужденный тишиною вдругъ, 
Онъ Итальянцу кошелевъ бросаетъ: 
с<Мн1^ одному бы1ъ стихъ хвалебной твой, 
Одинъ не ножетъ дать иной награды. 
Ступай отсель. А тотъ п^вецъ младой, 
Который намъ восп'1&лъ любви отрады, 
Еасъ извинить, что зд^сь межъ нами н'Ьтъ 
Красавицы, чтобъ розы нужной цв'Ьтъ 
Вручить ему, кавъ дань ея награды. 

Вс1& розы зд^^сь увяли; я монахъ. 

Хочу п1&впа и пШя инова: 

Пусть будетъ п^^сня та дика, сурова, 

Какъ звукъ роговъ, какъ звонъ мечей въ бояхъ. 

Мрачна, какъ ст'Ьны келш смиренной, 

И пламенна, какъ инокъ упоенный. 

Намъ, съ благодатью льющимъ кровь робкой, 

Уб1йства п1^снь отрадн^^е для слуха; 

Волнуя насъ и гн'Ьвомъ, и тоской, 

Она тоски томленье св^етъ съ духа. 

Вотъ наша жизнь! вотъ эта п'Ьснь моя: 

Кто мн1& споетъ такую п1Ьсню?» Я! 

Отв^^тствовалъ старикъ, который прежде 

Сид1^лъ въ дверяхъ, сокрытый слугъ толпой; 

Литвинъ иль Пруссъ, какъ видно, по одежд1^, 

Съ густой, с^дой и длинной бородой. 

Его глава сребрится с1^дин6й. 

Глаза и лобъ повязкою закрыты, 

Л'Ьта и горе сморщили ланиты. 

Онъ правой лютню прусскую держалъ, 

А л'Ьвую, прося къ себ']^ вниманья, 

Простеръ къ столу, — и смолкнуло собранье. 

«Готовъ я сп^^ть вамъ пЪсню, — онъ сказалъ, — 

И Литвинамъ, и Пруссамъ я п^^валъ, — 

Одни давно въ бою со славой пали от^,,,,Соо^\е 
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За родину, друпе отъ печали, 

Склонясь на трупъ отчизны дорогой, 

Хотятъ сразить себя своей рукой. 

Такъ в'Ьрный рабъ съ владыкой разд'Ёляетъ 

Его костеръ въ посл'Ьдшй грозный часъ. 

Иной въ л1^са съ позоромъ уб'Ьгаетъ, 

Другой, какъ зд'Ьсь Витолдъ, сидитъ нежь васъ. 

Но ваиъ изв']Ьстно, Н'Ьицы, посл'Ь жизни 

Что ждетъ врага, изм'Ьнника отчизн1^; 

Что будетъ съ нимъ, когда на св1>т1^ томъ, 

Палимый в']Ьчнымъ пламенеиъ, страдая, 

Своихъ онъ предковъ будетъ звать изъ рая, — 

Какимъ молить ихъ станетъ языкомъ? 

Изъ вашей р'Ьчи варварскаго звука 

Узнаетъ ли ихъ предокъ голосъ внука? 



Какой позоръ, Литовцы, всей стране: 
Никто, никто руки не подалъ мн1Ь, 
Когда Тевтонъ отъ алтаря святаго 
Увлекъ въ ц1^пяхъ меня, п1&вца с1^даго! 
И одряхл'Ьдъ въ чужбине, одинокъ, 
П'1Ьвецъ.... но ахъ! Кому же п'Ьть я могъ? 
Въ стран'Ь чужой, по родин'Ь тоскуя, 
Отъ горькихъ слезъ утративъ св']Ьтъ очей. 
Свой вздохъ теперь хочу послать я къ ней; 
Но гд'Ь же взоромъ отчШ домъ сыщу я. 
Иль зд1Ьсь, иль тамъ, иль гд']^ въ иной ст] 
Но въ сердц'Ь лишь одно осталось мн'Ь 
Изо всего, что лучшаго тамъ было, 
Минувшихъ благъ остатокъ сердцу милый, 
Воспоминанья дней т^хъ дорогихъ — 
Я ихъ отдамъ, — возьмите, Н'Ьмцы ихъ! 



Какъ на турнир'Ё рыцаръ поб-Ёжденный, 

Жизнь сохранивъ, но посрамивши честь, 

Насм'Ьшками, презр^Ьньемъ уязвленный. 

Вновь на врага стремится, чтобъ нане^'^.^^^уСоо^к 
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Ему ударъ, и руку напрягаетъ, — 
Но мечъ къ ногамъ, сломившись, упадаетъ: 
Такъ и меня подобный пылъ вдечетъ; 
Еще могу касаться струнъ перстами: 
Пусть п^^снь Литвы посл']^днюю предъ вами 
Споетъ Литвы посл'Ёдшй вайделотъ!» 



Умолкъ и ждетъ, чтб вымолвитъ 
Вс1Ь гости ждутъ, въ безмолвш глубокомъ; 
Но онъ насм'Ёшливымъ, пытливымъ окомъ 
Сл'Ёдитъ тайкомъ Витольда видъ и взглядъ. 

И каждый въ немъ зам*тилъ перемену, 
Когда старикъ лишь молви лъ про изм']^ну: 
Витольдъ красн'Ьлъ, бл'Ьдн'Ьлъ и вновь красн*лъ, 
Гор*лъ стыдомъ и гн^вомъ пламен'Ьлъ, 
Потомъ вскочилъ, и, мечъ въ рук1^ сжимая, 
Онъ сквозь толпу смущенныхъ слугъ идетъ, 
На старца грозный кинулъ взоръ, — и вотъ 
Негодованья туча громовая, 
Висевшая надъ сумрачнымъ челомъ, 
Вдругъ хлынула слезами, какъ дождемъ. 
Онъ снова с^дЪу полой плаща закрылся 
И въ мрачное раздумье погрузился. 

Межъ Н'Ёмцами вдругъ шопотъ проб'Ьжалъ: 

«Кто нищаго на пиръ нашъ приглашалъ? 

Къ чему намъ пФснь его? кому понятны 

Его слова ?х> Такъ всюду ропотъ внятный 

Ходилъ въ толп'Ь: но вскор'Ь буйный см'Ьхъ 

Его сменил ъ; пажи, свистя въ ор']&хъ. 

Кричали: «вотъ Литвы нап1^въ прхятный!» 

Но вдругъ Конрадъ, привставъ, сказалъ гостямъ: 

«Вамъ, храбрые товарищи, изв'ёстно, 

Что въ этотъ день, какъ дань поб'Ьды, намъ, 

Но древнему уставу, повсем'Ьстно, 

Несутъ дары вассалы и князья. 

Тотъ НИЩ1Й намъ, какъ даръ, несетъ, друзья)а1е 
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Простую п^снь и звувъ своей цевницы, — 

Такъ прииемъ ихъ, вавъ лепту отъ вдовицы! 

ЛитовскШ князь иируетъ зд']^сь со иной, 

Его вожди наиъ гости доропе, 

Имъ будетъ иилъ звукъ п']^сни ихъ родной 

Про ихъ отцовъ, про подвиги былые. 

Пусть тотъ уйдетъ. кому слова темны; * 

Суровый звукъ той п^СЕл непонятной 

Пр1ятенъ мн'Ё, какъ бурный ревъ волны 

Въ грозу, иль ропотъ тих1й и пр1ятный 

Весенняго дождя; при нихъ порой 

Такъ сладокъ сонъ. Такъ пой, в'Ьщунъ с1^дой!» 



ПЪСНЬ ВАЙДЕЛОТА. 

Когда въ Литву несется ядъ заразы, 

Ее провидитъ в'11щй взоръ иныхъ, 

Какъ говорятъ с']Ьдыхъ жрецовъ разсказы: 

Не разъ въ поляхъ, на кладбищахъ глухихъ. 

Бродящую видали д1^ву мора, 

Въ одежд* б-Ьлой, съ огненнымъ в*нцомъ; 

Она главу вздымаетъ выше бора, 

И потрясаетъ кровянБ(мъ платкомъ. 

И въ ужас* подъ шлемъ посп*шно кроетъ 

Свое лицо на башн* стражъ ночной, 

И песъ, ночуя смерть, печально воетъ, 

И мечется, и роетъ подъ собой. 

Чума идетъ злов*щею стопою 

На города, на замки, и кругомъ, 

Гд* ни махнетъ кровавыМъ т*мъ платкомъ, 

Все станетъ вдругъ пустынею глухою; 

Гд* ни пройд етъ — гроба встаютъ грядою. 

Ужасный видъ! Но для Литвы бичемъ 

Страшн*й того быдъ врагъ иноплеменный: 

Шлемъ, перьями красиво ос*ненный, 

ШирокШ плащъ и черный крестъ пя ЩЬбьуСоо§\г 
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Гд% ни прошло то грозное вид']Ьнье, 

Не замки таиъ, не грады въ заауст1&вь'Ь, — 

Мть, ц-Ьдый край иогилой стадъ одной! 

Ахъ! гд']^ Литвинъ, изб1^гнувш1й невзгоды? 

Пусть онъ при деть на гробъ, гд'Ь спятъ народы, 

Въ раздуиь'Ь п'Ьть и слезы лить со мной! 

О п'Ьснь народная! ковчегъ преданШ 

Ты связь иинувшихъ и грядущихъ д'Ьтъ: 

Въ теб1^ народъ хранить и громъ Д']Ьян1й, 

И мыслей духъ, и чувствъ высокихъ цвЪтъ. 

Ковчегъ, иич^мъ во в']Ькъ несокрушимый, 

Пока народъ не опозоритъ самъ 

Тебя, о п'Ьснь! ты стражъ, народомъ чтимый, 

Хранишь ему воспоминашй храмъ! 

Ты, какъ архангелъ, гласомъ и крыдами, 

Порой съ его мечемъ царишь надъ нами! 

Огонь пожретъ изображенья д'Ьлъ, 
Сокровища грабитель уничтожитъ; 
Одной лишь п1^сн% данъ иной уд'Ьлъ: 
Въ устахъ людей она жить в^^чпо можетъ. 
И если духъ ничтожный не поитъ 
Ее тоской, надеждой не питаетъ, — 
Въ развалины и въ горы улетаетъ 
Она, и тамъ о старин'Ь звучитъ. 
Такъ изъ двора горящаго взлетаетъ 
Вдругъ соловей, на кровл'Ё посидитъ. 
Она падетъ, — онъ къ л*су улетитъ, 
И страннику, надъ прахомъ и могилой, 
Звучитъ въ тиши нап'Ьвъ его унылый. 

Я слышалъ п'Ьснь: какъ, выпахавъ порой 

СтолФтнШ пахарь кость изъ лона нивы, 

Вздыхая бралъ свир'Ьль изъ ь'ктвп ивы 

И п'Ьснь игралъ — усопшимъ на покой. 

Иль о безд'Ётныхъ предкахъ п1^лъ уныло, 

И откликалось эхо изъ долинъ, 01дш.ес^ьуСооз1е 
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И тяжело, и грустно ми'Ь такъ было, 
Что я тогда внималъ ему одинъ. 

Какъ въ день суда во8Станетъ прахъ и тл^^нье 
Изъ ихъ гробовъ съ архангельской трубой: 
Такъ изъ костей гигантск1я виденья 
Отъ п'Ьсни той вставали предо мной. 
Изъ праха ст'Ьнъ вновь возникали своды, 
И рядъ колоннъ, и оживлялись воды 
Весломъ гребцовъ, и замка входъ с!ялъ, 
И бардовъ хоръ торжественно звучалъ, 
И всюду кликъ, и говоръ, и движенье.... 
Былъ сладокъ сонъ! — но горько пробу жденье! 

Исчезъ и сл'Ьдъ родимыхъ горъ, л1^совъ, 

И на крылахъ усталыхъ духъ смущенный 

Спускается отъ неба въ дольнШ кровъ, 

И звуковъ н'Ьтъ отъ лютни сокрушенно^! 

И гласъ родныхъ предан1й для меня 

И стонъ, и вопли брат1й заглушаютъ. 

Но часто искры юнаго огня 

Въ моей груди пожаромъ вновь пылаютъ, 

И духъ живятъ, и память осв'Ьжаютъ. 

Та память — будто лампа изъ стекла, 

Раскрашенная чудными цв']&тами, 

Пыль древности кругомъ на ней легла 

И помрачила живопись м'Ьстами: 

Но лишь огонь внутри ея зажгутъ, 

Мгновенно въ ней вс^ краски оживутъ, 

И ст^ны вдругъ, хоть тусклыми лучами, 

Осв']Ьтятся роскошными цв1&тами. 

Когдабъ я могъ мой пламень перелить 

Въ сердца внимающихъ мое сказанье, 

И въ нихъ минувшихъ л1Ьтъ воспоминанье 

Громовыми словами воскресить! 

Ахъ, можетъ быть, они хоть на мгновенье. 

Когда ихъ тронетъ звукъ родимыхъ словъ, ^ьуСоо 
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Почуютъ въ сврдц'Ь прежнее б1вньв, 
Почуютъ духъ возвышенный отцовъ: 
Тогдабъ они на мигъ такими стали, 
Какими предки ихъ всегда бывали! 

Но что мн* п*ть давно минувш1й в*къ? 
Про новый в*къ скажу вамъ, — ут-Ьшайтесь: 
Межъ вами есть великШ челов*къ, — 
О немъ спою, Литовцы, — поучайтесь! 

Умолкъ п'Ьвецъ и ждадъ, склонясь чедомъ, 
Дозволятъ ли ему Тевтоны п'Ьнье; 
Но тишина глубокая кругомъ 
Живить въ немъ духъ и возбуждаетъ рвенье. 
Онъ вновь зап^лъ, но ужь на ладъ иной, 
Далъ голосу разм']^ръ и строй вольн'Ёв, 
Еасадоя струнъ и р'Ёже, и слаб']^е. 
Опустясь отъ гимна къ пов-Ьсти простой. 



РАЗСКАЗЪ ВАЙДЕЛОТА. 

Вотъ возвратились Литовцы! откуда? съ ночнаго наб^^га; 
Груды добычи везутъ, награбленной въ храмахъ и замкахъ; 
Н'Ьмцевъ пд'Ёненныхъ толпы, въц']^пяхъ иль съ веревкой на ше'Ь, 
Грустно б4гутъ за конями своихъ победителей грозныхъ: 
Взглянутъ назадъ, на отчизну свою, — и зальются слезами, 
Взглянутъ на Еовно — и Богу съ молитвой себя поручаютъ. 
Тамъ, среди города Ковно, раскинулось поле Перуна, 
Тамъ, по обычаю предковъ, князья, возвратившись съ поб1^ды, 
Рыцарей прусскихъ, на жертву богамъ, на кострахъ сожигаютъ. 
Только два рыцаря пл'Ьниыхъ 'Ьдутъ безъ трепета въ Ковно: 
Молодъ одинъ и прекрасенъ, другой — ужь согбенный д'Ьтами. 
Сами они на сраженье, покину въ н^^мецкое войско. 
Тайно къ Литовцамъ ушли, и Кейстутъ, князь литовскШ, ихъ 

принялъ, 
лриставиШъ къ нимъ стражу, и въ замокъ повелъ за собою. 
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Таиъ онъ спросилъ ихъ: откуда они и зач'1^мъ перешли въ 

никъ? 
<(Мн( ыеизв']^стны, мларпШ отв1^тилъ, ни родъ мой, ни имя; 
Былъ я ребенкомъ, когда меня Н'Ьмцы взяли въ неволю. 
Помню я только, что ГД4-Т0 въ ЛитвТ., средь большаго се- 
ленья, 
Доиъ былъ отца моег(^: село на высокихъ пригоркахъ 
Было изъ лЪса построено; домъ нашъ былъ красный, кир- 
пичный, 
Бкругъ т'Ьхъ холмовъ, на равнинахъ, шум1^ла еловая роща, 
А вдалек']^ за л'Ьсами видн^лися озера воды. 
Ночью однажды отъ сна пробудили насъ громкхе вопли; 
Огненный день къ намъ изъ оконъ сверкалъ, и лопались стекла, 
Дымъ клубился по комнатамъ; мы поб'1^жали къ воротамъ; 
Пламя по улицамъ в'Ьяло; искры сыпались градомъ: 
Крикъ раздавался ужасный: «къ ору жш! въ город* Н^мцы!» 
Нечъ обнаживъ, мой отецъ побФжалъ, но назадъ не при- 

шелъ онъ. 
Н*мцы въ нашъ домъ ворвались; одинъ устремился за мною, 
€коро догналъ, посадилъ на коня, а ужь дальше не помню; 
Только матери крики слышались долго мн*, долго.... 
Сквозь оруж1я трескъ, сквозь грохотъ валящихся здашй, 
Крикъ тотъ пресл'Ьдовадъ долго меня и въ слух* остался. 
Даже теперь, когда вижу пожаръ я и слышу тревогу, 
Крикъ тотъ въ душ* пробуждается вновь, какъ порой отго- 

лосокъ 
Грома въ пещер*. Ботъ все, что а вынесъ изъ отчаго дома, 
Вынесъ изъ родины. Лишь иногда въ сновид*ньяхъ я вижу 
Ликъ благородный отца и матери милой, и братьевъ; 
По, ч*мъ дальше живу я,т*мъ больше въ таинственномъ мрак* 
Ихъ дорог1я черты предо мной исчезаютъ изъ вида. 
Д*тство мое миновало; межъ Н*мцами жилъ я, какъ Н*мецъ; 
Вадьтеромъ звали меня между ними, по прозвищу Альфомъ; 
Н*мецъ по имени былъ я, Литовцемъ остался душою; 
Въ ней сохранилась тоска по отчизн*, вражда въ чужеземцамъ. 
Я былъ воспитанъ въ чертогахъ Винриха, магистра Тевтоновъ, 
Саиъ онъ меня окрестидъ, и любилъ, и дел*ялъ какъ сынах 
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Но тосвовалъ я въ палатахъ. Часто съ вол'Ьней Винриха^ 
Я уб-Ьгалъ къ вайделоту: тогда у Тевтоновъ въ невол* 
Жилъ приведенный давно изъ Литвы вайделотъ престарелый ; 
Онъ былъ у нихъ тодмачемъ, и, узнавъ обо мн^ стороною > 
Что сирота и Литвинъ я, нер']^дко, меня призывалъ онъ, 
К про Литву говорилъ, и душу унылую лаской. 
Звуками р'Ьчи родимой и п'Ьснью во мн'Ь оживлялъ онъ. 
Часто водилъ онъ меня на лазурный Ммана воды; 
Жадно оттуда смотр-^лъ я на милыя горы отчизны. 
Но, возвращаясь домой, старикъ отиралъ мои слезы, 
Чтобъ не навлечь подозр'Ьнья; но, слезы мои отирая, 
Мщен1е къ Н^мцамъ во мн'1Ь возжигалъ. И я помню, какъ 

въ замокъ 
Посл'Ь пришедши, украдкой я ножикъ точидъ и со злобной 
Радостью р']^залъ ковры, разбивалъ зеркала дорогхя. 
Грязью бросалъ и плевалъ на щитъ магистра блестящШ. 
Юношей ставши, нередко я въ латахъ у порта Клейпеды, 
С'Ьвъ съ вайделотомъ къ ладью, отправлялся на берегъ Ли- 

товскШ: 
Рвалъ тамъ родные цв'Ьты, и волшебное ихъ благовонье 
Въ душу вливало какую-то темную память о прошломъ. 
Запахомъ т1^мъ упоенный, казалось, какъ-будто я снова 
Въ отчемъ саду, какъ ребенокъ, играю съ малюткою братомъ. 
Памяти старецъ моей помогалъ: онъ родными словами, 
Лучше травъ и цв1^товъ, рисовалъ мн% минувшее счастье. 
Какъ отрадно въ отчизн']^, съ друзьями и кровными вм^сгЬ, 
Юности дни проводить, и сколько литовскихъ малютокъ 
Этого счастья не знаютъ и плачутъ въ оковахъ у НФмцевъ. 
Такъ онъ разсказывадъ въ под'Ь; но тамъ, у прибрежья По- 

лонги, 
Гд'Ь разбивается грудью гремящею б^лое море, 
И оп1^ненною пастью потоки песку извергаетъ: 
«Видишь ли, онъ говорилъ мне, — ковры прибрежнаго луга? 
Ихъ ужь песокъ покрываетъ. Видишь душистый травы? 
Силятся тщетно они пробуравить покровъ свой могильный.... 
Ахъ1 та песчаная гидра снова на нихъ налегаетъ, 
Снова подъ саваномъ бЪдымъ скрываетъ веселье жизни, 

0\д\\\ге6 ЬуСз0051С 
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Д разстилаетъ кругомъ унылое царство пустыни. 
Сынъ мой! весенп1я травы, зарытыя вжив'Ь въ могилу; 
То покоренный народъ, то брат1я наши, Литовцы; 
Сынъ мйй! морск1е пески, несомые бурей, — то Орденъ». 
Сдушалъ я старца и сердце бол'Ьло, и я ужь готовъ былъ 
ВсЬхъ крестоносценъ избить, иди тайно въ Литву удалиться. 
Но старикъ, укрощая мой пылъ молодой, говорилъ мн'Ь: 
«Больнымъ рыцарямъ только оруж1я выборъ дозводенъ, 
Въ пол-Ё открытомъ сражаться имъ съ равными силами можно. 
Съ Немцами лучше останься, учись у нихъ ратному д'Ьлу, 
Въ милость войди въ нимъ, а тамъ мы увидимъ, что должно 

намъ делать». 
Старца послушался я, и пошелъ за полками Тевтоновъ; 
Но лишь только въ сражень']^ завид1^дъ знамена отчизны. 
Только услышадъ родныя военныя п1^сни Литовцевъ, 
Бросился мигомъ къ своимъ и старца увлекъ за собою. 
Такъ изъ гн']^зда похищенный и въ кд'ётк'Ь воскормленный 

соколъ: 
Пусть помрачатъ въ немъ разсудокъ охотники страшною мукой, 
И выпускаютъ для боя потомъ противъ соколовъ — братьевъ; 
Но лишь взовьется онъ въ тучи, лишь пламеннымъ взоромъ 

окинетъ 
Вс']^ безпред'1^льныя страны своей лазурной отчизны, 
Воздухомъ водьнымъ дохнетъ и шумъ своихъ крыльевъпо- 

чуетъ.... 
ЛовчШ! домой воротись и не жди его съ кл'Ьткою бол*!^!» 
Юноша кончидъ. Кейстутъ ему жадно внималъ, и внимала 
Дочь Кейстута, Альдона, вакъ ангелъ, прелестная д-Ёва. 
Осень пришла, и длинн'Ёв сталъ съ нею и сумракъ вечершй; 
Дочь Кейстута, въ кругу сестеръ и подружекъ веселыхъ, 
Вечеръ за пяльцами иди за прядкою весь проводила. 
Но сверкаютъ ли иглы, вертятся ль, гудя, веретена, — 
Вадьтеръ при ной, говорнтъ чудеса про н'Ёмецкую землю, 
Иди про юность свою. И все, что разсказывалъ Вадьтеръ, 
ДФва и слухомъ довила, и мысл1ю жадно глотала. 
Все затвердила на память и часто во сн1^ повторяла. 
Вадьтеръ разсказывалъ ей, вакъ за Н^Ьманомъ гктт велтЩ^ 



— 310 — 

Какъ тамъ богаты уборы, вакъ шумны и пышны забавы, 
Какъ на турнирахъ тамъ храбрые рыцари копья ломаютъ, 
А съ балвоновъ красавицы ихъ награждаютъ в']^нцами. 
Онъ ей пов1&дадъ о Бог'ё великомъ, за Н']^маномъ чтимомъ^ 
О Пресвятой Богоматери-Д']Ьв'Ь, и дикъ ея св1\тдый, 
Ангел ьск1й, онъ показа дъ ей на маленькой чудной икон'Ь. 
Съ в']^рою эту икону носилъ на груди онъ досед'Ё, 
Но подарилъ ее д'Ьв'Ь, когда обращадъ ее къ в1&р'Ь 
И молиться учидъ; онъ хот^^лъ передать ей словами 
Все, чему самъ научился, но, бЪдный, и то передадъ ей, 
Въ чемъ былъ неопытенъ самъ: любить научилъ онъ Альдону. 
Многое самъ онъ узналъ: съ какимъ наслажденьемъ вни- 

малъ онъ 
Звукамъ литовскихъ р'Ьчей отъ нея, давно имъ забытымъ. 
Съ каждымъ воскреснувшимъ сдовомъ въ немъ новое чувство 

рождалось, 
Будто искра изъ пепла; то сладк1я были названья 
Дружбы, сладостной дружбы, родства, и еще ихъ мил1^е 
Сердцу отрадное слово, слово любви, предъ которымъ 
Вс'Ь друг1я слова ничто, кром'Ь слова — отчизна. 

«Что это? думалъ КейстутЪ; — какъ Альдона моя изм1Ь- 

нилась? 
Гд% ея д1^лась веселость? гд'Ь прежн1я д%тск1я игры? 
Въ праздникъ вс1^нашид1^вицывыходятънапляску,играютъ, — 
А она все одна, иль бес']Ьдувтъ съ Вальтеромъ дома. 
Въ будни д'Ьвицы сидитъ за работой съ иглой или прялкой, 
А у нея выпадаетъ игла, или спутаны нитки; 
Будто не видитъ, что д*лаетъ; вс* говорятъ мн* объ этомъ. 
Самъ я зам^тилъ вчера, какъ она цв'Ьточекъ у розы 
Вышила шолкомъ зеленымъ, листочки же красною нитью. 
Гд'Ь ей и видеть, б'Ьдняжк']^, когда ея очи и мысли 
Взоровъ лишь Вальтера ищутъ, лишь Вальтера ищутъ бес1^ды? 
В-Ьчно, когда ни спрошу я: куда ты ходила? — Въ долину. 
Гд* ты была? — Въ долин*. Да что жь тамъ въ долин*? Тамъ 

Вальтеръ 
Садикъ развелъ ей. Ужели тотъ садикъ прекрасн*е сада 
Въ замк* моемъ? (А у князя сады были точно на диво^ 
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Полные ябдокъ и грушъ и ковенскииъ д']^вамъ приманка). 
Только не садъ ее манитъ; зимой я видадъ ел окна; 
Ц'Ёльныя стекла т'Ьхъ оконъ, гдядящихъ на Н'Ьманъ, бывало, 
Чисты, какъ въ майскую пору, — ни льдинки на стеклахъ 

прозрачныхъ: 
Вальтеръ тамъ часто проходитъ: его у окна поджидая, 
Видно горячимъ дыханьемъ т-ё льдинки она растопила. 
Слышалъ я, что князья всё д'Ьтей своихъ учатъ, и думалъ 
Что онъ научить Альдону читать и писать, .какъ ум*етъ. 
Малый онъ добрый и храбрый, и грамоту знаетъ, какъ инокъ: 
Какъ его изъ дому выгнать? теперь для Литвы онъ такъ ну- 

женъ: 
Кто такъ съум'Ьетъ войско построить, окопы насыпать, 
И съ огнестр'Ьльнымъ оруж1емъ справиться? да онъ заменить 
Ц^лое войско одинъ мн% собою. Поди сюда, Вальтеръ! 
Будь моимъ аятемъ отнын% и съ нами воюй за Лнтовцевъ». 
Вальтеръ сталъ мужемъ Альдоны. Вы подагате, Е^Ьмцы, 
Зд^Бсь и хонецъ моей повЪсти? Въ вашихъ любовныхъ ро- 

мансахъ 
Свадьбою рыцаря в^Ьчно кончается п'Ьснь трубадура, 
Разв^ прибавить, что жили-де долго и были счастливы. 
Вальтеръ Альдону любилъ; но душою онъ быль благородень: 
Счастья знать онъ не могъ, ибо не было счаст1я въ отчизн'Ь. 
Сн^гъ растаяль — и жавронокь первую п'Ьсню заводить: 
Странамь другимь эта п'Ьснь об'Ьщаетъ любовь и отраду; 
Б'Ьдной Л.ттъ'Ь лишь она предв'Ьщаетъ пожары и битвы; 
Воть ужь полки крестоносцевъ сбираются страшною силой, 
Ужь изъ-за Мманскихъ горъ доносятся эхомь до Еовно 
Крики ихъ войска, оруж1я шумь и ржан1е коней. 
Будто тумань разстилается стань ихъ, облекш1й равнину; 
Зд1^сь и тамъ бли^таютъ знамена переднихъ отрядовь, 
Какъ лередь бурею молшя. Ммцы у берега стали, 
Мостъ навели черезь Н']^манъ и Ковно кругомь обложили. 
Каждый день отъ тарановь ихъ падають ст*ны и башни, 
Каждую ночь, какъ кроты, они землю буравять въ подкопахъ; 
Бомбы огнистымь полетомь взлетають подь самое небо, 
И, будто соколь на птиць, съ высоты ударяють на кровлда1е 
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Ковно въ развалинахъ пало, Литовцы уходятъ въ Кейданы; 
Пади Кейданы, — Литовцы въ горахъ и 1'Ёсахъ укр1^пили€ь: 
Н^нцы съ огнемъ и меченъ все дал'Ь стремятся за нами. 
Вальтеръ съ Кейстутомъ передн1е въ битв'!^, посл1^дв1е въ 

б'Ьгств'Ь. 
В'Ьчно свокоенъ Кейстутъ: онъ отважный, привыкъ съ ха- 

лол'Ьтства 
Биться съ врагомъ, нападать, поб1^ждать, уходить, защищаясь. 
Зналъ онъ, что предки его съ Тевтонами в-Ьчно сражались; 
Шелъ по сл'Ьдаиъ своихъ предковъ, о будущемъ вовсе не 

думалъ. 
Вальтеръ же думалъ не такъ: воспитанный между Тевтоновъ, 
Ордена силу онъ зналъ, онъ зналъ, что воззванье магистра 
Съ ц%лой Европы сберетъ и оружье, и войско, и деньги. 
Прусс1я такъ защищалась, но пала подъ иго Тевтоновъ: 
Рано иль поздно, Литва испытаетъ такую же участь. 
Пруссхи горе онъ зналъ и душой за Литву сокрушался. 
аСынъ мой! Кейстутъ восклицаетъгты предсказатель злов'ёщгй: 
Снялъ мн'Ь зав^^су съ очей и открылъ предстоящую бездну. 
Только послушалъ тебя я, — и руки мои опустились, 
И съ надеждой победы отвага изъ сердца умчалась. 
Что же намъ съ Н'Ьмцами д1^лать?1> — «Отецъ, — отв1^чалъему 

Вальтеръ, — 
Знаю я способъ одинъ, — то способъ ужасный, но верный! 
Посл1^, быть можетъ, его я открою». Такъ послФ сраженья 
Разъ говорили они, пока ихъ тревога и трубы 
Вновь не призвали къ новымъ сраженьдмъ и къ б'Ьдствхямъ 

новымъ. 
Съ каждымъ часомъ Кейстутъ становился печальн1Ьй, а 

Вальтеръ 
Какъ изм'Ьнился! и прежде большаго веселья не зналъ онъ; 
Даже въ счастливое время задумчивость легкимъ туманоиъ 
Часто лицо омрачала его; но въ объятьяхъ Альдоны 
Взоръ его прежде былъ св^^телъ, лицо его было спокойно, 
Онъ улыбкой встр'Ьчадъ ее, н'Ьжнымъ взоромъ прощался; 
Но теперь его духомъ какая-то грусть овлад^^ла; 
Ц'Ьлое утро предъ домомъ стоить онъ, и^ ц^ки(^сложивши, 
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Смотритъ на дымъ горящихъ вдали городовъ и седешй, 
Смотритъ такъ дико, а ночью вдругъ вскочитъ отъ сна и 

въ окошко 
Долго, долго глядитъ на кровавое плаия пожаровъ. 

«Милый супругъ! что съ тобой?» говорить со слезами 

Альдона. 

— Что со мною? могу ли спокойно я спать, ожидая 

Съ каждой минутой, что Н'Ьмцы ворвутся сюда и, связавши 
Соннаго, — въ руки своихъ палачей отдадутъ на пот*ху? 

— Боже избави, мой милый! в*дь стража стоитъ на окопахъ. 
-г- Стража стоитъ тамъ, и самъ а не сплю, и при мн*)^ моя 

сабля; 
Если же стража погибнетъ, если притупится сабля.... 
Слушай: если придется дожить мн( до старости горькой.... 

— Богъ намъ пошлетъ ут'Ьшеше въ д'Ьтяхъ. — А Ммцы вор- 

вутся, 
Матерь убьютъ, похитятъ д-Ьтей, увезутъ ихъ далеко 
И научатъ ихъ стр']^лы пускать въ отца ихъ роднаго. 
Такъ, быть можетъ, и я убийцей родителя сталъ бы, 
Если бы не вайделотъ. — Милый Вальтеръ! уйдемъ же отсюда 
Дальше въ Литву и сокроемся въ л^съ или въ горы отъ 

Н'Ьмцевъ! 

— Какъ! мы уйдемъ и покинемъ другихъ матерей и малютокъ? 
Такъ уходили и Пруссы, а Н1^мцы въ Литв'Ь имъ настигли: 
Что если насъ они сыщутъ въ горахъ? — Такъ дальше уЬдемъ. 

— Дальше? Куда же, несчастная, дальше уйдемъ за Литву мы? 
Въ руки Татаръ или Русскихъ? — На это въ смущень* Альдона 
Вдругъ умолкала. А ей все казалось, что край ихъ родимый 
Такъ безконечно обширенъ и дологъ, какъ М1ръ поднебесный, 
Еынче жь узнала впервые, что н'Ьтъ и въ Литв'Ь имъ пршта! 
Руки ломала Альдона. — Ахъ, Вальтеръ! что же намъ д*лать? 

— Средство одно лишь, Альдона, — одно остается Литовцамъ — 
Силу врага сокрушить, и мн'Ь это средство известно. 

Но, ради Бога, не спрашивай! Проклятъ да будетъ стократно 
Часъ тотъ, въ который враги меня къ этому средству при- 

нудятъ!» 
Больше сказать не хот^лъ онъ, не слушалъ молен1й Альдоны, . 
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Только страданья Литвы предъ собою и*слышадъ, и вид&еъ. 
Но накоиецъ пламень мести, дотол'ё питаемый втайн1^, 
Видомъ страдашй и б1^дств1й въ груди его вновь возгор'Ьдся^ 
И заглушилъ въ немъ вс1^ чувства, даже посд']^днее чувство,*-^ 
Чувство любви, составлявшее жизни его ут']&шенье. 
Такъ огонь, разведенный у ногъ б'^лов^^жскаго дуба 
Ловчими, страшную рану вжигаетъ въ его сердцевин^^, — 
Царь величавый д'Ьсовъ теряетъ шумящ1е листья, 
В*тромъ развеются в*тви, — тогда и последняя зелень — 
Пышный в1&нецъ изъ амеды, его украшавшШ, увянетъ.-^ 
Долго скитались Литовцы въ горахъ, и въ л1^сахъ, ипозан-» 

камъ, 
То нападая на Н'Ьмцевъ, то ихъ претерп'Ьвъ нападенье. 
Вотъ йа равнинахъ Рудавы свершилась кровавая битва; 
Мйог1я тысячи тамъ дитовскихъ воителей пали, 
Подд1^ такого жь числа воеводъ крестоносныхъ и брат1й. 
Свежья силы изъ-з& моря къ Н'Ьмцамъ на помощь приспФди; 
Вальтеръ съ Кейстутомъ, съ горстш храбрыхъ пробились В11 

горы; 
в*6лп притуплены ихъ, щиты ихъ изрублены, сами 
Пйлью и кровью покрытые, мрачно вошли они въ домъ св(И1. 
Вальтеръ ни взгдядомъ жену, ни словомъ прив^Ьтнымъ не 

встр*тилъ; 
Лишь говоридъ по-н'Ьмецки съ Кейстутомъ онъ и с:ь вай- 

делотомъ. 
Не понимала Альдона, но сердце ея предв']Ьщало 
Что-то ужасное. Кончивъ свое совещанье, вс* трое 
Грустные взоры свои на нее обратили; но Вальтеръ 
Дол'Ье всЬхъ на нее смотр']&лъ съ сокрушеньемъ безмолвнымъ, 
Вдругъ изъ очей его хлынули слезы обильнымъ потодомъ; 
Палъ онъ предъ ней на кол']^на, къ сердцу прижалъ ея руки 
И умолялъ о прощень* за все. что она претерп*ла. 
«Горе жен*, говорилъ онъ, которая любитъ безумца! 
Взоры его завсегда летятъ за пределы селенШ, 
Мысли его, будто дымъ, высоко парятъ надъ домами, 
Сердцу его не довольно домашняго мирнаго счастья. 
Души велик1я ульямъ безмерно великимъ подобные ьуСоо^1е 
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Медъ ихъ не можетъ наполнить, и станугь гн'Ь8диться въ 

нихъ гады. 
Другъ мой, Альдона! прости! — Сегодня останусь я дома, 
Все я сегодня забуду, сегодня мы будемъ дру1^ другу, 

41&мъ бывали когда-то а завтра» и кончить не 

см'Ьлъ онъ. 
Радость Альдон'Ь! ей тотчасъ приходитъ на мысли, что 

Вальтеръ 
Вновь перем^Ьнится, будетъ спокоенъ и веселъ, какъ прежде; 
Кажется ей: не такъ онъ задумчивъ, глаза оживились, 
Легкимъ румянцемъ горятъ его щеки. И Вальтеръ съ Аль* 

доной 
Ц1&ЛЫЙ тотъ вечеръ провелъ, позабывъ на минуту о Н'Ьмцахъ 
И о Литв'Ь; говорилъ про счастливое время, какъ прибылъ 
Онъ въ Литву, какъ впервые бес^^довалъ съ милой Альдоной, 
Вспомнилъ о первой прогулк^^ въ долину, о всЬхъ нриндю«- 

ченьяхъ 
Первой любви, ничтожныхъ и д'Ьтскихъ, но памятныхъ сердцу. 
Что жь эту милую р'Ьчь прерываетъ онъ словомъ: «а завтра?» 
И погружается въ думу, и долго глядитъ на Альдону, 
Слезы сверкаютъ въ очахъ, что-то хочетъ сказать-^ но не 

см*етъ. 
Разв'6 на то лишь онъ вызвалъ всё прежн1я чувства и память 
Прежняго счастья, чтобъ съ ними на в'Ьки проститься? Ужели 
Вс( разговоры и вс% того вечера н1^жныя ласки 
Будутъ посл'Ьднимъ,прощальнымъ С1яньемъ любви ихъ св'Ьтила? 
Тщетны вопросы! Альдона съ сомн%н1емъ смотритъ на мужа, 
И, удалившись изъ горницы, въ щелку стЪны заглянула: 
Вальтеръ вино надивалъ и мнопе кубки онъ выпилъ, 
И на всю ночь при себ']^ удержалъ старика вайделота. 

Солнце едва поднялось, — зазвучали копыта по камнямъ: 
Съ утреннимъ раннимъ туманомъ два рыцаря въ горы несутся. 
Всякую стражу они обманули бы, кром']^ единой: 
Зорокъ любящей взоръ, — отгадала ихъ б-Ьгство Альдона^ 
И заб*жала впередъ на дорогу. Грустна была встр*ча! 
— «Милая! въ домъ возвратись! возвратись! ты будешь сча- 
стлива ;^ ьу СзОО^[^ 
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Будешь, быть-можетъ, счастлива въ объятьяхъ отчизны лю- 
безной; 
Ты молода и прекрасна, найдешь ут^^шенье, забудешь! 
Много князей домогалось когда-то руки твоей милой; 
Ты свободна теперь, ты вдова великаго мужа, 
Мужа, который отчизн1^ дожертвовалъ даже тобою.... 
Другъ мой! забудь обо мц*! лишь порою поплачь о несча- 

счастномъ: 
Вальтеръ твой все потерялъ; онъ остался теперь одинокимъ. 
Точно в*теръ въ пустын*; онъ долженъ скитаться по св*ту, 
Бровь проливать, изм^^нять и позорною смертью погибнуть. 
Но — л*та протеку тъ, — и АльФа славное имя 
Снова въ Литв1& загремитъ; ты услышишь изъ устъ вайделота 
В1Бсть о д^яньяхъ его, и тогда, дорогая, ты вспомнишь,. 
Что этотъ рыцарь ужасный, од*янный тучею тайны, 
Былъ теб* лишь знакомъ и когда-то твоимъ былъ супругомъ: 
Пусть это гордости чувство тебя въ сиротств* ут*шаетъ!» 

Молча внимала Альдона, хотя не слыхала ни слова.. 
— Ъдешь, ты "Едешь! вскричала она и сама испугалась 
Слова: «ты 1^дешь» — оно лишь одно въ ея слух1^ звучало; 
Не было мыслей у ней, ни памяти, — вс^ ея мысли, 
Думы о прошломъ, мечты о быломъ — все слилось и см1^- 

шалось; 
Но отгадала лишь сердцемъ, что н^^тъ для нея ужь возврата, 
Н^^тъ и забвенья. Бругомъ обращая блуждавшхе взоры, 
Н1Бсколько разъ встречала она взоръ дик1й супруга; 
Въ этомъ взор1^ давно ужь она не видала отрады, 
И, казалось, еще чего-то искала, и снова 
Все озиралась кругомъ; — но кругомъ — лишь л*са и пустыни! 
Только средь л'Ьса, за Н'Ьманомъ, башня стоитъ одиноко: 
Инокинь бывш1й прштъ, печальное 8дан1е в'Ьры. 
Бъ этой-то башн'Ь стремятся и взоры, и мысли Альдоны: 
Такъ голубокъ, захваченный в'Ьтромъ надъ бездною моря, 
Пад&етъ въ страхе на мачты, завидя корабль незнакомый. 
Вальтеръ понялъ Альдону, онъ молча по^^халъ за нею, 
Все ей открылъ, попросилъ сохранить отъ людей его тайну, 
И наконецъ у воротъ.... ахъ! горестно было прощанье! — 
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АдьФъ съ вайдедотонъ у1&халъ, и н1^тъ о нихъ в1^сти донын%. 
Горе, горе ему, если онъ не свершилъ своей клятвы, 
Если, отрекшись отъ счастья, сгубилъ онъ и счастье Альдоны, 
Если,пожертвовавъ столько, |принвсъ онъ напрасную жертву!... 
Будущность скажетъ, что будетъ. Н^мцы! я п'Ёсню покончилъ. 

Уже ль конецъ? И въ зал'Ь крикъ и шумъ: 
Кто жь Вальтеръ тотъ? чтб сд1^лалъ онъ такое? 
Гд'б онъ? Кому то мщеыье роковое? 
Одинъ магистръ, исполненъ мрачныхъ думъ, 
Среди гостей поникнулъ головою; 
Но, тронутый глубоко, онъ хваталъ 
Бокалъ съ виномъ и залпомъ осушалъ. 
И на его лиц'Ь воспламененномъ, 
Раздичныхъ чувствъ являлся смутный рой; 
И все грозней чело его темнЪетъ, 
Дрожать уста и взоры дико 1^^югь, 
Какъ ласточки предъ близкою грозой. 
И, бросивъ плащъ, б1^жигъ въ средину залы: 
«Гд'Ь жь п'Ьснн той конецъ? Сейчасъ мн% спой! 
Иль дай сюда мн1^ лютню! Что съ тобой? 
Что ты дрожишь? Налей вина въ бокалы! 
И если что страшитъ тебя, п^вецъ, — 
лютню мн1^, — я самъ спою конецъ! 



Я знаю васъ: вс^^хъ вайделотовъ п'Ьнье • 

Грозитъ бФдой, какъ псовъ злов'ЬщШ вой; 
Вамъ любо п'Ёть пожаръ и смертный бой, 
Оставивъ славу намъ и угрызенье; 
Да, пЪсня та коварная, какъ змМ, 
Младенца грудь наполнить злой отравой, 
И онъ томится глупой жаждой славы, 
И съ ней — любовью къ родине своей. 

Она идетъ за юнош^ей по слЪду, 
Какъ т'Ьнь врага убитаго; порой 
Вдругъ явится къ пирующимъ въ бес*ду, ^,^,^,^^^^^Сооз1е 
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Н ве% обшнають, лобзаютъ его, 

Кагь друга, — начашниъ ж вожнъ. 

И ласжо! на ласжж 11ржв1Ьтныя жхъ . 

Съ лобовью Арабъ отв%чаетъ, 
Лобзаетъ жхъ н1Ьжно, но жр^оче другжхъ 

Начальнжжа онъ обнжжаетъ. 

На вдругъ, жажъ безумны!, вотрясъ голово!, 
Н рухнулъ на землю съ нрожлатьемъ, 

Кол1Бна вождя онъ опуталъ чалмо!» 

И сжалъ жхъ могучжмъ объатьемъ. 

И вс1Ь на него съ жзумленьемъ глядятъ: 

Глаза его жровью налжлясь, 
Н вздулжсь, ж пламенемъ страшнымъ горятъ; 

Уста, посжн1^въ, жсжржвжлжсь. 

«Смотржте, гяуры, на д^^о мое: 

Я васъ награждаю чумою; 
Въ Грана д1^ я былъ, ж оттуда ее 

Пржнесъ вамъ въ нодарожъ съ собою. 

«Н знайте, — заразу я въ сердце вамъ влжлъ 

Свожмъ ядовжтымъ лобзаньемъ: 
Кажъ я зд1Ьсь умру, тажъ, лжшенные сжлъ, 

Умрете вы съ адсжжмъ страданьемъ!» 

Онъ рвется, хохочетъ, бросается жъ нжмъ, 

Хватаетъ жхъ ногж ж ружж, 
Онъ хочетъ предсмертнымъ объятьемъ свожмъ 

Въ Испанцевъ жзлжть свои мужи. 

И умеръ предъ нжмж съ проклятьемъ въ устахъ 

И съ хохотомъ злобы зм'Ьиной; 
Но радость осталась въ отверстыхъ глазахъ, 

Въ чертахъ, жсжаженныхъ кончиной. 

Смутись, жзъ развалинъ Испанцы ушли. 

Спасаясь отъ гибельной ^т1^,^,,,^Соо^\г 
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Но смерть ихъ настигла, — и вс% полегли, 
Не вышедъ изъ горъ Альпухары. 

Вотъ какъ отмщали Мавры т^^хъ временъ! 
Хотите ль знать вы мщен1е Литвина? 
Что если свой обФтъ исполнитъ оцъ 
И разведетъ отравой ваши вина? 
Н*тъ, н*тъ! теперь обычай ужь не тотъ: 
Да, князь Витольдъ! теперь приходатъ сами 
Бнязья Литвы и насъ даратъ землями, 
Чтобъ месть излить на б^^дный свой народъ. 

Не вс1^ жь, однако.... н'Ьтъ! клянусь Перуномъ, 
Есть и въ Литв'Ё.... еще спою вамъ.... н'Ьтъ! 
Прочь эту лютню.... прочь! порвались струны.... 
Не будетъ п^^сни! но — услышитъ св1^тъ 

Когда нибудь сегодня веселитесь. 

Пируйте зд1^сь.... а мн'Ь.... довольно пить.... 
Ты жь Аль.... манзоръ, прочь, старый! удалитесь, 

Съ Албаномъ прочь! одинъ хочу я быть!» 

» 

Сказавъ, пошелъ нетвердою стопою, 

И въ кресла палъ съ пылающимъ лицомъ 

Еще грозилъ кому-то и ногою 

Отбросилъ столъ съ посудой и виномъ; 

И наконецъ ослабъ, глава склонилась. 

На грудь, и взоръ, блуждая, угасалъ, 

Вкругъ бл1&дныхъ губъ вдругъ п'Ьна появилась, 

И сонъ его объялъ. 

И {йццари стоятъ въ недоуменья: 

Изв^стенъ имъ порокъ магистра былъ, 

Что онъ впадалъ невольно въ* изступленье 

И въ дикШ гн'Ёвъ, когда безъ м^ры пилъ. 

Но на пиру, при вс^хъ! — о посрамленье! 

И этотъ гн*въ! Кто возбудилъ его? 

Гд4 вайделотъ? Исчезъ среди смятенья, — 

О немъ никто не знаетъ ничего. одш.ес^ьуСоозк 
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Была модва, что самъ переод^Ьтый 
Адбанъ ту п^Ьснь дятовскую проп'Ьдъ, 
Что на нев^^рныхъ къ брани п'Ьспью этой 
Онъ хришанъ воспламенить хотЪдъ. 
Но что могло такъ изм'Ьнить Конрада? 
Что такъ могло Витольда раздражить? 
Что значила та дивная баллада? 
Того никто не могъ себ'Ь р^^шить. 



ВОЙНА. 



Война! Конрадъ не въ силахъ усмирить 
Народа дикШ пылъ, сов^^та рвенье. 
Уже давно вс* жаждутъ отомстить 
Литв*^ — наб*гъ, Витольду — ухищренья. 

Витодьдъ, который Орденъ умолядъ 
О имощи для возвращенья Видьны, 
Лишь на пиру изв'Ьстье усдыхадъ, 
Что рыцари идутъ дружиной сильной 
Въ походъ, онъ дружб'Ь новой изм^^нилъ: 
Тайкомъ отъ нихъ съ вождями отступилъ. 

И на пути въ ихъ замки онъ входилъ, 

Съ мапистерскимъ подложнымъ повел1^ньемъ, 

И стражу ихъ пдЪнивъ, съ ожесточеньемъ 

Весь край отнемъ, мечемъ опустошадъ. 

Стыдомъ и гн'1&вомъ Орденъ воспылалъ, 

И на враговъ Христа идетъ войною, 

И вагрем^^дъ изъ Рима буллы гласъ, 

И по морямъу по суш1^ понеслась 

Рать христ1анъ губительной грозою; 

Съ пурпуровымъ крестомъ на раменахъ 

Ведутъ князья своихъ вассаловъ в^Ьрныхъ, 

И ц1^ь одна пылаетъ въ ихъ сердцахъ: 

Иль окрестить, идь истребить нев-Ьрныхъ. Сооо1р 

191 126 у ^ 
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Пошли въ Литву, и что жь* свершили танъ? 

Желаешь знать? — взойди на валъ со мною, 

Взгляни къ Литв1^: тогда по вечерамъ 

Увидишь тамъ, какъ зарево р^^кою 

Кровавою течетъ по небесамъ. 

Ахъ! то войны губительной творенья! 

Ихъ описать не трудно: предъ тобой 

Пожаръ, грабежъ, уб1йство и разбой — 

Все для толпы безумаой наслажденье; 

Но съ трепетомъ мудрецъ въ немъ познаетъ, 

Что къ небесамъ о мщеньи вошетъ. 

Все дал'Ь в^^тры пламя разносили, 

Во глубь Литвы проникла Н'Ьмцевъ рать, 

Былъ слухъ, что Бовно, Вильно осадиш^ 

По наконецъ изв'ёст1й не слыхать 

И пламени ужь нЪтъ въ стран']^ окрест] 

И заревомъ не рд^етъ сводъ небесный. \^ 

И тщетно Пруссы съ покоренныхъ странъ 

И плЪнныхъ, и добычи ожидаютъ, 

Напрасно шлютъ гонцовъ за в'Ьстьн) въ станъ: 

Гонцы летятъ, но тамъ и пропадаютъ. 

Съ томимою нев'Ьд^^ньемъ душой, 

Всякъ былъ бы радъ и в^сти роковой. 

Прошла и осень; зимшя метели 

Засыпали дороги по горамъ; 

Вновь небеса вдали заыамен'кли, 

Какъ заревомъ.... уаь не пожаръ ли тамъ? 

И блескъ огня все ярча и видн'Ье, 

И зарево все ближе м красн'Ье. 

Съ Мархенбурга вдаль гдядитъ народъ: 

Тамъ по сн'Ьгамъ горсть путниковъ бредетъ. 

Ужель Конрадъ полки ведетъ въ столицу? 

Героевъ лм народу въ нихъ встр'Ьчать 

Иль б'Ьглецовъ? гА1Ь жь остадьеая рать? 

И гд* вожди? Конрадъ пояъяп деешщу оф.ебьуСоо^\г 
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I на толпу б1^гущ1хъ указалъ*.... 

Ахъ, самый видъ нхъ та1н1Ь изнЪнялъ: 

Они б'Ьгутъ ра8с1^янно1 толпою, 

I, утопая въ бе8дн1^ сн^Ьговой, 

Другъ друга давать, топчутъ, кагь порою 

На щ% сосуда нас^^коныхъ рой; 

Взбираются по трупанъ черезъ силу, 

Нока опять напоръ толпы другой 

Ее сбросить ихь вь ту сн1^жную могилу. 

То мерзлый стопы еще влачатъ^— 

I падають, окованные хладомъ; 

То, какь столбы дорожные, стоять 

Сь подьятыми руками передъ градомь! 

Еа встречу имъ, смущешя полна, 

Изъ города б1^жить толпа народа; 

Вопросовь в!кты изв^Ьстность всЬмъ страшна; 

Событ1я несчастнаго похода, 

Изъ ихь очей и лиць они прочли: 

Ихь оковаль мертвящ1й демонь хлада. 

Исчезла кровь изъ лиць отъ гаршй глада. 

А гуль литовскихь трубъ звучить вдали, — 

Погони глась! За ними всл^дъ несется 

Метелица, гоня клубы сн'Ьговъ, 

И слышень вой вдали голодныхъ псовь, 

И стая хищныхь птицъ надь ними вьется.... 

Погибло все, и вс1Ьхь Конрадь сгубиль! 
Онъ, пр10бр'Ьтпий столько громкой славы 
И храбростью, и мудростью державы, 
Онь въ эту брань л1^ннвъ и робокъ быль. 
Витольдомъ вь с^^ть лукаво завлеченный 
И жаждою отмщенья осд^^пленный, 
Вь дФса Литвы онь рать свою загналь, 
И долго, вяло Вильно осаждадъ. 

Когда жь запась, добыча истощились, 
И голодь стань Тевтсшовь восЬтиль, 

01д1112:ес1 Ьу 
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Лукавый врагъ кругомъ все сторожидъ, 

ПресЬкъ пути, — подвозы прекратились, 

И каждый день по сотнямъ гибъ народъ. 

Пришла пора стреиительныиъ напоромъ 

Решить войну, иль въ отступдень'Ь скоромъ 

Спасешя искать, — а Валленродъ, 

Доверчивый, спокойный, безъ заботы. 

Лишь т^^шился забавою охоты, 

Иль, запершись, въ шатр^ своемъ сид'Ьлъ, 

О чемъ-то думалъ все, и не вел^лъ 

Пускать къ себе вождей для сов'Ьщанья. 

И до того въ немъ бранный жаръ остылъ. 

Что онъ къ нольбамъ своихъ безчувственъ былъ, 

На слезы ихъ взиралъ безъ состраданья, 

Въ защиту ихъ меча не обнажалъ, 

А лишь по днямъ одинъ сид'Ёлъ уныло. 

Или вдвоенъ съ Албаномъ разсуждалъ. 

Межъ т1^мъ зима снЪга свои копила, — 

А Князь Витольдъ, съ запасомъ св^жихъ силъ, 

Ихъ окружилъ и станъ ихъ осадилъ. 

О стыдъ для Ордена! о поношенье! 

Магистръ ихъ съ битвы первый уб^жалъ. 

Не лавры онъ съ добычею стяжалъ, — 

Лишь в'Ёсть принесъ о горькомъ поражень1^! 

Вы видели ль, какъ съ грозной битвы той 

Онъ мертвецовъ толпу привелъ домой? 

Его чело и видъ мрачнее ночи, 

Въ его чертахъ слЪды тоски н^мой; 

Страдаетъ онъ; но загляни лишь въ очи, 

Какъ изъ большихъ з'Ьницъ его порой, 

Изъ-подъ густой, опущендой р1Ьсницы, 

Сверкаетъ взоръ, какъ будто блескъ зарницы. 

Такъ грозная предвестница войны, 

Комета, блескъ свой трепетный броеаетъ, 

Танъ въ часъ ночной - орудье сатаны, ^^^^^^ ,,Соо§к 



— 326 — 

Блудящ1й огнь, смтаица заыекаетъ. 

И торжество, и злоба слиты въ немъ, 

Горятъ, какъ будто дьявольскинъ огненъ. 

Вкругъ ропотъ, страхъ, — Конрадъ все презираетъ, 

Онъ недовольныхъ на сов'Ьтъ созвалъ, 

Лишь подалъ знакъ, взгляну лъ на нихъ, сказалъ — 

О стыдъ! ему вновь каждый дов'Ьряетъ; 

Лишь бож1й судъ въ людскихъ проступжахъ зритъ: 

Да и кого жь боязнь не уб1ЬД1Тъ? 

Стой гордый вождь! есть судъ и надъ тобою. 
Въ Мархенбург'Ь есть подземный залъ, 
Тамъ тайно на сов'Ьтъ ночной порою 
^ Сбирается ужасный трибу налъ. 

Одна лампада тускло освЪщаетъ 

Тотъ мрачный сводъ и по ночамъ, и днемъ, 

Въ средин^^ тронъ высок1й окружаютъ 

Дв^^надцать креселъ, и на трон!; томъ 

Закона книга тайная; — кругомъ 

Дв'Ьнадцать суд1й, всЬ въ одежд*! черной 

И масками закрытые, сидятъ: 

Подземный сводъ — отъ гдазъ толпы народной; 

А маски другъ отъ друга ихъ таятъ. 

Вс1& дали клятву вольнаго об^^та 
Карать владыкъ за зло преступныхъ д1^лъ, 
Иль явныхъ, иль скрываемыхъ отъ св^^та. 
Лишь приговоръ П0СЛ1&ДП1Й прогрем'1^лъ, — 
Прощенья н'бтъ отъ нихъ и братьямъ кровнымъ; 
И каждый членъ иль днемъ, или въ ночи, 
Свершить ту казнь обязанъ надъ виновнымъ: 
На то при пихъ кинжалы и мечи. 

И вотъ одинъ изъ тайныхъ, противъ трона 
Вдругъ вставъ съ мечемъ предъ книгою закона, 

Сказалъ: «о грозные судьи! 
Н'Ьтъ больше подозрШй,— вс1^ онм г^ т- 
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Подтверждены: тотъ, кто передъ народомъ 
Себя зоветъ Конрадомъ Валленродомъ, — 

Не Валденродъ! 
Кто онъ, того никто не в*даетъ и нын*; 
Двенадцать л^тъ назадъ, онъ къ рейнскимъ берегамъ 
Откуда-то прибылъ, когда къ святымъ м*стамъ 
Шелъ рыцарь Валленродъ. Тогда въ его дружин* 
Оруженосцемъ онъ его сопровождалъ. 
Но рыцарь Валленродъ вдругъ безъ в*сти пропалъ. 
Оруженосецъ тотъ, въ у61йств* обвиненный, 

Изъ Палестины тайно уб^жадъ 

И къ берегамъ Испаши присталъ. 
Тамъ, въ битвахъ съ Маврами за храбрость отличенцый, 
Не мало онъ наградъ въ турнирахъ получилъ, 

И всюду тамъ за Валленрода слылъ. 
И наконецъ, вступивъ въ чинъ инока священный, 
На гибель Ордена магистромъ нашийъ сталъ. 
Известно вамъ самимъ, какъ онъ имъ управ лялъ: 
Когда сражались мы последнею зимою 

Съ морозомъ, съ гододомъ, съ Литвою, 
Конрадъ одинъ въ л*са, въ дубравы уЬзжалъ 

На тайныя съ Витольдомъ совещанья. 
Моимъ лазутчикамъ известны всЪ д^янья 
Магистра, — ужь давно за нимъ.онл сд*дятъ. 
Разъ, сидя вечеромъ за башней угловою, 
Не поняли они, что говорилъ Конрадъ, 

Бес*дуя съ отшельницею тою: 

Но, судьи! то языкъ литовск1й былъ! 

Сообразивъ, что нын* сообщаютъ 
Намъ тайные суды о немъ, что мн'ё открылъ 

Лазутчикъ мой, и то, чт5 потверждаетъ 
Народная молва, — о судьи! я дерзну 

Зд^сь на магистра наложить вину 
Въ обман!^, въ ереси, въ убхйств** и въ изм'Ьн*!» 

Тутъ рыцарь палъ предъ книгой на волгни, 

На крестъ святой онъ руку положилъ, ,,^„,^^,,^Сооз1е 
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И съ клятвою правдивость обвиненхй 
Онъ именемъ господынъ подтвердидъ 
И святостью Его за насъ мученШ. 

Умолкъ. Судъ принялъ д1^до въ разсмотр^нье. 

Ни голосовъ, ни тайныхъ н*тъ р*чей, — 

Лишь головы движенье и очей 

Ихъ грозное высказываетъ мн^^нье. 

Чредою каждый къ трону приступа лъ, 

Жу остр1вмъ кинжала поднимая 

Листы той книги, тихо въ нихъ читадъ, 

Гласъ сов'Ьсти своей лишь вопрошая; 

Размысливъ, руку къ сердцу прижима лъ; 

И вдругъ ВСЁ разомъ «горе»! возопили, 

И ст*ны эхомъ «горе»! повторили, 

И въ слов-]^ томъ быдъ весь ихъ приговоръ. 

Вс1& поняли другъ друга; грозный взоръ 

И вверхъ мечи подъятые сверкаютъ, — , 

Они на смерть Конрада обрекаютъ. 

И молча вонъ идетъ судей соборъ, 

И ст^ны всл^^дъ имъ «горе»! повторяютъ. 



ПР0ЩАН1Е. 

Чуть брезжетъ утро; вьюга .завываетъ, 

А Валленродъ сквозь вихрь и се^тъ летитъ, 

И къ озеру свой бЪтъ онъ направдяетъ; 

Ботъ башня, — онъ мечемъ въ нее стучитъ. 

Альдона! другъ! мы живы! зд1Ьсь я снова! 

Аль дона! я исполнилъ мести слово: 

ВсЪ сгибли, ьсЪу — и ной об'Ётъ свершонъ! 

Отшельница. 

АльФъ! это голосъ АльФа! это онъ! 
Ужели миръ? ты вновь со мною, милый, 
Д не уйдешь опять? 



01д1112:ес1 Ьу 
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АльФъ. 

О, всЬнъ святымъ 
Молю тебя не спрашивай, что было; 
Вниманье все словамъ ты дай моимъ: 
Они погибли, видишь ли пожары? 
Знай — то Литва громить со всЬхъ сторонъ, — 
И во сто л^тъ не заживу тъ удары. 
Стоглавый змМ мной въ сердце поражонъ. 
Ужь н'бтъ казны — источника ихъ силы: 
Кругомъ лишь кровь, и пепелъ, и могилы — 
Творецъ ихъ я — я свой об'Ьтъ свершилъ! 
Ужасн'Ье самъ адъ бы не отмстидъ, — 
Я чедов'бкъ: довольно д1&лъ позорныхъ! 
Я молодость провелъ въ обманахъ черныхъ, 
Въ раабояхъ кровь я дилъ; но захир'блъ 
Теперь отъ л^тъ, къ изм^н^^ охдад'Ьлъ, 
И жажда битвъ ужь не волнуетъ груди. 
Довольно мстить — ь^^^,ь Ммцы тоже люди. 
Богъ просв^^тилъ меня; въ родной стран^Ь, 
Въ Литв'6 я былъ и вид^^лъ замокъ милый, 
Твой ковенск1й прхютъ, — теперь одн'Ь 
Развалины — и я бФжалъ унылый, 
Б']&жалъ б'Ьгомъ къ долин'Ь нашей, — тамъ 
Все было такъ, какъ прежде: по лугамъ 
Цв'Ьли цвЪты все т1Ь же, какъ въ далекхй 
Тотъ мигъ, когда вечернею порой 
Простились мы съ долиною родной, 
И ахъ! тогда въ тоск'Ь моей глубокой 
Казалось мн'Ь, что было то вчера. 
А помнишь ли ты камень тотъ высокой — 
Прогулокъ нашихъ ц^ль въ тЪ вечера? 
Онъ тамъ; но такъ обросъ травой и мхами, 
Что я его съ трудомъ могъ разсмотрФть. 
Я ихъ сорвадъ, омылъ его слезами. 
Тамъ м скамья мзъ дерна , гдС сидеть 
Могли мы въ зной подъ яворохъ съ тобою, (^0оа1е 
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и тотъ родникъ, который насъ поидъ: 

Все, все открыдъ я тамъ, все пос']^тилъ. 

И садикъ твой. гдФ я своей рукою 

Рядъ вербъ сухихъ когда-то посарлъ, 

Не тронуть онъ, -«- и, подивясь, другъ иялый: 

Л вербы, вбитыя въ песокъ сухой, 

Теперь дивятъ красой своей и силой, 

И листъ на нихъ играетъ молодой, 

И В1&ТВИ ихъ покрыты вешнимъ пухомъ. 

При вид'Ь кхъ я оживился духожъ; 

11ред^в«тв1емъ блаженства унесенъ, 

Я ихъ лобвалъ, кол']&нопреклоненной, 

И къ Господу взывалъ: Творецъ вселенной! 

Да сбудется души прекрасной сонъ: 

Да оживбнъ мы вновь въ стран1& родимой, 

Среди полей и нивъ Литвы любимой; 

Да въ тишин'Ь нашъ в1^къ тамъ потечетъ 

И листьями надежды зацв^тетъ! 

Р^^шись, уйдемъ!-^»ое одно лишь слово — 
Теб^ отв«рятъ рерь, и будешь снова 
Свободна ты; — но для чего приказъ? 
Будь дверь та крепче стали во сто разъ — 
Я выломлю ее, разрушу силой, 
И поведу тебя, о другъ мой милый, ' 
Иль понесу къ долин1Б намъ родной. 
Иль дал4№ войдемъ рука съ рукой, 
Въ глухую с1Ьнь л*совъ уединенныхъ, 
№ никогда не слышенъ бранный громъ, 
Ни крикъ враговъ, поб'бдою надменныхъ. 
Ни стоны пашихъ брат1й поб'Ёжденныхъ. 
Вдали отъ вс']^хъ, въ пр1ют'1& мирномъ том'^!, 
Я на груди твоей, въ тиши, въ поко*, 
Забуду М1ръ, забуду все земное, 
И буду жить лишь для тебя одной.... 
О, согласись! уйдемъ!»... Иолчнтъ Адьдона. 
Ответа ждетъ Конрадъ. Но вотъ зарей 
Уже вдали блеснулъ край небосклона. ^ т 
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«Альдона! другъ! ужь бдизокъ утра часъ, 
Прошутся людИу стражъ увидитъ наоъ... 
Адьдояа!».... Такъ, дрожа отъ нетерп^^нья^ 
Взывадъ онъ къ ней; въ груди не стало силъ, 
Онъ взорами отшельницу молилъ^ 
И простиралъ къ ней руки въ сокрушень'Ь, 
И на кол1Ьна у стФны припалъ, 
И камень хладной башни ц']^ловал'ь. 

«Мтъ, нилый, шЬгь! пора ужь миновала,**^ 

Печально, но спокойно отвечала 

Ему она; — Богъ подкр^^питъ меня 

Перенести ударъ посл*дн1й; --^я 

Входя сюда, клялася у порога 

Для гроба лишь покинуть башни сводъ; 

Сама съ собой боролась я, — и вотъ 

Влечешь меня ты, другъ мой, противъ Бога. 

Ты хочешь возвратить на бЪлый свЪтъ 

Одну лишь т^^нь, одинъ сухой скелетъ! 

Что, если я, безумная, мольбою 

Увлечена твоей, къ теб* сойду, 

На грудь твою съ восторгомъ упаду, 

И узнана не буду я тобою! 

И не прив'Ьтъ, не ласку встречу я, — 

Но, отвратившись отъ меня, въ смущень'Ь^ 

Ты спросишь, другъ: ужель то привид^^нье 

Моя Альдона, милая моя? 

И взглянешь ты на ликъ мой истомленный, 

Который.... ахъ! и мысль о томъ разитъ.... 

Мтъ! пусть въ твоемъ ум'Ь красотъ Альдоны 

Отшельница во б1&къ не помрачитъ! 

Я и сама, — прости мое признанье, — 

Когда луна сильн'ёй прольетъ с1янье, 

Я отъ тебя скрываюсь за ст'Ьной, 

Чтобъ не былъ мн^ зам'&тенъ обрадъ твой: 

В*дь, можеп. быть, и ты не тотъ ужЬо.|ьр|Сооз1е 



— 334 — 

Какинъ когда*то быхь, когда въ дружив 

Литовскнхъ сиъ въ нашъ замокъ ты вступнлъ. 

Въ нонхъ нечтахъ ты, другъ ной, сохранжгь 

Свой прежшй ликъ и взоръ, и станъ донын^^: 

Такъ нотылекъ, залтый янтаремъ, 

Хранить на-в^^къ свой малый образъ въ ненъ. 

АльФъ! лучше намъ остаться ужь такими, 

Какими были н^^когда, какими 

Вновь свидимся, — но не въ краю земномъ. 

Красу долинъ оставь счастливцамъ, милый! 

Люблю я сводъ моей тюрьмы унылой, 

Я счастлива и т1Ьмъ, что ты со мной. 

Что вечеромъ я слышу голосъ твой. 

О милый АльФъ! и 8д1^сь, въ уединенье, 

Свои страданья можно усладить: 

Забудь на*в1&къ пожаръ, изм1^ну, мщенье. 

Старайся чаще, раньше нриходить. 

Послушай, — еслибъ зд^^сь кругомъ равнины 

Могъ насадить такую жь рощу ты, 

Привезъ сюда и камень съ той долины, 

И вербы, и любимые цв1Ьты? 

Порой сюда малютки сел^ окрестныхъ 

Придутъ кругомъ деревьевъ т']&хъ играть. 

Плести в1^нки изъ т1&хъ цв']&товъ прелесгныхъ 

И п'Ьснь Литвы мн1Ь будутъ нан^^вать. 

Родная п^снь мечты мои разбудить, 

Нав1^етъ сны о миломъ, о родномъ, 

Потомъ.... потомъ, когда меня не будетъ. 

Пусть ихъ поютъ на гробФ, другъ, моемъ». 

АльФъ не слыхалъ: безъ мысли, безъ влеченья, 

Безъ ц1^ли онъ бродилъ по берегамъ. 

То льдистый холмъ, то мравъ пустыни тамъ 

Его манилъ; средь видопъ запуст^Ьнья 

Какъ будто онъ усладу находилъ 

'^ ^ тоскФ — въ т^есномъ мзнурень^^. 

вьюга, в«теръ бушевал; ,,,,,, ,,Сооз1е 
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Его гнететъ и душить средь долины; 

Съ себя и плащЪ) и панцырь онъ сорвадъ, — 

Все сбросилъ съ груди , кромЪ лишь кручины. 

Съ зарею онъ на вал1^ городскомъ 
УвидЪлъ чью-то т1^нь на косогор'Ь; 
Гладить, — но т1^нь все дальше и потомь 
Спустилась внизъ и скрылась въ сн']^жномъ мор%> 
И только слышно: горе, горе, горе! 

На этоть звукъ, очнувшись, изумленъ, 
Подумалъ АльФЪ и вмигъ все понялъ онъ. 
И, обнаживъ свой мечъ въ негодовань'Ь, 
Бросается впередъ, кругомъ глядитъ 
Съ тревогою: все пусто, сн'&гъ валить, 
И только слышно в^тра завыванье. 
Онъ къ берегамь смущенный взоръ стремить, 
И тихимь шагомъ, съ думою глубокой, 
Идетъ обратно кь башн1^ одинокой: 

Онъ издали Альдону увидаль: 

Она была въ окн1&. Онъ ей вскричаль: 

«О добрый день! мы столько л'Ьть съ тобою 

Видались туть ночною лишь порою; 

А нын'Ё — добрый день: такой прив'Ьть — 

Счастливый знакь, спустя столь много лЪтъ! 

Но угадай, 8ач1^мь д зд^сь такъ рано? 

Альдон^1. 

Н'Ётъ, н1^ть! прощай! смотри, какъ надь поляной 
Кругомъ св1^тло: тебя узнають. Н'Ьтъ, 
Не умоляй. Простимся до свиданья; 
Я не хочу, я не могу бежать. 

АльФъ. 

Да ужь и поздно! Лишь одно желанье, — 

Узнай, о чемь хочу я умолять: о,ш.е.ьуСооз1е 
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Сбрось жеЪ цв^ктокъ на память.... н1Ьтъ, вапрасво 

Прошу цвфтовъ, — 1хъ въ ке1ь1Ь н1Ьтъ твоей, -«- 

Хоть нитку брось бъ одежды мн^Ь своей, 

Ъль хоть повязку съ Г010ВЫ прекрасной, 

Ияь камыш екъ, отпавш1й отъ ст^ны; 

Дай нынче нп1 его, — мы не должны 

Над1^яться на завтра. Даръ прощальный, 

Лвжавш1й нын'Ь на груди твоей 

И смоченный слезами, въ часъ печальный — 

Въ часъ смерти я прижму къ груди своей. 

И съ нимъ прощусь любви посл^^днимъ взлядомъ. 

я долженъ пасть; — умремъ же вм1^ст1^? Тамъ 

Ты видишь ли бойницу передъ градомъ? 

Тамъ буду жить, — оттуда по утрамъ 

Выв1^шивать платокъ я черный стану 

И зажигать огонь по вечерамъ; 

Ты все смотри туда: когда въ поляну 

Я изъ окна отброшу тотъ платокъ, 

Коль до ночи потухнегъ огонекъ, — 

Запри окно: я не приду ужь бол1^. 

Прощай!» — И онъ исчезъ въ далеко мъ пол'Ь. 

Еще глядитъ А ль дона у окна, 

Припавъ въ р'Ёшотк^. День прошелъ. Стемнело. 

Но долго тамъ была еще видна 

Ёя одежда пеленою Нлойу 

Играющею съ ветрами во мгл'Ь, 

И р^ руки, простертыя къ земл1^. 

<сВотъ наконецъ зашло!» «-сказалъ уныло 

Албану АльФъ, взгляну въ на небосклонъ 

Шъ башни той, гд!; затворившись, онъ 

Сид^^лъ съ утра, смотря на окна милой. 

«Дай плащъ и саблю, — къ башнФ я пойду, -*-: 

Прощай, слуга мой в^Ьрный! до Свиданья, 

А, можетъ быть, нав'Ёкъ.... вотъ завещанье 

Теб1^ мое: другъ, если не приду 

Сюда назадъ я завтра до равсв-Ьта, 

Тогда оставь, покинь жилдще это. ,,,,,, ,,Сооз1е 



— 337 — 

Еще хочу 766*6 сказать я.... ахъ! 
Какъ одинокъ я! н'Ьтъ ни въ небесахъ, 
Ни на звмд']^) кому бы, умирая, 
Иогъ слово я сердечное сказать, — 
Она да ты — и только; на узнать 
Она должна. Прощай, Албанъ, когда я 
Не возвращусь — ты сбрось отсюда ей 
Нлатокъ.... но чу! стучатъ тамъ у дверей!» 

ссКто-йдетъ?» трикратно страха восмицаетъ. 
«О горе!» крикнулъ дик1й гласъ толпы; 
Ея напору стража уступаетъ, 
Разбита дверь и на земь упадаетъ, 
И слышатся тяжелыя стопы: 
Они идутъ по нижней галлере'Ь, 
По л'Ёстниц']^ чугунной и витой, 
Которая ведетъ въ его покой, 
И голоса становятся слышн'Ьв. 
Посп'Ьшно дверь запороиъ заложивъ, 
АльФъ вынулъ мечъ и, кубокъ свой наливъ, 
Пошелъ къ окну. — «Все копчено со мною!» 
Сказалъ и выпилъ. «Старецъ! за тобою!» 

Топ повл*дн'Ьлъ, хот*лъ схватить бокалъ, 
Но вдругъ поникъ главою съ думой грозной. 
За дверью вопль и шумъ слышнее сталь; 
Рука упала!... то они! ужь позро! 

«Старикъ! ты понялъ этотъ шумъ и вой? 
Что жь медлишь ты? ужь кубокъ выпитъ мой, 
А твой готовъ.... пей! доля за тобою!» 
Албанъ гляд'Ьлъ съ безмолвною тоскою. 

«Н'Ьтъ! я тебя переживу, — я самъ 

Глаза твои занрою: одинокМ 

Я буду жить, чтобъ сохранить вАкамъ 

И славу д1^лъ, и подвягь твой высокий. 

Пойду по городамъ, по селамъ я» 

Куда жь пути не проложу стонами, от^ебьуСоо^\г 
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Туда сама домчится пЪснь моя: 
Споетъ ее и бадръ передъ полками, 
И дома мать въ кругу своихъ д^тей. 
Да, будутъ п1^ть, и эта п'Ьснь съ годами 
За насъ подниметъ мвтителя костей!» 

АльФъ на окно припалъ в со слезами 
На башню долго, долго онъ гляд1^лъ, 
Вакъ будто бы въ посл'Ьдн1й разъ хот^лъ 
Налюбоваться видомъ, сердцу милымъ. 
Онъ обнялъ старца; вздохи ихъ слились 
Въ объятш безмолвномъ и уныломъ. 
За дверью стукъ и крики раздались, 
И рыцари съ проклятьемъ ворвались. 

«Твой часъ пробилъ, изм^^нникъ! надъ тобою 
Свершится казнь; покайся во гр1^хахъ; 
Вотъ духовникъ, — очистйся душою 
И здФсь умри въ прим1Ьръ другимъ и страхъ!» 

Но АльФЪ съ мечемъ ихъ встр'&тилъ обнаженнымъ, 

Вдругъ побл^дн^лъ, затрясся, и припавъ 

Безъ силъ къ окну предъ сонмомъ изумленнымъ, 

И съ гордымъ взглядомъ плащъ съ себя сорвавъ, 

Къ ногамъ повергъ магистра облаченье 

И сталъ топтать съ улыбкою презр']&нья. 

«Вотъ весь мой гр']&хъ! я умереть готовъ! 
Что жь вамъ еще? отчета ли хотите 
Въ правленш моемъ? Ну, такъ взгляните 
На груды тьлъ, на пепелъ городовъ! 
Чу! слышите ли вихрь? на вашихъ брат1й 
Несется онъ подъ тучею сн1^говъ, 
И мерзнутъ тамъ остатки вашей рати. 
Чу! слышите ли вой голодныхъ псовъ? 
Они грызутся за остатки пира! 
Вотъ подвигъ мой1 и я горжу ся имъ! 

Я сто ГОЛОВЪ у этой гидры М1ра 01д12ес^ЬуСоО^1е 
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Ум'Ьлъ сразить ударомъ лишь однимъ. 
Я, какъ Сампсонъ, единымъ сотрясеньемъ 
Обрушилъ домъ — и палъ подъ разрушеньемъ!) 
Сказа лъ, взглянулъ въ окно и на земь палъ 
Безъ чувствъ, но прежде лампу онъ сорвалъ, 
И, описавъ трикратный кругъ паденьемъ. 
Она легла передъ его челомъ; 
Въ разлитой жидкости св^тильникъ тл'&етъ. 
Но глубже тонетъ, тонетъ и темн*етъ, 
И, наконецъ, какъ смерти знакъ, кругомъ 
Блеснулъ онъ вдругъ широкою зарницей, 
И, въ поб'Ёл'Ёвшбй мертвеца з']Бниц1^ 
Сверкнувъ, угасъ во мракЪ гробовомъ. 

И ст-Ьны башни въ тотъ же мигъ пронзаетъ 
Прерывистый, протяжный, страшный крикъ: 
Чьей груди крикъ? то всякШ отгадаетъ; 
И кто бъ его услышалъ въ этотъ мигъ, 
Сказалъ бы тотъ, что ужь другаго звука 
Не услыхать во в*къ отъ груди той: 
Въ томъ звук']^ излилась всей жизни мука. 

Такъ отъ удара сильнаго порой 
Порвется вдругъ со стономъ лютни строй, 
Какъ будто п-Ьснь иную начиная, — 
Но ужь никто не допоетъ ея! 

Такъ о судьб'Ё Альдоны п^снь моя: 

Пусть Ангелы гармон1и, витая, 

Ёя конецъ споютъ на небесахъ, 

А н*жные душой — въ своихъ сердцахъ. 

1859. 
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